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समपराम्‌ 


त्वदीयं वस्तिद राष्ट्र gada च दीयते | 
गृहाणदं कृपां करवा प्रदत्त भक्तिपूर्वकम्‌ ॥ 


लेखक ;-- 
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| कृष्णा ब्रादज़े 


प्रकाशक, मुद्रक तथा पुस्तक विक्रेता 


| मेन बाज़ार, कांगडा । 
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प्रकाशक : -- 
राम कृष्ण शर्मा 
ग्रो० कृष्णा ATES, 
कांगड़ा | 


Slit yf pe sd et et ees espe, 
ta ५८9 6००६७, ef 6-6 NI १" 
se ॥ an fg 
ot rs 


सर्वाधिकार लेखकाधीन हुँ । 
इस पुस्तक की किसी भी ढंग से अनुकरण करने की तथा 
लेखक के आदेश के बिना मुद्रित करने की आज्ञा 
नहीं हे । ऐसा करना सर्वथा न्याय 
के प्रतिकूल होगा । 


मुद्रक :-- 
राम कृष्ण शर्मा 


sto प्रि कं i 
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ग्राक्कथनस 


अर्धरात्रि का समय था ! स्वप्न में देखा कि एक भीड़ प्रिंसि- 

x a ` A A. 

पल के कार्यालय को आग लगा रही हे । फिर यह भीड़ शानः शन: 

रेलवे स्टेशन की ओर बढ़ी ओर वहां भी होहल्ला मच गया । कुछ 

हुकानों से आग की लपटे आकाश को छूती हुई दिखाई दीं। 

सम्भत्रतः यह दिन में पढ़े गये समाचारपत्र की प्रतिक्रिया होगी | 

मेरी आंख खुली और मैं उठ कर बैठ गया; मन अधीर हो उठा, 
विचारों के एक तीव्र प्रवाह ने मेरे मस्तिष्क को मकमोर दिया | 


विचार आया कि यदि अनुशासनहीनता का यही ताँता 
चलता रहा तो देश का क्या बनेगा । क्या AE सब कुछ एक स्वतंत्र 
देश के नागरिक को शोमा देता हे? क्या देशवासी या देश के 
भाची adan राष्ट्र के प्रति अपने दायित्व को ठीक ढंग से निमा 
रहे हैं ? ऐसे ही कुछ विचारों ने मेरे सन को जकड़ लिया । फिर 
नींद कहां ? रात्रि का एक एक AT मुझे भारी प्रतीत होने लगा | 
। तीन घण्टे करवटे बदलते ही चीत गये। अपनी दिनचर्या के 
। अनुसार मैंने एक घण्टा पहले ही बिस्तर त्याग दिया। अपने 
स्नानादि सम्पूणं नित्यकृत्य से मुक्त होकर में अपनी लेखनी हाथ 
मे लकर कुछ लिखने बैठा था । मेरे विचार प्रसूत होते होते कहां 
से कहाँ तक पहुँच गये यह अब राष्ट्र के सामने है । 


मैंने अपनी इस पुस्तक में पार्डित्यप्रदशन से सबथा दुर 

रहते का प्रयत्न किया है । वास्तव में में पण्डित हूँ ही नहीं। 

|. सरलता से मावाभिव्यक्ति के हेतु मैंने कुछ इने-गिने प्रचलित 

| ००० इन्दो का मी दो-चार श्लोकों में प्रयोग किया है । आशा है विद्व- 
| कडेल कहे a ee Papi By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


(ख) 


२० YA bx = न 
= इस में मैने न्ताक्षम्मिततयोपदेशयुजे” का विशेष ध्यान | 
| €! यह्‌ पुस्तक मनोरंजन के साथ साथ देश के प्रत्येक 
नागरिक, विशेषकर JIR IÀ का पथप्रदर्शन करेगी । यदि मेरा 
ag ea राष्ट्र क चरित्रनिर्माण में सहायक्र सिद्ध हो सका तो में 
अपने AT RIRA = 2: नै भित्र 
[पको TAH सममूंगा। gara के लिये में rare 
का आभार मानू गा | र 


स्खलनमस्ति तस्येवारोडं थो यतते तगस्‌ | 
भुमौ स्थितस्य मर्त्यस्य तदस्ति नहि संभवम्‌ | १॥ 


च्युतिममापि जायेत प्रमादात्कुत्रचिद्धदि 
सोढव्या मन्दमेधस्थ सकल: शास्त्रपंडित: || २ || 


उपहासो न कतब्यो यथा कुर्वन्ति gaan: 
उत्साह एव दातव्यो यथा ददति सज्जना: ॥ ३॥ 


--विनीत लेखकः 
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I hope your book will be widely read. It will 
certainly be useful. 


Madras-4. S. Radha Krishnan 
2-9-1967 (भूतपूर्वे राष्ट्रपति, भारत) 


— OI 


I have no doubt that the book will be useful, 
specially for the students who can learn much by 
a reading of it. 

New Delhi , Zakir Hussain 
17-12-1967 (राष्ट्रपति, मारत) 


-e 


मैं आशा करता हूं कि यह पुस्तक जनता के लिए साधारण 
रूप में तथा विद्यार्थियों के लिए विशेष रूप में उपयोगी सिद्ध 
होगी । 


नई देहली वी० वी० गिरि 
५-१-१६६८ (उपराष्ट्रपति, भारत) 
SS OT 


I have gone through the main ideas incorpo- 
rated in “Rashtra Path Pradarshanam’’. The ideas 
are noble and I am sure, students and teachers 
alike will benefit from them. 


i 
! 
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| शर] ७8 Vrat Shastri Collection. Digitized By SHR? Kosha 


| 


(a) 


सरल, सुबोध और रोचक संस्कृत में छन्दोबद्ध यह पुस्तक 
पठनीय है वर्तेमान स्थिति में छात्रों में, युवकों में अनुशासन, 
गुरुजनों के प्रति श्रद्धा और आदर की भावना जागृत करने की 
दृष्टि से यह उपयोगी सिद्ध होगी | 
Sama में रखने योग्य है । 


नई दिल्ल जगजीवन राम 
२-२-१३६८ ` (खाद्य-छृपि मंत्री, भारत) 
— नि Sm 


Ihave gone through some portions of your 
book “‘Rashtra-Path-Pradarshanam?’, I have found 
that the advice given for various Occasions, has 
been composed in fine Anushtup verses. They 
are simple and full of merit. I am sure that bya 
reading of this book and Proper understanding 
thereof, the moral standard of a student will be 
increased. The book may be usefully kept in a 
library for study by students and it deserves to 
be read by every student and young person. 


Patna M. Ananthasayanam Ayyangar, 
19-11-67 (राज्यपाल बिहार) 


I am glad to say that the style of your book 
is lucid and the topics dealt with are sure to raise 
moral standard not only of students but of the 
Public in general. 


Chandigarh . f f oshal 
सेक on 
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(a) 


The object with which you have written this 
book is loudable and will go along way in incu- 
Icating in the students the spirit of discipline 
towards the nation and impressing on them the 
need for showing respect to the: teachers. It 
also emphasises the importance of cultivation of 
land which, if carried out methodically, will bring 
out increased food production in the Country 
resulting in self-sufficiency, which is the crying 
need of the day. 


I hope the book will achieve the objective 
in view. 
Chandigarh B. N. Chakravarty 
18-12-1969 (राज्यपाल, हरियाणा) 


OI 


“<ाष्ट्रपथप्रदशीनं नाम संस्कृतकाव्यं अष्टादशमिरध्यायैः 
चिभक्तं aaa । राष्ट्रस्य विशिष्य च यूनां नेतिक चरित्रं शोधयितु 
तेषु सदाचारसमुद्धिं चोपोद्बल्लयितु' लेखकस्यायं प्रयत्न इति स 
wana निवेद्यति। भाषायाः सारल्यं, लालित्यं विषयनिरूपणस्य 
च रुचिरा शैलीत्येवमादि दर्शं दश पुस्तकस्योपादेयतां महाधता च 
निश्चिनुमः | लेखको रूढिग्रस्तो नारित, कालानुरूपां विचारदीप्ति च 
धत्ते इति जातिभावनादोषान प्रख्याप्य जातिभ्रथां च मङ्क्तुमुप- 
दिश्य समर्थितम्‌ । पुस्तकेनानेन संस्क्रतमाषायाः कालानुरूपं कार्य 
qag क्षमतापि प्रकटीकृता | संस्क्रतकाञ्यरूपेणापीद्‌ साधु 
शोभते । अस्ये रचनायै लेखक भूर्येमिनन्दामः | अस्य च विस्तृतं 
प्रचारं प्रसारं च कामयामहे | 

दिनांक क. मा. मुन्शी 

(9) नर्थिर्तम्धर ४७०० ००००छुललपति?मर्तिय' 'बिद्यामवख91बर्ब5160519 


(घ) 


I have glanced through your Sanskrit Publi. 
cation “Rashtra-Path-Pradarshanam?. Your book | 
deals with eighteen topics of contemporary 
importance in fairly simple and lucid Sanskrit 
style. The effort is undoubtedly commendable, 


P. B. Gajendragadkar, 
॥ Vice-Chancellor, 
17-11-67 University of Pombay, 


—o 


The book “Rashtra-Path-Pradarshanam” is 
couched in simple and elegant Sanskrit, and has 
impressed me a possessing great insPirational 
value for the younger generation. I would, there: 
fore commend this book to the notice of all. such 
Persons as are interested in the welfare of the 
student community in this country. 

Suraj Bhan, 
Chandigarh-14 Vice Chancellor 
1-4-1968 Punjab University. . 


I greatly appreciate this gift. | 
A. C. Joshi |. | 
Baranasi-5 Vice Chancellor, । 


६ 6 Hi 0 , | 
* -1-1968 i Collecti Banaras Hindu Haiversityan Kona 
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(ड) 


It is understood that your composition has a 
bearing on various current difficulties our 
country is confronted with today. The choice of 
subjects there has been quite apt. 


Į wish very much that your book may serve 
the purpose it 18 aiming at. 
Kalidas Bhattacharya, 
Up-Acharya, Visva-Bharti, 
28-1-1968 Santi Niketan, West Bengal. 


—— 9 


] have glanced through the book sRashtra- 
Path-Pradarshanam” wuh keen interest and found 
it quite inspiring and purposeful. 1 have no 
doubt that the book will serve useful: purpose for 
all persons to whom it has been addressed. 


Buddha Prakash 


Head of the Department of ancient 
Indian History, Culture and Archaeology 
19-11-1968 Kurukshetra University; 


Kurukshetra. 


D0 = 


Shri Durga Dutt Shastri has written an 
instructive book “Rashtra Path Pradarshanam” 
which has been inspired by national sentiments. 
The events of Student indiscipline roused the 
| author to pen down his constructive ideas which 
are worthy of our best attention. These ideas 


| 00-0. resRrenensRdi 0०098 form which is beautiful 


on. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha: 


(च) 


and easy to follow. National Discipline amongst 


all citizens of our beloved land 15 the need of hour 
and without it freedom is imperilled. 


Shri Shastri has therefore rendered a signi- 
ficant service by stressing upon ideas and practices 
that would help national solidarity and develop- 
ment. The book will be of interest and benefit to the 
students in particular and all others in general. 


Ihave great pleasure in commending the 


work of Shri Shastri. 
Dr. S L. Kayastha, 


M. A., Ph. D., 
Kangra, Professor. 
7th June, 1967. Banaras Hindu University 


I have gone through a list of topics that Sh. 
Durga Datt Shashtri has delt with his book, 
“Rashtra Path Pradarshnam”. Indeed these are 
some of the very vital problems that our country 
faces at this time. These topics and the ideas, he 
has expressed in them, reflect not only his ardent 
spirit of patriotism but also his pasSionate concern 
for the welfare of our future generation. He has 
read out some of the extracts to me and I have 
noticed that his dramatic presentation is so gripic 


that abstract ideas come to life on the pages of 
this book. 


I am further told that they have been written 


in a graceful elegant Language without any show | 
on scholarship. Such well resented and well 


A 
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j (छ) 


expressed ideas should form the daily reading of 
| our growing generation. They should not only 
| read them but assimilate them and live them in 
their day today life. 


I hava therefore great pleasure in recording 
my appreciation of work done by Sh. Durga Dutt 
Shashtri and recommending this book for repeated 
and intensive study by our young people. 


Dr. Jagdish Chandar, 


Director, 
Dated 1 Regional centre for post 
July 3, 1967 graduate Studies, 


Punjab University, Simla-3 


Ta SS" 


Sh. Shashtri, has written a book entitled 
“Rashtra Path Pradarshanam” in Sanskrit verse 
for the use of Students and Public. He has read 
out to me some of the contents of the chapters. 
I find that he has taken pains to bringing out this 
book. The theme of the work is most instruc- 
tional from the educational and moral point of 
view to the Students in particular. In the present 
period of transition of the country some problems 
of indiscipline have ariseh in the educational 
institutions and to my mind they are due to lack 
| of guidance of moral values of life. The present 
| book makes up that deficiency. I am of the openion 
| that this work should also be published in other 
। co BR is ee 
| 97: 67 yrat ShagiAdisride pi Grae by “hand haryotri Gyaan Kosha 


| Principal, Govt. Training College, Dharmsala. 


(न) 


1 am glad, Shri Durga Dutt ji Shastri has 
brought out a very useful book ‘RASHTRA PATH 
PRADARSHANAM). It is a praise-worthy effort 
of the writar to express in Sanskrit verse, his heart 
felt views about the present trends of the modern 
students. He feels that the modern student 18 
fast, straying away from ancient adials and becom- 
ing indisciplined. The book will serve as an 
eye-opener to parents, teacher and our country 
men. Written in Sanskrit verse, it is a Service 
to Sanskrit Literature. I wish Shri Durga Dutt ji 
all success. 

RATTAN LAL MISHRA 
Principal 
G. A. V. Higher Secondary School, 
KANGRA. 
5011 April, 1967. 


—0 * 


I am glad to know that Shri Durga Dutt Shasrri 
has rendered a great service to the nation as well 
10 the Sanskrit Literature by bringing out a 
book after a hard work “RASHTRA PATH 
PRADARSHANAM” in Sanskrit Verse. I hope 
the book will prove very useful in creating 
discipline among the students and an eye-opener 
to the general public. Really the writer has met 


with the challenge of the time. | wish him every 
success. | 


| 
| 
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The book is written in simple Sanskrit, 
easily understandable and interesting to read. 
The writer has depicted the ills which afflict the 
Indian Society in general and the student 
community in particular in the Post Independence 
Era. 

Iam confident, the Education Department 
will encourage its reading in its institutions. ` 

Hem Raj M. P. 


दिव्यज्योति कार्यालय:--आनन्द लाज्ञ जाखू, 
शिमला | 
पत्रांक- ६१ १०३/६७ दिनांक-- ४-७-६७ 
श्रीमन्तो freshest: कविताकामिनी विल्लासाः, 
` श्री दुर्गादत्त शास्त्रिणः, 
जयतु भारती । 
श्रीमन्तः, 
तत्र मवत्प्रणीतं संस्कृतपद्यसुप्रथितं प्रसादगुणगुम्फित॑ सदा- 
चारसंस्क्रतिशिक्तोपयिकं राष्ट्रपथप्रद्शेनामिधमभिनवमष्टादशा- 
ध्यायात्मक काव्यं हक गथातिरथि विधाय परमामोदमवाप्तवानस्मि | 
सेयं रचना साम्प्रतिकेऽनाचारविलसिते समये छात्राणां कृते 
भारतीयसंस्कृतिएरम्पराप्रद शिका। चेदियं शिक्षाविभागेन शिक्षा- 
पाठ्यक्रमे निर्धारिता स्यात्तर्हि aga. संपत्स्येत, 'एकतः संस्कृत- 
। सापाज्ञानं परतश्च सदाचारावबोधः। 9 er?! 
। ` श्रीमतां तदयं मारंताभ्युद्यकरः प्रयासः सर्वथा स्तुत्य: । 


| दिवाकरदत्त शर्मा 
| CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collectiom Digiti iy 
| ror. Satya Vrat Shastri Ka साहित्या चाच, हविह" Kosha 


| 


| 


(a) 


मैंने श्री दुर्गादत्त शास्त्रिप्रणीत राष्ट्र-पथ-प्रदशीन नामक 
अभिनव काव्य का पर्यवेक्षण क्रिया। इस में राष्ट्र की संपत्ति, 
नवयुवक छात्रों और छात्राओं के लिए एक सुन्दर और भय- 
वियुक्त व्यवहार का राजपथ निर्दिष्ट हुआ है । सेरे बिचार में इस 
पर चलने बाला छात्र कमी मागंभ्रष्ट न होकर वर्तेमान शिक्षितों में 
उच्च आदश स्थापित करेगा। इस पुस्तक में मानस पुराण नामक 
भाग तो gà बहुत ही शित्ताप्रद लगा। में समता हूँ कि 
यदि शिक्षाविमाग इस पुस्तक को सघ sina विद्यालयों के लिए 
पाठ्यपुस्तक रूप में स्त्रीकार कर ले तो राष्ट्र का द्वित होना सम्भव 
है । साथ ही समाज को भी ऐसी पुस्तकों का आदर करके लेखकों 
का उत्साह बढ़ाना चाहिए। में तो इस रचना की सरलता एबं 
शिक्षाप्रदता से प्रकृष्ट होकर इस के प्रचार एवं प्रसार की ga: 
कामना करता हुआ लेखक को इस कृति पर बधाई देता | 
निवेदक :-- 
विद्याभूषण जगत राम शर्मा शास्त्री (कवि रत्न) 
प्रिंसिपल, श्री सनातन धमे संस्कृत कालेज 
होशियारपुर । 


तिथि :—{=--६७ 


The book is beneficial not only to the students 
but it isa torch-bearer, even for the public in 
general. By writing a book in Sanskrit Verse 
during present times the writer has given a new 
hope for the admirers of Sanskrit literature. 


N | 

०5, Kal g । | 
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उत्थाय पितर प्रातनेमति मातरं तथा 

वृद्धानां कुरुते मानं छात्रोऽसौ शोभनो मतः ॥ 
न दोपानीक्षते क्रोशाद शुणाँस्तु शतयोजनात्‌। 
एवंविधो हि सद्बुद्विश्छात्रो लोके प्रशस्यते ॥ 
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नत्वा सरस्वतीं देवीं शुद्धां गुण्यां करोम्यहम्‌ | 
मातृभूमे हितार्थाय s राष्ट्रपथप्रदर्शनम्‌ ११॥ 
y नमामि मतरं गीतां स्वगेस्थां जन्मदायिनीम्‌। 
|) तस्या एव प्रसादेन साफल्यं मे भविष्यति ॥ २ ॥ 
a चेत्वव fas वयोगान्मे बुद्धिभ्रमो भविष्यति | 


« 


आशिपो हि जनन्या मे भविष्यन्ति सहायकाः ॥ ३ ॥ यि 
g J: — 
A GOOD STUDENT 
प्रातः स्नात्वा शुचिभू त्वा देवं भजति नित्यवा: । 
झारभते ततः कार्य छात्रोऽसौ शोभनो मत:॥ १॥ 
जो प्रातःकाल स्नान करके पवित्र होकर नित्य. ही भगवान्‌ का 

सजन करता है और तदनन्तर अपने काम को आरम्भ करवा = 
चही छात्र अच्छा कहा जाता है ॥ १॥ 

उत्याय fart प्रातनेमति भातरं तथा। 

बुद्धानां कुरुते सानं छात्रोऽसौ शोभनो मतः ॥ २॥ 


g जो प्रातःकाल उठकर माता-पिता को नमस्कार करता है ओर 
& रंडी की gi Sane हसी. UN A Sit कह जाता, Bol Sdn Kosha 


र शो भनरछ त्रः 


प्रत्यूषे शयनं त्यवत्वा पाठान्‌ स्मरति नित्यशः | 
ग्रालस्यं बोधते शत्रु छात्रोऽसो शोभनो मतः ॥ ३ ॥ 


जो सूर्योदय से पहले थिस्तर को छोड़ कर अपने पाठ को याद 
करता है और आलस्य. को अपना शत्रु सममता है वही छात्र 
अच्छा कहा जाता हे॥ ३॥ 


प्रथमं चुलुकं कृत्वा हस्तो सम्यक्‌ विमृज्य च | 
गृह णाति पुस्तक हस्ते छात्रो$सो शोभनो सत: ॥ | 
जो पहले हाथों को धो कर और चुली आदि करके पुस्तक हाथ 
में लेता है वही छात्र अच्छा कहा जाता हे ॥४॥ 
सृत्रोत्सर्गादिक कृत्वा करो यावन्न शोधयेत्‌ | 
न स्पृशेत्‌ पुस्तक क्वापि-छांत्रोऽसौ शोधनो मतः | ५ ॥ 


पेशाब आदि करके जो विनो हथ धोए पुस्तक को नहीं छता है 
बही छात्र अच्छा कहा जाता है ॥ ५॥ 


जानाति पुस्तकं देवं प्राणेभ्योऽपि प्रियं परम्‌ | 
नानादरं करोत्यस्य छात्रो$सो शोभनो मत : ॥ ६॥ 


जो पुस्तक को. प्राणों से भी प्यारा तथा देवता के समान 
समझता हे ओर उस का अनादर नहीं करता है बही छात्र अच्छा 
कहा जाता है॥६॥ 


नासने पुस्तकं कुर्यान्न पादाभ्यां स्पृशेत्‌ क्वचित्‌ | 
न धारयेत्करेऽशुद्धे छात्रो$ओसो शोभनो मतः॥ ७॥ 


00-0. Prof. SAVARESE पश नहीं: Ten c naganti निक्ष ate 


शोभनइछात्र: ३ 


है और जो गन्दे हाथ से पुस्तक का स्पशे नहीं करता है वही छात्र 
अच्छा कहा जाता है ॥ ७॥ T 


विचायं कुरुते कार्य चिन्तयित्वा पुनः पुनः। | 
न स्पृशति परं वस्तु छात्रोऽसौ शोभनो मतः ॥ ८॥ 


जो काम को बार, घार सोच कर करता है. और पराई बस्तु को 
हाथ से नहीं छूता हे वही छात्र अच्छा कहा जाता है ॥८॥ 


उह्लंघते न पित्राज्ञां न च mg: कदाचन |, 

पितरो मन्यते देवो छात्रोऽसौ .शोभनो मतः॥ ९॥ | 

जो माता - पिता की आज्ञा का उलंघन नहीं करता है और लो . 

इन्हें देवता के समान सममता हे. वही छात्र अच्छा कदा 
जाता है.॥ ६ ॥ ; ka ak 


हंसो हि क्षीरनोराभ्यां,गृहू णाति क्षीरकं यथा। 
एवंविधो विवेकी स्याच्छात्रोऽसो शोभनो मतः ॥ १०॥ 
इसे हंस दूध और पानी में से दूध को ले. लेता है और पानी को 
छोड़ देता है इस प्रकार ज्ञान को रखने वाला जो छात्र सार को ले 
लेता है और आसार को छोड़ देता हे वही छात्र अच्छा कहा 
जता है ॥ १०॥ a 
गुणेषु दिव्यचक्षुस्स्याद दोषेष्वन्धसमः सदा । “ 
विषवन्मुञचते दोषाँइछात्रोऽसौ शोभनो मतः ॥ ११॥ 


जो अंधा वन जाता हो और उन दोषों को विष समझ कर छोड़ 
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Y शोभनइ्छात्रः 


घारयति खला दोषान्‌ सज्जनस्तु सदा गुणान्‌ | | 
एषा हि धारणा यस्य छात्रोऽसौ शोभनो मतः ॥ १२॥. | 
दुष्ट आदमी सदा दोषों को ही aw करता है और सज्जन 
आदमी गुणों को ही ग्रहण करता है, जो इस प्रकार के विचारों को 
धारण करता है बही छात्र अच्छा कहा जाता है ॥ १२॥ 
दोषान्‌ पदयति न कोशाद्‌ गुणांस्तु शतयोजनात्‌ | 
एवंविधो हि सद्बुद्धिश्छात्रोष्सौ शोभनो मतः॥ १३॥ 
जो गुणों को तो सौ योजन से मी देख लेता हे परन्तु दोषों को 
एक कोस से भी नहीं देखता है बही छात्र अच्छा कहा जाता 
है।॥ १३! 
न गर्ब कुरुते क्वापि नेर्ष्यालुने च निन्दकः | 
सत्यं सदा वचो त्र ते छात्रोऽसो शोभनो मतः॥ १४॥ 
जो न घमंडी हो, न दूसरों से ईर्ष्या करता हो, न किसी की 
निन्दा करता हो और जो सदा सत्य वचन बोलता हो बही छात्र 
अच्छा कहा जाता है ॥ १४॥ . | 
मितं शेते मितं भुंक्ते भाषते च सितं सदा | 
व्यर्थं न आव्यति क्वापि छात्रोऽसौ शोभनो मतः ॥ १५॥ 


जो कम सोता हो, थोडा खाता हो, थोड़ा बोलता हो और कहीँ 
मी. व्यर्थं न घूमता हो वही छात्र अच्छा कहा.जाता है.॥ १५ ॥ 


कोमलं यस्य चित्त स्यान्त क्रूरो भवति क्चचित्‌ | | 
सहानुभूतिशञोलो यइछात्रो$सौ झोभनो मतः॥ १६॥ | 
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दूमरो से सहानुभूति रखता हो वही छात्र अच्छा कहा जाता 
2 
है ॥ ६६॥ 


व्यवहरति यथा भ्राता सरश्च सहपाठिभि:। 
न कलहायते क्वापि छात्रोऽसौ शोभनो मतः॥ १७॥ 
जो अपने सहपाठियों से भाई के समान व्यवहार करता हो 
और कहीं भी भगड़ा न करता हो बही छात्र अच्छा कहा 
जाता हवै ॥ १७॥ । 


दिने न शयनं कुर्यान्नोभयो: सन्ध्ययोस्तथा | 
अनुशासनबद्धो यश्छात्रोष्सो शोभनो सतः॥ १८॥ 
जो न दिन को सोता हो और न दोनों सन्ध्याकाल में सोता 
हो तथा जो अनुशासन में रहता हो बही छात्र अच्छा कहलाता 
है॥ १८॥ 


अनुशासनहीनो यश्छात्रो विद्यालये HI 
लोहकारस्य भस्त्रेव श्वसन्नपि न जीवति ॥ १६॥ 
जो छात्र घर में या स्कूल में अनुशासन में नहीं रहता है वह 


लोहार की खाल के समान सांस लेता हुआ मी नहीं 
जीता है ॥ १६ ॥ 


गुरु यः सेवते भक्त्या भवति च प्रियंवद: | 
विनयालंकृतदछात्र: सर्वेत्रैव प्रशस्यते ॥ २० ॥ 
जो भक्तिभाव से गुरु की सेवा करता हो, प्यारा बोलता हो 
आर नम्रता से रहता हो उसी छात्र की सब जगह प्रशंसा 
००-:होत्ती Baie २२०० Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


शोभनश्छत्रः 


an 


न सद्यपायी न च मांसभोजी, 
न asa न च शीलहीनः। 
न भाषते यः परुषं . कदापि, 
स एव छात्र: प्रशस्तो सतो A= २१॥ 


जो मद्य-मांस का सेवन a करता हो, सिग्रेट न पीता हो, 
आचारहीन न हो और जो कभी भी क्रू बचन न बोलता हो वहा 


छात्र अच्छा कहा जाता है ॥ :१॥ 
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> विगेनं धूम्रपायिनम्‌ S 
CURSE UPON A SMOKER 
धुस्रपानन्तु छात्राणां विषतुहयं सदा भवेत्‌ | 
इदं यो वजयेत्माज्ञः स छात्रः शोभनो मतः | १॥ 
छात्रों का सिगरेट पीना बिष खाने के धराबर दोता है। जो 
बुद्धिमान्‌ छात्र इस व्यसन में नहीं पड़ता हे -वडटी अच्छा 


बह्हाता है ॥ १॥ : 
saka धुस्रपान ये छात्रा हि. मन्दबुद्धयः | 


पारयन्ति न ते विद्यां ng यस्नशतेरपि॥ २ ॥ 
जो मूखे विद्यार्थी धूम्रपान करते हैं वह सैकड़ों यत्न करने पर 
भी विद्या प्राप्त नहीं कर सकते हैं ॥ २॥ 
निर्धेनपितृपादानां धनमादाय वञ्चकाः। 
क्रीणन्ति सिम्रटं हट्ट हा हा दुःखकरं परम्‌॥ ३॥ 
छात्र निर्धन माता पिता से ठगी करके पेसा ले जाते हैं और 
फिर दुकान परं सिगरेट खरीदते हैं । हाय; यह. कितने. दुःख की 
वात है ॥ 11 TN 
हे पितर्लेखनी नास्ति Adaa तथेव च। 
मिथ्येवं भाषणं कृत्वा नयन्ति रूप्यकं सदा ॥ II 
हे पिता, आज मेरे पास कलम नहीं है, आज मेरे पास दघात 
नटीं है | इस प्रकार झूठ घोल कर पेसे ले जाते हैं ॥ ४॥ 
पुस्तकं क्रेतुमिच्छासि नास्ति च लिपिका सस | 
अबोध पितरं गत्वा बञ्चयन्ति पुनः पुनः॥ ५॥ 
आज मैं पुस्तक खरीद-ग चाहता हूं, आज मेरे पास कापी नहीं 
है, इस प्रकार अनजान. पिता-को बार बार ठगते हैं ॥ ५॥ 
वित्तमेवं पितुः प्राप्य परिश्रमेण सञ्चितम्‌ | 
aasa तस्य Kaka पीत्वा सिगरटं ततः॥ ६॥ 
इस प्रकार माता पिता के द्वारा परिश्रम से कमाये हुए धन को 
CORR रमिः fana Mi THF का EN An शीट Kosha 


5 धिगेनं धुम्रपायिनम्‌ 


झल्पायुषि च मत्यन्धा जायन्ते रोगिणस्तत: | 
स्वास्थ्यक्षयो$थेनाशर्च fate धूस्रपायिनम्‌ || ७॥ 


बुद्धि से हीन बिद्यार्थी सिगरेट पी कर छोटी आयु में ही रोगी | 
बन जाते हैं। इस प्रकार केवल धन का ही नाश नहीं करते हैं 


बल्कि सेहत का भी नाश करते हें । इस सिगरेट पीने बाले को 
धिक्कार हे ॥७॥ 
एकस्यापर उच्छिष्टं पिवति प्रेमपुवकम्‌ | 
न जानाति परं get रोगानाकारयास्यहम्‌ || ८॥ 
एक की जूठी सिगरेट को दूसरा बड़े प्यार से पीता हे । परन्तु 
उस मूखे को यह पता नहीं कि में तो इस प्रकार रोगों को अपने 
पास बुला रहा हूँ ॥ ८॥ 
छात्राणां धृम्रपानेन safa शिक्षणालया: | 
विद्यामिच्छन्ति चेच्छात्रा वजयन्तु तमालकस || € || 
विद्याथियों के सिगरेट पीने से पाठशालाएं भ्रष्ट हो जाती हैं। 
हे छात्रो, यदि विद्या प्राप्त करना चाहते हो तो सिगरेट पीना 


छोड़ दो ॥ ६ ॥ 
पितुर्वित्त समादाय पिबति यस्तमालकस्‌। 
देहं दहति तेनेव पितुः सत्यं न संशयः ॥ १०॥ 
जो विद्यार्थी माता - पिता से धन लेकर सिगरेट पीता है मानो 
बहु उस सिगरेट के साथ अपने माता - पिता के शरीर कोही 
जलाता है ॥ १० ॥ 3 
दोषाणां धूस्रपानस्य वर्णनं सुकरं नहि। 
विशेषतस्तु छात्राणामेतद्धानिकरं परम्‌ ॥ ११॥ 
धूम्रपान के दोषों का वणन करना कोई आसान काम नहीं हैं | 


छात्रों के लिये सिगरेट पीना विशेष करके ही हानिकारक 
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सातबहूनि पापानि safa तच सन्निधो | 

क्षमस्व मेऽपराधाँस्त्वं नमामि त्वां पुन: पुन: || | 
इतः परं करिष्यामि तवाज्ञापालनं सदा । | 
नाविनयं करिष्यामि प्राण: कंठगतरपि || | 


sa 
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भो भो बाल किमेतद्धि लिश क्रियते त्वया । 


केन रवं पातितो वत्स व्यसने क्षयकारके | 


a 


Kok तला BEA dyaan Kosh | 
मा तुद मात्र बाल मंगलं ते भविष्यति || 


e 


= 


“3 
=A. 


E. 
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AG सरस्वती-उपाख्यानम्‌ डड 
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एकदा दशवर्षीयइछात्रो विद्यालयाध्वनि | 
पठितुं प्रेषितो मात्रा पिबति धूस्रवतिकाम्‌ ॥ १ ॥ 


एक बार एक दस वर्ष का विद्यार्थी जिसको माता ने धर से पढ्ने 
क लिये भेजा था, स्कूल के रास्ते में सिगरेट पी रहा था ॥ १॥ 


पाठो मया स्मृतो नास्ति qat ताडयिष्यति | 
यापयित्वा दिनं क्षेत्रे सायं यास्याम्यहं WN २ ॥ 
वह सोचता था कि आज मैंने पाठ नहीं याद किया हे, 


अध्यापक मुझे मारेगा। इस लिये में आज यहीं किसी खेत में 
दिन बिता कर शाम को घर चला जाउगा II २॥ 


ज्ञास्यति च कथं साता ममेदं बुद्धिपाटवस्‌ | 
दिइवासं कारयिष्यामि मिथ्यापुर्णेशच भाषणे: ॥ ३ ॥ 
मेरी इस चतुराई को माता केसे जान सकेगी | मैं झूठे बचनों से 
उसे विश्वास करवा दू'गा कि में पाठशाला गया था ॥ ३ ॥ 


दोलायते स्म माग स तकंयन्नेवमात्मनि | 
विद्याया देवता तत्रं स्वयं प्राप्ता सरस्वती ॥ ४॥ ` 


इस प्रकार विचार करता हुआ वह दुविधा में फंसा हुआ था कि 
अचानक वहां विद्या की देवता सरस्वती आ कर प्रकट हो 
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१० सरस्वती-उपाख्यानम्‌ 


जीर्णानि तस्य वस्त्राणि कायः शिथिल एव च| 
जठरं पृष्ठमालिङ्गत्‌ क्षुधया दीर्घयाभवत्‌ 1 ५ | 
उस लड़के के वस्त्र फटे हुए थे, शरीर उसका शिथिल था और 
भूखा पेट पीठ को छू रहा था ॥ ५ ॥ | 


| 


रजसा मलिना: केशा नखा दीर्घतरास्तथा। 
दन्ताइच anà साक्षान्म।लिन्यमुर्तयः ॥ ६ ॥ 
- धूल से उसके केस मैले थे, नाखून उसके लम्बे थे और सिगरेट 
REN ~ . a 
पीने से उसके दांत साक्षात. भलिनता की सूति बने हुए थे ॥ ६ | 


मुखनिर्गतधूमेन  धूमिलं वायुमण्डलम्‌ | 

कुवन्त बुबुधे बाल: पुरस्तात्तस्य का स्थिता 11 ७॥ 
| सिगरेट के धुएं से वह अपने इद fic के वायुमंडल को धु भला 
बना रहा था । वह सिगरेट पीने में इतना व्यस्त था कि उसे 
सरस्वती देवी के आने का पता भी न लग सका कि सामने आकऋ 


कौन खड़ी हो गई है॥ ७ ॥ 


तमस्थिपंञ्जर इष्ट्वा साक्षादेव सरस्वती | 
` अत्येष दुःखिता.. भूत्वा बभाषे वचनं तत: || ८॥ 
` सरस्वती देवी साक्षात्‌ उस हड्डियों के ढांचे को देख कर दुःखी | 
हुई और बोली ॥ ८॥  - . | 


४ : ` ` ` सरस्वती-उवाच | 

: भो भो बाल, किमेतद्धि. बालिश क्रियते त्वया.। | 

; T त्वं पातितो वत्स व्यसने क्षयकारके || &॥ ' 

SILANG ह | a. sė | 

अर्‌ play तुम क्या कर रहे हो। तुम्हें इस विनाशकारी 

व्यसन में ह Seer 1 
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सरस्वती-उपाख्यानम्‌ ११ 


तेजसा स सरस्वत्या श्रभिभूतइच . बालक: | 
उव।चे वचनळवेदं किञ्चिद्‌ भीत इवाभवत्‌ ॥ १०॥ 
qe लड़का सरस्वती के तेज से विस्मित हो गया और कुछ डरा 
इआ यह वचन घाला ॥ १०॥ 
वालक उवाच 
सातः पञ्चमकक्षायां विद्यालये पठाम्यहम्‌ | 
वाधते मां क्षुधा नित्यं पठेयं पुस्तकं कथम्‌ || ११ N 
हे साता जी, मैं स्कूल में पांचवीं श्रेणी में पढ़ता हूं। झुमे भूख 
चहत सताती है । में पुस्तक केसे पढं | ११ । 


गृहे मे केवलं माता पिता. चास्ति दिवंगतः | 
अभाव: सवंचस्तूनां पीडयति हि मां भृशम्‌ ॥ १२॥ 
सेरे घर में केवल मेरी माता ही है, मेरे पिता जी का देहान्त 


हो चुका है, मुझे आवश्यक AGA का असाव . हर समय दुःखी 
करता है ॥ १२॥ 


geai: समाभूय पातितो व्यंसनेऽञुभे ।. 
पतद्धिस्तु स्वयं गते पातितोऽस्मि न संशयः ॥ १३ ॥ 
दुष्ट लड़कों ने भिल कर मुझे इस बुरे व्यसन में फंसा दिया है। 
R में गिरते हुए उन्होने मुझे भी गढ़े में गिरा दिया है ॥ १३]. . 


सरस्वती-उवाच 


हे बाल, निधंनदचेत्त्व॑ समाप्नोषि धनं कुतः | 
पातुं सिंगरटं वत्स सत्यं afg ममाग्रतः || १४॥ 


सरस्वती ने पूछा कि हे लड़के, यदि तुम निर्धन हो तो सिगरेट 


oa sule BU Tid hyn an A ल्य Kosh: 


चता दो ॥ १४॥ 


१२ सरस्वती-उपाख्यानम्‌ 


बालक उवाच 
पात्राणि माजेयित्वाम्बा प्रक्षाल्य वसनानि च | 
किञ्चिदानयति ग्रामादाहरामि हि तद्धनम्‌ ॥ १५ | 
मेरी माता वतन साफ करके तथा लोगों के वस्त्र धो कर प्राम, 
से कुछ घन लाती है, में उसी धन को जैसे कैसे चुरा 
लेता हूं ॥ १५॥ . | 
चोरयामि च गोधूसं चणकान्साषकाँस्तथा | 
gee विक्रीय सत्सवँ प्रात्नोमि fame ततः ॥ १६॥ 
मैं कमी घर से गेहूं, कमी चने, कमी माष चुरा कर ले आता. 
हूँ । फिर उसे दुकान पर वेच कर सिगरेट ले लेता हूं ॥ १६ ॥' 


नित्यं चौर्यं गृहे मेऽस्ति तस्करो न च गृह्यते ।, १७॥ 
पड़ोसियों से मेरी माता झगडती रहती है कि मेरे घर पर ह्र ` 
रोज चोरी होती है परन्तु चोर पकड़ा नहीं जाता ॥ १७॥ | 


| प्रतिवासिजने: adain मे कलहायते । 


जानाति नेव मै माता चोर: agafa सीदति । 
जनयामि जनन्या मे दुःखान्येवंविधान्यहस्‌ ॥ १८॥ | 
मेरी माता को यह ज्ञान ही नहीं कि चोर तो अपने घर में ही | 
बैठा हुआ हैं । इस प्रकार मैं अपनी माता को कई प्रकार के दुःख | 
TEU १८ ॥ E 

न लगति मनः पाठे पाठशाला न रोचते। 
` श्राम्यामि च यथोद्‌भ्रान्तः सायं गच्छाम्यहं गृहम्‌॥ १९ ॥ 

मेरा मन पढ़ाई की ओर नहीं लगता है और पाठशाला भी. 
मुझे अच्छी नहीं लगती है । में दिन भर्‌ भटकता रहता, इ. आर... 

TENGEN | 


ARa घेर की चेला जाता 3 
E 
| 
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सरस्वती-उपाख्यानम १३ 


एवं हि भाषमाणः स प्रारेभे बहु रोदितुस्‌ । 
aa धारया तस्य क्लिन्नानि वसनानि च।! २०॥ 
इस प्रकार बोलता बोलता बह लड़का इतना रोने लगा कि 
Bigs से उसके कपड़े भीग गये ॥ २०॥ 
व्यथासेवंविधां भुत्वा बालकस्य सरस्वती | 
अभवत्पीडिता चित्त हा हा! छात्रस्य ढुदेशा ॥ २१ ॥ 


वह सरस्वती बालक की इस प्रकार की व्यथा को सुनकर दिल में 
बहुत दुःखी हुई । हाय, छात्र की आज यह्‌ दशा बन चुकी 
है॥ २१॥ 


मस्तके च करं कत्वा Mara करुणान्विता | 
सा कुरु रोदनं बाल भ्रुणु वक्ष्यामि ते वचः।' २२ । 
दया से भरी हुई सरस्वती माता उसके सिर पर हाथ रख कर 
बोली । हे लड़के, तुम रुदन भत करो । में तुम्हें जो कुछ कहूंगी उसे 
ध्यान से सुनो ॥ २२ Il 


लाभकारि हितं पथ्यं सडुपदेशदायकस्‌। ` 
अनुचरसि यद्येतत्‌ कल्याणं ते भविष्यति। २३ ॥ 
यदि तुम अच्छे उपदेश देने चाले लाभदायक तथा कल्याणकारी 
सेरे वचन का पालन करोगे तो GENT अवश्य कल्याण 
होगा ॥ 23 ॥ " 
चौयं करोषि हें बाल  घूस्रपानस्य हेतवे। 
तुदसि मातरं पुज्यां निधनाँ चिधवां तथा || २४ ii 
अरे लड़के; तुम सिगरेट पीने के लिए चोरी करते हो ओर 
०-0. ”अपती पूर्यें निधिं त्तथा विर्धवीं ERY की पीढ़ी हैते हीं (१६ [७ 


१४ सरस्वती-उपाख्यानम, 


धूञ्रपानं न कतंव्यं त्वया वत्स. कदाचन | 
 एतेन पतिताइछात्रा वयन्ति . सर्वतोदिशस्‌ ॥ २५ ॥ 
हे लडके, तुम्हें सिगरेट नहीं पीना चाहिये । इस व्यसन में फंसे 


हुए छात्र सव ओर से भ्रष्ट हो जाते हैं ॥ २४ ॥ 
दुव्यसनं . त्यजैनं त्वं ag तथा त्यज | 
o सा तुद मातर बाल, मंगलं ते भविष्यति । २६॥ 
AN AN NM 
हे लड़के, तुम इस iat व्यसन का छोड़ दो और बुरी संगत को 
भी छोड़ दो । अपनी भाता को दुःखी मत करो | फिर तुम्दारा 
अवश्य कल्याण होगा ।। २६ ॥ | : 
ददामि ते वरं पुत्र meani भव । 
SIMI धूम्रपानस्थ छात्रमध्ये प्रचारय २७ ॥ 


as में TAN हूं । तुम सारे शास्त्रों के ज्ञाता बन 
| रेट पीने की बुराइयों त्रों में 
अ बुराश्यों का छात्रों में प्रचार 
एवमुक्त्वा तु सा शौत्रमन्तहिंता - सरस्वती | 
बाल ग्रासीत्तथा व्यग्रो यथा सुपोत्थितो जनः ॥ २८ Il 
ER अकार उस विद्यार्थीको वरदान देकर वह सरस्वती देवी | 
a R | वह लड़का इस प्रकार व्याकुल था मानों देर की निद्रासे | 
जागा हुआ हो ॥ २८॥ । : | 
केयमासोत्किमुक्तज्च रहस्य परमं खलु | | 
: हेदयस्यान्धकारो मे. केन देवेन नाशित: ॥ २६ । | 
Z3 सोचने SN. fa यह कोन थी, सुमे क्या कह गई है । यह | 
बदा रहस्य है। मेरे हृदय के अंधकार को किस, देवता ने. अषर | 
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सरस्वती-उपाख्यानम १५ 


गहमागत्य बालः A पपात मातपादयो:। 
पापाः sakasa न सत्यं तेन गोपितम्‌ ॥ ३० ॥ 
घर आकर बह लड़का अपनी माता के चरणों में गिर गया । 
उसने अपने सब पापों को प्रकट कर fear! रुचाई को छिपाया 
नहीं । ३०॥ 
aa: क्षालयामास जननोचरणौ सुतः। 
अश्रुधाराञ्च मुञ्चन्ती मातापि विह्वला स्थितां ॥ ३१॥ 
पुत्र के आंसुओं से माता के पैर घुल गंये | माता भी आंसुओं 
को बहाती हुई खड़ी थी ॥ ३१ ॥ 
मातर्‌ बहूनि पापानि कृतानि तव सन्निधौ । ` 
क्षमस्व मेऽपराधाँस्त्वं नमामि त्वां पुनः पुन; ॥ ३२ ॥ 


पुत्र बोला.- है माता, मैंने आपः के पास रहते हुए बहुत पाप 
किये हें। आप-मेरे अपराधों को क्षमा.कर दं, में आप को बार २ 
नमस्कार करता हूं ३२७ _ 


इतः ; परं करिष्यामि . तवाज्ञापालनं सदा | 
नाब्रिनयं.: करिष्यामि ; प्राणः 'कठगतेरपि ॥:३३ II 
में आज से लेकर आपकी आज्ञा का पालन कंरूंगा। प्राणों के 
कंठगत होने पर भो में कोई शरारत नहीं करू गा ।.३३॥। 


उवाचः जननो पुत्र स्नेहसंसिक्ृहृत्तला | 
त्वमेवासि कुलाधारः पिता तेऽस्ति दिवंगतः ॥ ३४ N 
प्रेम से भीगे हुए हृदय बोली भाता पुत्र को बोलो । हे लड़के, 
तं.ही तो. कुल का. सहारा है । तुम्हारे पिता जी तो स्वग सिधार 
चुके हैं ॥३४॥ 
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१६ सरस्वती-उपाख्यानमू 


amai तु “dg पथभ्र्टत्वमागतस्‌ | 
पथभ्रष्ट; कथं पुत्र MAAA कुले ॥ ३५ | 
सुझे आज तक यह मालूम ही नहीं हुआ कि तुम कुमाग में पड 
चुके हो! दे पुत्र, ऐसे कुल में जन्म लेकर तुम पथभ्रष्ट aS 
हो गये ।३४॥ 
कुले महति संजातो विख्याते निजकर्मभिः , 
अन्वर्थं कुरु नास त्वं यदसि “कुलदीपकः” | ३६ ॥ 
तुमने उस ऊंचे कुल में. जन्म लिया है जो कि अपने अच्छे 
कामों से मारत में प्रसिद्धि प्राप्त कर चुका है। हे पुत्र, तेरा नाम. 
मैंने कुज्दीपक (कुन्न को प्रकाशित करने वाला) रखा है। तुम | 
इस नाम को सार्थक करो ॥३६॥ | 
कुलस्य पुवजास्तात विख्याता भारतेऽभचन्‌ | 
न कलङ्कय तं वंशं भव त्वं बंशभूषणः || ३७ ॥ 
हे प्रिय पुत्र, तेरे कुल के बुजुर्ग अपने कामों से भारत में 
प्रसिद्धि प्राप्त कर चुके हैं । तुम उस बंश को कलंक मत लगाओ 
बल्कि उस वंश को चार चाँद लगाने वाले घनो TEGI 
प्रातःकालस्य हि भ्रान्त: पान्थ ्रायाति चेत्पुनः । 
गृहं सायं न मंतव्यः पान्थो श्रान्तः कदाचन ।। ३८॥ | 
è उन» आते:काल का भूला हुआ यात्री यदि सायं को घर आ घ 
जाय तो उसे भूला हुआ नहीं समझना चाहिये ॥३८। 
कुरु भीष्मां प्रतिज्ञां त्वं भीष्म इव ममाग्रतः | 
भूत्वा विद्वांस्तथा .वोरो.भव त्वं कुलदीपकः । ३९ ॥ 


3 | 

तुम मीष्मषितामह के समान मेरे आगे दढ प्रतिज्ञा करो । तुम | 
विद्वान्‌ तथा बहादुर बन कर se - | 
CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri CT (की उउ उजवा lGyaan Kosha 


i 


alg 


| 
| 


सरस्वती उपाख्यानम १७ 


तस्मादिनाच्च बाल: स नास्पृशद्‌ धूम्र वतिकम्‌ । 
तत्याज दृष्टसद्धज्च बुद्धिरासीत्सुनिमला || ४० II 
उस दिन से लेकर उस लड़के ने कमी सिगरेट को नहीं छुआ। 
बुरी संगत भी छोड़ दी। ऐसा करने से उसकी बुद्धि निर्मल हो 
गयी ॥ ४० ॥ 
| पपाठ प्रत्यहं पाठान्‌ पाठकान्‌ मानयन्नतः। 
उच्चं पदं समालेभे विद्या्थिकुलभूषणः || ४१ ॥ 
वह अध्यापकों का मान करता हुआ हर रोज अपना पाठ याद 


करने लगा । बह सव विद्यार्थियों में चतुर हो गया और उसने ऊँचा 
पद प्राप्त किया || ४१ ॥ 
छात्रवृत्ति प्रतिश्रण्यामलभत गुरुप्रियः | 
वेज्ञानिकस्ततो भूत्वा भारते ख्यातिमाप्तवान्‌ ॥ ४२॥ 
गुरुओं का प्यारा वह विद्यार्थी हर वर्ष छात्रवृत्ति लेता रहा। उस 
ने एक महान वैज्ञानिक बन कर भारत में प्रसिद्धि प्राप्त की ॥ ४२॥ 
| ग्राख्यानं पुण्यमेतद्धि विद्यार्थी य: पठिष्यति | 
विद्यापारंगतो भूत्वा भारतं भूषयिष्यति ॥ ४३ || 


इस पवित्र इतिहास को जो विद्यार्थी पढेगा वह विद्या में निपुण 
होकर भारत को चार चांद लगाएगा ॥ ४३ ॥ 
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प्रातभ्रु Kata संध्याया विश्वास उपलभ्यते 1 
समेद्शी दशा पुत्र लघुहस्तो भव व्यये॥ 
भार्या भणति हे wa: कष्ट कवा गमिष्यति | 
न स्वरं भोजनं भुवतं AT वस्त्रज्च धारितम्‌ ॥ 
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अधीत्य दशवर्षाण ग्रामविद्यालये शुभे । 
मेट्रिकानन्तरं पुत्रो महाविद्यालयं गतः॥ १ ॥ 
ग्राम की पाठशाला में दस वर्ष पढ़ करके मेट्रिक के बाद पुत्र 
कालेज को चला ॥.१॥ 
विक्रीय महिषीं पित्रा द्रव्यस्यायोजनं इतम्‌ । 
- . . एकत्रीकृत्य aga तेनोक्तं प्रेमपुवेक्स्‌ ॥ २ ॥ 
. पिता ने मैंस को बेच कर धम का प्रबन्ध कर दिया । सब वस्तुएं 
इकट्ठी करके उसने पुत्र को कहा ॥ Ut ; 
सन्ति बहुविधा बालाः पुत्र विद्यालयेषु च। 
सतर्को भव दुश्सङ्गाच्चेदभ्युदय.मच्छसि || ३ ॥ 
हे पुत्र, कालिजों में कई प्रकार के लड़के होते ži यदि तुम 
संचसुच.उन्नति करना चाहते हो तो घुरी संगत में न पड़ना ॥ ३ ॥ 
. अध्यापकस्य सम्मानं कुरु त्वं पुत्र सवदा |. 3 
` मानभङ्गो न वे कार्य चायस्य कदाचन | ४ ॥ 
हे पुत्र, अध्यापक का सदा मान करना । कमी भी गुरु का 
। अगमान न करना Wit | नक) $ 
Er व्ययो व्यर्थं न कतंव्य: कुवेरं नहि विद्धि माम्‌ । 
| सन्नपि निर्धनः पुत्र, पठितुं प्रेषयाम्यहस्‌ ॥ ५ ॥ 
| पुत्र, तुमने व्यर्थ खर्च न करना । मैं बहुत धनी नहीं हं । निर्धन 


९०० Baga ASAE Bonet BATT ENY EL hah d yaan kosha 
i an es see 


२० पित्रोर्मोहः 
सहामूल्यानि वस्तूनि जायन्ते हि दिने दिने। | 
सम्यकृतया विजानासि पुत्रः कठिनतां मम || द्‌ | 
हे पुत्र, वस्तुओं के मूल्य प्रतिदिन बढ़ रहे हैं । तुम मेरी के 
नाई को अच्छी तरह समभते हो ॥ ६ I | 
प्रातर्‌ भ्रुक्त्वा न संध्याया विश्वास उपलभ्यते | | 
ममेदृशी दशा पुत्र, लघुहस्तो भव -व्यये॥ ७ ॥ ` 
हे पुत्र, प्रातःकाल खाकर झुमे सायंकाल का विश्वास नहीं हि 
भोजन मिलेगा या नहीं। मेरी ऐसी ही दशा है। -इसलिए तु 
Ga काने में छोटा हाथ रखवा-॥७॥ .: | 
. माता तु पुत्रमोहान्न किञ्चिद्‌ वक्तुमपारयत्‌। | 
्रश्नुधारामिषेणेव स्नेहः gata ` नेत्रयोः || ८ ॥ | 


माता तो पुत्र की ममता में मुँह से कुड न बोल सकी । केवल 
आंसुओं के बहाने से ही प्रेम उसके नेत्रो से करने लगा ॥ ५॥ 


प्रषयति पिता द्रव्यं “सनी: ग्राडर? पुवकस्‌ | | 

शतं > हि: प्रथमे सासे. द्वितीये:: द्विशतः तथा € ॥ | 

पिता मनोआडंर दवारा पुत्र को रुपये भेजता. है । किसी; महीने 
में खौ तो किसी में दो सौ ॥ ६ || 


दुग्धं पिबतु .मे पुत्रो खादतु च घतं तथा । 
मस्तिष्क तस्य न. श्राम्येत्पठत:. पुस्तक्रानि च ॥ १० ॥ 
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पित्रोर्मोह २१ 


दृध पीवे sik घी खाये जिस से पुस्तकों को पढ़ते पढ़ते उसका 
दिमाग न थक STEN १० Ut 

न वस्त्रं पितुरङ्गोऽस्ति मातात्ति लवणेन च । 

परै पुत्रस्य. मोहस्तो पीडंयंति दिने दिने॥ ११॥ 

पिता के शारीर पर वस्त्र नहीं हैं और माता नमक के साथ खा 
कर ही सन्तोष कर लेती हे. परन्तु पुत्रे का मोह दोनों कों दिन दिन 
सताता है कि हमारा पुत्र कष्ट में न रहे ॥ ११ Il 
भार्या-उवाच 
भार्या भणति हे भतः, कष्ट कदा MASAK | 
न स्वरं भोजन भुक्तं नाङ्कः चस्त्रज्च धारितम्‌ ॥ १२ ॥ 


एक दिन पत्नी पति को घोलने लगी कि हे पतिदेव, क्या भला 
कभी हमारा कष्ट भी दूर होगा? हमने.न कमी इच्छानुसार-मोजन 
खाया त्यौर न ही. शरीर-पर मनचाहा वस्त्र; घारण किया ॥ १२ ॥ 
अहरहो नवीनानि चस्त्राणिं प्रतिवासिनी | 
धत्त AR कटाक्षाय पदार्थान्‌ बहु खादति॥ १३ ॥ 
मेरी,पडोसिन नित्य नए पदार्थ खाती हे और मुझ पर कटाक्ष 
करने के लिए हर रोज्ञ नये नये वस्त्र पहनती है ॥ १३ ॥ 


भविष्यति कदास्माक समये परिवतनम्‌ |; 
अनुनयो5पि- . देवानां न. ददाति Get aT १४॥ 
हमारे समय में कब परिवतेन होगा 1 में देबताओं के आगे तरह 


| तरह की. मनोतियां, करती हूं. परन्तु: सुमे कोईः:फल हीं: मिल 
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२२ पित्रोर्मोहः 


पतिझवाच 
हे भार्ये कुरु धैर्य त्वं पुत्र: कालिजमाश्रित: | 
विद्यापारंगतो भूत्वा स्थास्यति परमे पदे ॥-१४॥ 
पति ने कहा कि हे प्रिये, तूं बैये-कर, पुत्र कालेज में गया ह्या 
वह विद्या पढ़कर ऊचे पद पर बेठेगा ॥ १४ ॥ 


प्रदास्यति बहु-द्रव्यं सेवाउचापि करिष्यति | 
भोक्ष्यामो: वहु भोज्य नि धरिष्यास: पटोत्तमान्‌ ॥ १६॥ 


वह हमें बहुत सा धन. कमा कर देगा और हमारी aaa 


करंगा। फिर हम अच्छे अच्छे पदार्थ खाया करेंगे और अच्छे 
वस्त्र पहना करेंगे || १६॥ २ 


: ' भारते.ख्यातिमारुह्य ह्यावां ख्याती करिष्यति | 
। कालो दुःखस्य यातोऽस्ति भामिनि मा ga त्यजं || १७॥ 


जब इसकी भारत में प्रसिद्धि होगी तो हम अपने आप है 


प्रसिद्ध हो जाएंगे ! हे प्रिये, अब दुःख का समय बीतता आया है 
` तू. दिल का मत छोड ॥ १७ || 


TITA . यास्यावस्तेत सह पदे पदे । 
उदासीना न भूयास्त्वं न चिरात्फलमेष्यसि ॥ १८॥ 
हमने थदि थोड़ी दूर भी जाना होगा ' तो उसके साथ कार में 
वेठ कर जाया करेंगे। तू उदास मत हो, अब शीघ्र ही फल मिल्ने 
वाला है ॥ १॥ ` ` | 
एवं. बहुविध: स्वप्नेविह्ललो पितरौ गृहे । 
प्रतिदिनमुतः पुत्रश्चित्रपटं  : प्रधावति ॥ ge ll 


श्वर घर में माता-पिता कई अकार के स्वप्ना से व्याकुल हैं 7 ka 
_ ` उवर उत भी हर रीज सिनेमा की दोडा रहता हे E 


1 
H 
1 


पित्रोर्मोहः 


Al! 
av 


hasa समायाते प्राहिणोत्पत्रमात्मज: | 
सज्जो नहि परीक्षार्थ प्रतीक्षे सप्लिमण्टरम्‌ || :२०॥ 


अप्रेल के आने पर पुत्र ने पिता को पत्र लिख दिया . कि मेरी 


' परीक्षा की तैयारी नहीं हो सकी हे। अब मैं सितम्बर मास की 
| पूरक परीक्षा में बेटूंगा ॥ २० ॥ 


प्राप्ते पत्रे ततो ध्वस्तास्ते स्वप्ना उभयोरपि। 

कुतो द्रव्यं प्रदास्याचः शक्तिनं चास्ति साम्प्रतम्‌ ॥ २१॥ 
पत्र के मिलने पर माता-पिता के स्वप्न मिट्टी में fra ne । वह 

सोचने लगे कि अब धन कहां से दंगे, अब हम में पेसा देने की 
शक्ति नहीं हे ॥ २१ ॥ eis 

कष्टानि बहु भुक्तानि -फलाप्तिनव दृश्यत । Been 

लोभेनेतस्य शिक्षाया निर्धनत्वमुपाजितम्‌ ॥ २२ ॥ 
पिता सोचने लगा कि कष्ट बहुत भोगे परन्तु फल कुछ नहीं 


frat) पुत्र की ऊंची शिक्षा के लाम से म पहल से भी अधिक 
' गरीबी में चला गया ॥ २२ ॥ 


अज्ञास्यं चेदहं qali करिष्यते सुत: | 
व्यक्रेष्यं तदा दोरध्रीं महिषीं शतरूप्यक: ॥ २३ I 
यदि मुझे यह मालूम दोता कि मेरा पुत्र ऐसा करेगा तो मैं दूध 
देने बाली मैंस को सौ रूपये में न वेचता । अर्थात्‌ वह भैस ही 
मेरे गृहस्थ का एकमात्र सहारा थी बह भी गयी ॥ ३॥ 


श्रपरस्मिन्‌ दिने पित्रा पत्रं पुत्राय लेखितम्‌ | 
वणयितं व्यथाभारं न शक्नोमि कथञ्चन ॥ २४ II 


(८-0 दूसरे. दिन, aft SA पन्न तिखा दिया le TA, Koshe 


| 
| 
| 


२४. पित्रोर्मोहः | 


समय जो पीडा का भार उसके मन पर था उसका वणेन नहीं दिया 
जा सकता-॥ १४. | 


श्रायाहि त्वं गृह पुत्र गृहकार्यं कुरुष्व च। 
भाग्येषु ते न विद्यास्तितन तेलं सिकतास्विव | २५॥ 
हे पुत्र, अघ तुम घर को चले आओ और घर का काम-घन्धा | 
at करो । तुम्हारे माग्यःसें उसी प्रकार विद्या नहीं है जैसे रेत में 
से तेल:का निकाजना-असंभव हैः। *४.॥ | 
श्रारभ्य पञ्चवर्षभ्यो गृहे युवः स दृइ्यते। 
ab वध्नाति पानीये नायाति समयो गतः ॥ २६ ॥ 
अब पाँच वर्षे से वह युवक घर पर ही दिखाई देता है। अब | 
वह पानी में मुठ्ठी बांधता है कि हाय मैंने:कर्तेव्य का पातन नहीं | 
fell परन्तु मला. बीता समय भी कभी फिर. हाथ आता | 
। १६:॥: 


$i 
Al 
dl 
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|. 
अष्टवादनकालो5यं न शय्या त्यज्यते त्वया | 
पिता कार्यालयं यातःचर्यां तव विचिन्तयन्‌ || | 
स्थातव्यं नास्ति पुक्तेभि: पितुरेव गृहे सदा | 


परगृहाणि यास्यन्ति चिरेण चाचिरेण ताः ॥ 


28 क 


पुत्री नावेशपालिनी 
DAUGHTER’ DOES NOT OBEY ME 


माता-उवाच 
उत्तिष्ठ पुत्रि सूर्याऽ्यमुदितो घटिकाद्वयम्‌ | 
सवितुरुदये ' जाते न सुप्तिः शोभना स्मृता | १ ॥ 
माता कहती हैं कि हें पुत्री उठो, दिन दो घड़ी चढ़ चुका दै । 
| सूर्य चढ्ने के वाद सोना तो अच्छा नहीं होता है ॥ १॥ 
| तनये सभ्यता केयं कुतश्च शिक्षितां त्वया | 
महाविद्यालयं गत्वा स्वभावस्ते परिवतितः | २ ॥ 
हे पुत्री, यह केसी सभ्यता है, यह तुमने कहां से सोंखी हे । 
कालेज में जा कर तो तुम्हारा स्वमाव ही बदल गया ॥ २॥ 
यावदासीगु हे. बाले बुद्धा ब्रह्ममुहतके । 
अपठस्त्वं निजान्‌ पाठानकरोगृ हकम च॥ ३ ॥ 
जब तक त॑ घरपर ही थी तो बड़े सबेरे जाग कर तं अपना 
| पाठ बढ़ा करती थी और घर का काम भी करती थी ॥ ३॥ 


मातंण्डस्योदयात्पुवमगच्छ शिवमंदिरम्‌ | 
गृहंकमणि arranged पदे पदे || ४ ॥ 
सूयं उदय होने से पहले तं शिवमन्दिर में जाती थी और घर 
के हर काम में मेरी सहायता करती थी ॥ ४ ॥ 


न काले कुरुषे स्नानं न सन्ध्योपास्यते खया । 
विस्मृती मन्त्रपाठईच विस्मंयोऽस्ति महानयमं॥ ५ ॥ 


अब तून समय पर स्नान करती है; ES ध्या करती 


“अरी वल ग, TA 
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२६ पुत्री नादेशपालिनी 


पाठयस्यनुजं नेव यथा पुवेमपाठयः। | 

न वेद्सि ते स्वभाचस्य परिवतेनकारणम्‌ | ६ | ' 

तू” अपने छोटे भाई को भी अब पहले की तरह नहीं पढ़ती 

हे। मालूम नहीं तुम्हारे स्वमाव में यह केसे परिषतेन हो 
गया है ॥ ६॥ 


भरष्टवादनकालोऽयं न शय्या त्यज्यते त्वया | 
पिता कार्यालयं यातःचर्या तव विचिन्तयन्‌ || ७ ॥ | 


अब आठ बजने बाले हैं और तुम विस्तर नहीं छोड़ रही 
हो । तुम्हारे पिता तुम्हारी इस चर्या पर चिन्ता करते हुए कार्यालय 
को मी चले गये हैं ॥ ७॥ 


पात्राणि माजंयन्त्याइच हस्तो मे श्राम्यतः सदा | | 
न वर्दास कदाचित्त्वं “त्वं मा कुरु RAER ॥ ८ ॥ ' 


बतेन साफ करते २ मेरे हाथ थक जाते हैं परन्तु तुम कमी 
यह नहीं कहती हो कि “माता जी तुम इस काम को मत करो 
ही कर देती asu 


स्थातव्यं नास्ति पुत्रीभिः पितुरेव गृहे सदा | 
परगृहाणि यास्यन्ति चिरेण चाऽचिरेण ताः॥ &॥ | 
पुत्रियों ने सदा पिता के घर नहीं रहना होता है। वह चाई 
दिन आगे या पीछे पराये घर को जायंगी ॥ ६ ॥ 


चुटीनामनुसन्धानं प्रकुदेन्ति ननान्दरः | | 
पुरयन्ति च कणों तास्तत्र शवश्रबाः JAMU ॥ १०॥ ' 


00-0. Prof 5०५बद्दां*्नमढे'जुठियेःको ' देखती arai ana 


कानों को भरा करती हैं ॥ १०॥ . - i 


| 
ic 


| 
| 
| 


पुत्री नादेशपालिनी २७ 
निमीलितार्धनेत्राभ्यां पश्यन्ती मातरं पुर: | 
उचाच तनया वाचं मातः कि कथ्यते त्वया ॥ ११॥ 
पुत्री सामने खड़ी हुई माता को अधस दै नेत्रों से देखती हुई 
बोली । हे माता जी, मुमे क्या कहती हो ॥ ११ ॥ 
पुत्री-उवाच 
सभ्यतास्ति नवानेयं न बोद्ध शवयते त्वया | 
जागरणं रदेः पूर्व नास्यां सुखदमुच्यते ॥ १२॥ 
यह आजकल की नई सभ्यता है । इस में सूय उद्य हान 
से पहले जागना अच्छा नहीं समभा जाता हे ॥ १२ ॥ 
aig विना समागत्य जननि मम TATA | 
नवीनसभ्यताचिन्हं शिष्टाचारी न aa १३॥ 


> माता जी, आप बिना चाय के ही मेरे कमरे में आ गई 
हो और इस प्रकारं नई सभ्यता को प्रकट करने वाले शिष्टाचार 


का पालन आपने नहीं किया ॥ १३१ . 
न यावदोष्ठयो: स्पशश्चायेन सह जायते । 
नापयाति ममालस्यं प्रयत्नेषु शतेष्वपि॥ १४॥ 
जब तक मेरे होठों से चाथ न छू जाय तब तक सैंकड़ों 
प्रयत्न करने पर मी मुके आलस नहीं छोड्ता है ॥ १४॥ 
शय्यास्वेव हि चायस्य पात्राण्यायान्ति कालिजे | 
श्रारभन्ते च तत्पश्‍्चाद वालाः कार्य निजंनिजस्‌ ॥ १५॥ 


हमें कालेज में बिस्तर पर ही चाय के कप मिल जाते हैं। 
उसके बाद ही लड़कियां अपना २ क्राम आरम्भ करती हैं ॥ १५॥ 
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२८ पुत्री नादेशपा लिनी[ 


चायमानय मे मातर्‌ विलम्बो ag ज्ञायते। 
आगमिष्यन्ति मे सख्यो द्रष्टु मां नववादने ॥ १६। | 
दे माता जी, मेरे लिये जल्दी चाय ले आओ, देर हो a 
हैं । नो वजे मेरी सहेलियां मी मुझ से मिलने आएंगी ॥ 1६1. 


ताभिः सह गमिष्यामि ञ्रपणाय .कवचिद्‌.बहिर। 
नाझ किञ्चित्करिष्यामि कार्यक्रमः सुनिङ्चितः ॥ १७॥ 
उनके साथ में कहीं बाहर घूमने के लिय जाऊंगी । यह प्राम्रा 
पहले ही धना हुआ है । आज मैं घर का कोई काम न 
करू गी ॥ १७॥ 
भणत्यात्मगतं माता कोद्शो युग आगत: । 
बालेरद्यतननूनं संकोचो नानुभूयते ॥ १८॥ | 
माता अपने दिल में सोचती हे कि यह केसा युग आ गरा 
al आजकल के बच्चे कोई भी बात कहने में संकोच नहीं कणे 
हैं ॥ १८॥ | 
चित्ते गुणगुणायन्ती पाकशालां ययो प्रसूः । 
सज्जीइत्य ततश्चायमग्ने पुत्र्या ग्रधारयत्‌ ॥ १६॥ । 


माता बुड़बुड़ाती हुई रसोईघर में गई और चाय तैयार करे 
आकर पुत्री के आगे रख दी ॥ १६॥ 
पुत्री-उवाच 
न चाष्प मुञ्चते .मातशचायमेतद्धि .शीतलम्‌। 
एतन्न शीतलं पेयं चायमेतद्धि कथ्यते॥ २०॥ 
पुत्री बोली,- हे माता, इस चाय में से माप नहीं निकल री 


है, यह तो ठंडी है। यह कोई शर्यत नहीं है जो ठंडा पिया जाग! 


इसे तो चाय कहते हैं ॥ २० ॥ i 
CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


| 


पुत्री नादेशपालिंनी २९ 
qg फूत्कृत्य फूत्कत्य समर्थेशचेन्न AA 
चायपानेन कोलाभो व्यर्थ एव परिश्षमः॥ २११ 


| यदि चाय को मनुष्य फूँक मार मार कर न पी सके तो उस 
~ : x - 
चाय के पीने से क्या लाम हे; वह तो व्यर्थे ही परिश्रम होगा ॥२१॥ 


| सातर्‌ गच्छ कृपां कृत्वा फुनरुष्णतरं कुरु । 
| झ्रोष्ठौ मे शुष्यतः सत्यमालस्यं मां त्त मुञ्चति || २२॥ 
| हे माता, फिर रसोईघर में जाओ र इसे अच्छी तरह 
| गर्म करके लाओ। मेरे होंठ सूख रहे हैं ओर मुके आलस्य नहीं 
'- छोड़ रहा है ॥ २२॥ 
पञ्यन्त्यास्तनयाभावात्‌ मातुशचरणयोरधः । 
स्खलितुमुद्यता भूमिन Wala नास्खलत्कथम्‌ ॥ २३॥ 
| z देर = ES ` 
पुत्री के इन नखरों को देंखते हुए माता के पेरों तले से धरती 
| खिसकने वाली थी प्रतीत नही, वह केसे नहीं खिसकी ॥ २३॥ 


माता--उवाच 
पातयेयं किमङ्गारान्‌ येत्रोष्णं हि भवेदिदस । 
` मस्तिष्के ते विकारदच न वेद्मि sada: २४॥ 
| माता को क्रोध आ गया । बह बोली क्या.इस में कुळ अंगार 
डाल दू' जिस से यह अधिक गर्मे हो जाय? तेरे दिमाग में तो 
पता नहीं कैसा विकार आ गया है ॥ २४ ॥ 
_ क्रोघैनात्मन भ्रात्मानं दहन्ती जननी पुन: | 
ग्रघावत्पाकशालां सां :चायस्योष्णत्वहेतवे ॥ २५॥ | 
फिर माता क्रोध से अपने आपकी ही जलाती हुई चाय'गमे 
करने के लिये रसोईघर में चली गयी॥२५॥ २ 


| 
! 
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३० | पुत्री नादेशपालिनी 


प्रभाव नाकरोन्मातुः कोप: पुत्र्याइच चेतसि | 
पर्यंङ्कान्नावतीर्णा सा तस्थौ निइचलमानसा ॥ २६॥, 


| 


माता के क्रोध का पुत्री पर कोई भी प्रभाव नहीं हुआ। 1 
पलंग से नीचे नहीं उतरी । उसके मन में कोई परिबईन र्‌ 
आया ॥ २६ li = | 


चायमुष्णतरं कृत्वा aama समर्पयत्‌ | 
मौनेन च गता शीघ्र नापडयत्तनरयां प्रति ॥ २७॥ 


वह चाय को गर्मे करके ले आई और पुत्री के आगे गिह 
रख दिया । चुपचाप वहां से चली गयी | पुत्री की ओर के 
मी नहीं ॥ २७॥ — 


आत्मगतम्‌ 
ameg पतिर्गेह करिष्यामि वचोद्वयस्‌ । | 
. किमर्थ प्रेषिता बाला महाविद्यालयं प्रति ॥ २५॥ | 


फिर वह अपने मन में ही सोचने लगी कि अच्छा आज सो 
को पतिदेव घर आएंगे तो उन से दो बातें करू'गी । इसे काहे 


को भेजा ही क्यों थां ॥ २८ || | 
| 

न दोष उच्चशिक्षायां सभ्यता चेन्न पातयेत्‌ । | 
सभ्यताघातिनी शिक्षा न शिक्षा कथ्यते बुधेः ॥ २६॥ | 


इंची शिक्षा पाने में कोई दोष नहीं हे. परन्तु साथ ( 
सभ्यता का पालन भी होना चाहिये । जो शिक्षा सभ्यता 
गिराने बाली हो उसे शिक्षा नहीं कहा जा सकता ॥ २६॥ 1 
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पुत्री नादेशपालिनी ३१ 


। ` एता अद्यतना बाला भवन्ति यदि सेट्रिका: | 
पित्रोर्मानं न जानन्ति स्नातकानां तु का कथा | Ro II 


यह लडकियां यंदि मेट्रिक हो जाये तो माता-पिता को कुछ 
भ समभतीं । फिर ग्रेजुएट होने पर तो कहना ही क्या ॥ ३० ॥ 
विविधा: कल्पना जाता मातुमेनसि तददिने । 


प्रतीक्षते स्म सा भतु रागसनं समुत्सुका ॥ ३१ ॥ 


1 कई प्रकार के 
, उस दिन उस लड़की की माता के मन में कई भकार क 


बिचार आए | वह बड़ी उत्कंठा से पति के आने की.. प्रतीक्षा कर 
रही थी ॥ ३१ ॥ 


कार्यालयात्समायातो भर्ता ददश सस्तकम्‌ | 
पत्न्यास्त्रिवलिसंयुक्‍तं तदा किञ्चिज्जहास सः ॥ ३२॥ 


कार्यालय से जब पतिदेव घर आए तो उन्होंने पत्नी की 
गोरियाँ चढी हुई देखीं तो वह कुछ हंस पड़े ॥ ३२॥ | 
{मिनि कास्ति atata zeae खिन्तसानसा | 
वैमनस्यस्य को हेतुर्‌ ब्रहि स्पष्ट समाग्रत: ॥ .३३ II 
हे श्रोमती, आज क्या बात हे तुम प्रसन्नचित्त नहीं हो, 
नाराजगी का क्या कारण है, साफ २ बता दो ॥ ३३ || 
पत्युः स्मितेन कोपार्धोलुष्तः पत्न्या हि तत्क्षणे | 
aia सा ब्रते पुत्री नादेशपालिनी ।। ३४॥ 


20 0 Prof sahan Erec Teta ESP क्रोध CA सावा 


| 


॥ 
| 
१ 
H 
| 


३२: पुत्री नादेशपालिनी 


दूर हो गया ag भौहों को मटकाती हुई बोली कि यह Ta 
पुत्री आज्ञा का-पालन नहीं करती है ॥ ३४ ॥ 


प्रियेऽहं पालयाम्याज्ञां भवत्याः सादरं सदा | | 
meat ` पुत्रपुत्रीणामेतदेव गृहे गृहे॥ ३४५॥ 


हे प्रिये, में तुम्हारी आज्ञा का सदा आदर से पालन कत 

हूँ । पुत्र-पुत्रियों का तो आज घर घर ऐसा ही हाल हे ॥ ३५॥ ' 
शिष्ट्रांशोऽपि च कोपस्य परिहासेन लोपितः | | 

समयस्य प्रभावेण वहन्ति सकला जना: | ३६॥ | 

पति के परिहास से पत्नी का शेष क्रोध भी समाप्त हो गया 

सब लोग समय कें प्रभावं के साथ ही बहते चले जातें हें ॥ ३६॥ 


कक्षकोणे स्थिता पुत्री लज्जिताभवदात्मनि | | 
सत्यमेव मया माता पीडिताद्य न संशय: | ३७॥ | 


कमरे के एक कोणे में खड़ी हुई पुत्री अपने आप में बहुत 
लज्जित हुई । वह सोचने लंगी कि सचमुच मैंने आज अपनी 
माता को कष्ट पहुंचाया हे॥ ३७ ॥ ` 


नेत; परं करिष्यासि.. कदाप्यनस्रतामहंस | 
प्रायड्चित्तविधानाय न मोक्ष्ये चाद्य भोजनम्‌ ॥ ३८॥ 


पत्री अपने मन में प्रतिज्ञा करती हे कि में आगे को a 
CC-O "कषा नहीं n LE Tama | 


RT, EN LE पी 


खाऊंगी | ३८ ॥ 


gat नादेशपालिनी ३३ 


राते manna च ताते पुत्री safa: | 
| उवाच मातरं मातः क्षमस्व मां कृतागसास्‌ RE II 


| सायं को जब उस लडकी का पिता भोजन के बाद अपने 
| सोने के कमरे को चला गया तो वह लड़की हाथ बांध करं अपनी 
| माता को बोली । हे माता जी, मुझ से अपराध हो गया है। मुझे 


| क्षमा कर दो 1138 ॥ 


लघुहस्तचपेटेन ताडयन्ती PATEH | 
उवाच जननी पुत्रीं वालिशे त्वं करोषि किम्‌ ॥ ४० || 


| माता ने हल्के हाथ से उसके कपोल परं प्रेम की चपेट लगाई 
। और कहा कि मूख पुत्री, तू” क्या करती है ।। ४० ॥ 


इत. परं न कतंव्यमद्य त्वया यथा इतम्‌। 
स्थालीसायच्छ शीघ्र त्वं भोजनं शीतलायते || ४१ || 


| आज तूने जो कुछ किया है ऐसा आगे कें लिए कमी ने 
| करना। अब तू' जल्दी थाली ले और भोजन कर । यहद ठंडा हा 
| रहा है ॥ ४१॥ 


| करे तमालपात्रेण पाकशालां समाययो | 
| बांकेलाल: स्फुलिगाय भार्याञ्च प्रार्थयन्‌ पुनः || ४२ || 
बांकेलाल हाथ में हुक्का लिये हुए फिर रसोईघर में आया 


sty चिल्म आगे करते हुए पत्नी से प्राथेना की कि इस में चिन- 
गारी डाल दो ॥ ४२ ॥ 


3 
| 
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३४ पुत्री नादेशपालिनी | 


एकपात्रे च भुञ्जन्त्यो पत्नीसुते निरीक्ष्य स: | | 
हर्षण महता युक्तस्ततो मौनेन निगंत: || ४३॥ | 


उसने जब अपनी पत्नी तथा पुत्री को एक ही पात्र में मोठ 
करती हुई देखा तो वह बडा प्रसन्न हुआ आर चुपचाप way 
से निकल गया ॥ ४३ II | 
भारतवर्ष बालानां सत्यमेष महान्‌ गुणः। | 
दुरीकुवन्ति दोषांस्ते स्वयमेच सुभाषिणः | ४४॥ | 
भारतवर्ष के बालकों का यह महान्‌ गुण है कि मीठा बो 


चाले बह्‌ बालक अपनी घुराइयों को अपने आप ही qa 
लेते हैं ॥ ४४॥ | 


| 


r 
ï 
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हा हा पुत्रि ! महानेष क्रृतोऽनर्थस्त्वया खले । 
Wa पाकशालायाः qA विनाशिता || 
संस्कृतेगारवं ज्ञाता देशा भूतलवतिनः | 


| 

| 

| 

| 

| 

७ ~ छै | 

नमन्ति भारतं देशं मन्यन्ते गुरुमात्मनः 


द्धे कः 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan | a 


नवयुगसम्यता 
MODERN CIVILISATION 
एकदा जननी काचिद्‌ गच्छन्ती मन्दिरं प्रति । 
सुतामुवाच हे पुत्रि त्वं ma भोजनालयस्‌ ॥ १ ॥ 
एक घार मन्दिर को जाती हुई कोई माता पुत्री को वोली -- 
दे पुत्री, तू' रसोईघर की देखभाल कर । मैं मंदिर जा रही हूं ॥१॥ 
आयामि संदिराद्‌ यावत्त्वं तिरीक्षस्व हन काम्‌ | 
न भवेद्‌ व्यञ्जने कच्चिन्मात्रातीतं हि सेन्धवम्‌ ॥ २ ॥ 
जब तक मैं मंदिर से आती हूं तुमने चुल्हे का ध्यान रखना | 
देखना कहीं सब्जी में नमक अधिक न हो जाय ॥ २॥ 
चुहिकोपरि gasa क्वथ्यमानं हि वर्तते । 
ग्रायात्तस्मिन्न “चोत्फांनं” सतर्का भव पुत्रिके ॥ ३ ।' 
चुल्हे पर दूध मी कढ्ने के लिये रखा हुआ है । देखना कहीं 
उस में उफान न आ जाय ॥ ३.॥ 
एवमुक्त्वा गता माता तदा सा मन्दिर प्रति | 
तनया. साहसं इत्वा पाकशालां तथा ययो ॥ ४ ॥ 


पुत्री को इस प्रकार समझा कर साता तो मन्दिर को चली 
गयी और पुत्री मी हौंसला करके रसोईघर में दाखिल हो 
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३६ नत्रयुग मभ्यता 


करे gat समादाय संलग्ना परिघद्टने । | 
ma पुत्री प्रसूस्तत्र व्यस्तासीदेवपुजने | ५ । | 
पुत्री हाथ में कड़छी लेकर पतीली को बजाने लग पड़ी ah 
उधर माता देवेताओं की पूजा में लग गई ॥ ₹॥ | 
` देवांचेने करो व्यस्तौ मनस्तु गृहकमंणि। | 
चञ्चलं हि मनो लोका ग्रहीतुः नेव पार्यते॥ ६ ॥ . 

माता के हाथ तो देवता की पूजा में लगे हुए थे परन्तु फ़ 

घर के काम में उलभा हुआ था । हे लोगो, यह मन बड़ा चंच 
है, इस को पकड़ा नहीं जा सकता ॥ ६॥ ः जज 


मनो यदि वशे जातं जिता सर्वा बसुन्धरा | | 
मयो यदि वणे नास्ति निष्फलाः सक्ला; क्रियाः hy 


यदि मन वश में हो गया तो समको सारी धरती जीत ही। 
यदि मन वश में न.हो तो सारे काम निष्फल हैं ॥७॥ _ | 


प्रथममेव शास्त्रेष लिखित main 
मन एव agami कारण बन्धमोक्षयोः a 


`~ ` as We | 
_ शास्त्र जानने बालों ने पहले ही शास्त्रों में लिखा है कि मा 
ह) मनुष्य क बन्धन ओर मोज्च.का कारण है ॥ ८॥. | 


` सम्पृज्य जननी देवान्‌ मंदिरे घटिकाद्वयस्‌ । 


‘ 


| 

प्रत्यागच्छद्‌ Tg शीघ्रः चिन्तयन्ती स्वचुद्लिकाम ॥ ६ ॥ | 

माता ते दो घड़ी मंदिर में देवताओं की पूजा की और फि 

००० pat ने जुल्दे की चिन्ता करती Ka EEN ca ॥४ 


नवयुगसम्यता ३७ 


ग्रागत्य पाकशालायां Ken किञ्चिददभुतस्‌ | 
उपानद्युगल पुत्र्या भ्रासीच्चरणयोस्तदा ॥ १० ॥ 
रसोईघर में आकर माता ने एक बहुत अनोखी बात देखी । 
पुत्री जूती के साथ चाँके में विराजमान थी ॥ १०॥ 


सांता-उचाच 
हा हा ofa, महानेष कृतोऽनर्थस्त्वया खले | 
पुतता पाकशालायाः Adaa विनाशिता ॥ ११ ॥ 
हाय हाय ! .मूख पुत्री, तूने तो बड़ा अनर्थं कर्‌ दिया । घर 
की पवित्रता को तुमने पल सर में ही नष्ट कर द्या॥ ११॥ 


उपानहा सहैव त्वं प्रविष्टा भोजनालयम्‌ | 
नास्माकं हि कुले जतं pi कदाचन ॥ १२ || 
माता बोली, तू' जूती के साथ ही रसोईघर में प्रविष्ट हो गई; 
अव तक हमारे कुल मं ऐसा कमी नहीं हुआ था ॥ १२॥ 
पत्री-उवाच 
` छात्रावासे परं मातर भवन्ति या हि पाकाः | 
पचन्ति भोजनं सर्वाः पाढुकाभिः सहैव ता:॥ १३॥ 
पुत्री बोली--हे माता जी, परन्तु हमारे छात्रावास ( बोर्डिंग 


हौस ) में तो समी रसोई बनाने बाली जूतो पँहन कर ही भोजन 
बनाती हें ॥ १३॥ 


vata हि भुञ्जन्ति सर्वाइछात्राइच भोजनम्‌ । 
विचार: पाइुकातान्तु . नाल्पस्तत्र विधीयते ॥ १४ ॥ 
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३८ नवयुगस म्यता 


मोजन खा लेती हैं। बहाँ जूती का तो जरा भर भी ध्यान नौ 
रखा जाता ॥ १४॥ 


| 


. एकदा . भोजनात्पुव॑ पाढुकामवतारयस्‌ । 
सर्वाश्छात्रास्ततचक्रुरुपहासँ समाधिकम्‌ ॥ १४॥ ` 


एक घार भोजन करने से पहले मैंने जूती को उतारा थाते 
सभी छात्राओं ने मेरी बड़ी हंसी उड़ाई ॥ १५॥ 


तनयाचचनं श्रृत्वा माताभूदतिविस्मिता। | 
तस्याः कृते नवीनासोद घटनेयं विनिन्दिता ॥ १६॥ | 


पुत्री के वचन को सुन कर माता को वहुत अचम्भा हुआ! 
उसके लिये यह निंदित घटना विलकुल नयी थी ॥ १६ ॥ 

विद्यालयेषु चेद्गत्वा भवेयुम दुबुद्धयः । | 

संस्कृतिवञ्चिताशछात्रास्तदेतदतिदुः:खदमस्‌ ॥ १७॥ | 

माता सोचने लगी कि कोमल वुद्धि वाले यह विद्यार्थी यहि 

विद्यालयों में जाकर सभ्यता से गिर जायं तो यह अप्यन्त ही gt 

की बात हैं ॥ १७॥ | 


संस्कृतिसहिता शिक्षा भवति लाभकारिणी | 
तया विरहिता शिक्षा नोच्यते तापहारिणी ॥ १८॥ 


| 
| 
| 
| 


सभ्यता को साथ लेकर चलने वाली शिक्षा ही लामदाग 
होती है। सभ्यता से हीन शिक्षा मन के संताप को नहीं 


eee Pa 


| 
|| 


| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 
> 
| 


| 
| 


नवयुगसम्यता ३६ 


सर्वेदिव्यतमास्माक्र॒ संस्क्कतिरुच्यते भुवि। 
न कङ्चिदपरोदेशस्तुलना ag महंति ॥ १६॥ 


हमारे देश की सभ्यता संसार से अलग-थलग ATI संसार 


a कोई भी दूसरा देश इस की वरावरी नहीं कर सकता ॥ ve ॥ 


संस्कृतेशच प्रभावेण देशाः aa प्रभाविता:। 
नमन्ति भारतं देशं मन्यन्ते गुरुमात्मनः।। २०॥ 


इस देश की सभ्यता के प्रभाव से ही संसार के सव देश 
भारत को अपना गुरु मान कर नमस्कार करते हैं ॥ २० ॥ 
ग्ादिकालादयं देशः पुज्यते धरणीतले। 
nacat संस्कृति दृष्ट्या विस्मयं को न मन्यते ॥ २१॥ 
आदिकाल से लेकर ही यह देश सारे संसार में पूजा जाता 


21 यहां की सभ्यता को देख कर भला कोन विस्मय नहीं 
मनाता है ॥ २१॥ 


इच्छन्ति चेद्‌ यथापुर्वं -भवन्त आदरं भुवि। 
कुवेन्तु संस्कृतेर्मानमेष घमः _ सनातनः ॥ २२ ॥ 
यदि आप संसार में अपना पहले जेसा मान चाहते हैं तो 
अपनी सभ्यता का पालन करो । यही प्राचीन धमे हे ॥ २२॥ 
पालिता परतंत्रर्या स्वतन्त्रस्त्यज्यतं कथम्‌ । 
स्चसंस्क्ृतेः परित्यागो न देशाय शुभावहः॥ २३॥ ` 


जिस सभ्यता को हमने गुलामी की दशा में नहीं छोड़ा 
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४० नवयुगसम्यता 


अब स्वतंत्र होकर उस को क्यों छोड़ ? अपनी सभ्यता का = 
कल्ग्रोणकारी नहीं होता है ॥ २६ ॥ 


प्रपालयन्तु भो na: संस्कृति वः पुरातनीम्‌ । 
सम्पदं पेतकीं त्यकत्वा भवति को महाजनः र 
अरे युवक व युवतियों, अपनी प्राचीन सञ्प्रता का त्याग मा 


करो । बाप - दादा की परम्परा को छोड़कर कौन बड़ा आदमी 
बनता है ? अथवा वाप-दादा के धन को नष्ट करके कौन AI 


| 


| 
| 
| 
| 
| 
1 
| 
| 
|| 
| 
i 
| 
| 
। 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
i 


बन सकता ह? ॥ २४ !' 
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प्रार्थयामि gawat मिलितु याहि से सुतम्‌। 
प्रथममेव यातोऽस्ति महाविद्यालयं प्रति ॥ 
स्वेदस्य बिन्दुभिः प्रापतं प्रदत्तसश्नुबिन्दुभिः । 
सन्ततिस्तु कदानृण्यं पित्रोहि गन्तुमहति ॥ 


४० क 
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TEER: 
DOMESTIC SERVANT 
कलियुगीयपुत्रस्य पश्यताबभुतकल्पनाम्‌ । 
भणतींग्लिशभाषाःयामेषोस्ति गृहकिडूःर:॥ 
कलियुग के पुत्र की अद्‌भुत कल्पना को देखो | अंग्रेजी भाषा 
कहता. है कि यह सेरे घर का. नौकर आया हुआ है! 
भार्या-उचाच 
हाद्गतस्य षण्मासा जाताः पुत्रस्य हे पत | 
न भवान्‌ गच्छति द्रष्ठु' मोहान्मे पीडितं मन: ॥ २ ॥ 
पत्नी क कि हे पतिदेव, लड़के को घर से गये हुए छ 
| महीने हो चुके हैं । आप उसे देखने नहीं जाते हैं । मेरा मन मोह 
| स पीड़ित हो रहा हैं ॥ 
खादति कि न बेद्मि स प्रातरुत्थाय बालक: । 
सप्तोत्थितो हि मे पुत्र: किञ्चित्‌ खादितुमिच्छति ॥ ३ ॥ 
पता नहीं बह मेरा पुत्र प्रातःकाल उठकर क्या खाता हे । उसे 
frat से उठते ही कुछ खाने का स्वभाव है ॥ ३.॥ 
झायनातप्राङसया रात्रौ प्रबन्धोऽकारि सवंदा । 
सुतस्य प्रातराशाय न वेद्मि तत्र का दक्षा॥ ४ ॥ 
मैं रात को सोने से पहले ही उस के प्रातःकाल के अल्पाहार 
के लिये कुछ न कुळ पका लेती थी | पता नहीं वहाँ उसकी क्या 
हालत है ॥ ४ ॥ 
| कच्चित्स लभते तत्र स्वेच्छानुसार भोजनम्‌ । 
एतस्यामेव चिन्तायां गच्छन्ति हि दिनानि मे॥ ५ ॥ 
क्या वहां उसे इच्छा के अनुसार मोजन सिल जाता होगा १ 


q TU इस पकार की वित्वा मेही मेरे, विज वीच रहे कै 2! 
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| 
| 
ya “गृहकिकर: | 
, | 
पीड्येयुर्वयस्या न कच्चिद्‌ “भोलू समात्मजम्‌। | 
, एषापि वाधते मॉञ्च चिन्ता तस्य पुनः पुन: | ६॥ 
मेरे “मोल” पुत्र को कहीं उसके भित्र सताते तो नहीं होगे 

यह चिन्ता मी सुके बार बार सता रही है ॥ ६॥ | 
अद्य रात्रौ मया स्वप्ने दृष्टः स गृहमागत:। | 
पक्षात्पराप्तं न पत्रञ्च चिन्तया दूयते मन: || ७ | 
आज मैंने रात को स्वप्न में देखा कि वह घर आया हुआ. 
उधर पन्द्रह दिन से उस का कोई पत्र नहीं आया। मेरा 
चिन्ता से बहुत दुःखी है ।। ७॥ | | 
प्रार्थयामि yaa मिलितु' याहि मे सुतम्‌। | 
प्रथममेव यातोऽस्ति महाविद्यालयं SI 

८ 5 | 
हे पतिदेव, मैं फिर प्रार्थना करती हूं कि मेरे पुत्र कोर 
आंओ। बह पहली बार ही कालेज को गया हुआ है | 
पतिरुवाच | 

इयां प्रिये कथं तत्र. भविष्यामि कथं स्थितः। | 
पुरतस्तस्य मित्राणां धारिणां “कोटपेण्डयो: || È | | 


पति बोल्ला- हे प्यारी, में वहां केसे जाऊं | मं कोट-पट 
नने वाले उस के मित्रों के सामने केसे खड़ा हो सकू गा॥ ६॥ | 
र्‌ 


साधारण: स्वभावो मे सामान्यो वेष एव च। | 
4 


एतेन - मंम वेषेण न गन्तुः प्रसवाम्यहम्‌ ॥ gol | 


'मैरा साधारण स्वभाव है और साधारण ही भेष है । में 


aa 


गृहकिकर: ४३ 


गत्याकत्या च मां ज्ञात्वा ग्रामीणं कषकन्तथा | 
क्ष्यन्ति तस्य मित्राणि “भो सखे, कोऽयमागतः?' || ११ ॥ 
उस के मित्र मेरी चाल तथा शकल से ही समझ जायंगे कि 
ह॒ एक ग्रामीण किसान है | तब उस के मित्र पूछेंगे कि अरे मित्र, 
इ कौन आया हुआ है ॥ ११॥ | 
भार्या-उवाच 
| युक्तिभिरथेहीनाभिर्नाहं सहमता पते | 
/ maada गन्तव्य द्रष्टं मम प्रियं सुतस्‌ ॥ १२॥ 
पत्नी वोली--हे पतिदेव, आपकी इन थोथी दलीलों से मैं 
सहमत नहीं हूं । आप को मेरे प्यारे पुत्र “मोल” से मिलने अबश्य 
| जाना पड़ेगा ॥ १२॥ 


सोहो भवति पुत्राणां पितभिइच निजनिजे: । 

| न प्रश्‍नस्तत्र वेषस्य श्रुतो दृष्टो मया क्वचित ॥ 23 II 

पुत्रों को अपने माता पिता से मोह होता हे बहां भेष का 

प्रश्‍न न सेने कहीं देखा है और न सुना हे ॥ ?३॥ 

| पितू णासेव मुद्राभिलभन्ते कोटपेण्टकम्‌। ` 

| तिरस्कुयु : कथं तांस्ते नतद्‌ भवितुमहेति ॥ १४॥ 

® कोट-पट मी तो बच्चे माता-पिता के धन से ही .प्राप्त करते 
। फिर बह कोट-पैंट पहल कर उनका तिरस्कार कैसे कर 

सकते हैं? ॥ १४॥ 

|! निजाभिरेव . मुद्राभिरनादरो निजो यदि। 

: भवेत्तदास्ति कोलाभः स्वेदाजितधनव्यये | १५ I 

| यदि अपने दिये हुए धन से अपना ही अपमान होतो 


> तमा AS] कर कमाए हुए।धन्त, a करने: आक पुळे को; Ban Koshe 
|¬ क्या लाम है॥ १५॥ i 


| 
| 


गृहकिकर: 


| 

पतिरुवाच | 
हे प्रिये त्वं नं जानासि युगस्य परिवतनम्‌ । | 

नारी “भोल” स्वभावस्य चिजानीयात्कथं युगम्‌ || १६, 

पति बोला--हे' प्रिये, त॑ नहीं जानती कि युग बद्ल ; 

'है। तँ मला मोले स्वभाव की नारी युग को केसे पहचान सक 
Tugu | | 
पूर्ति हठस्थ कतु ते तथापि aga | 
प्रातरेव गमिष्यामि सज्जाँ साधय साम्प्रतम्‌ ॥ १७|| 

. अपने ही मान को महत्त्व देने वाजी हे प्रिये, यदि तेरा; 

नहीं मानता है तो मैं तेरा हठ पूरा करने के लिये ग्रातह 

चला जाऊंगा q मेरी तैयारी कर दे ॥ १७॥ | 

व्यञ्जनं मुलिकायास्तु बाजराकरपाटिकाः। | 

पत्न्या सज्जीकृता रात्रौ प्रातश्च प्रस्थितः पति: ॥ t 


पत्नी ने रात को मूली की सब्जी तैयार कर दी CT 

की रोटियां पका दीं। पतिदेव प्रातःकाल ही पुत्र से मिलने 
पड़े ॥ १८ ॥ . 
घृतपात्रं करे वामे यष्टिका दक्षिणे करे। | 

चचाल जनको द्रष्टुमात्मजं ममतावशात्‌॥ | 


बाएं हाथ में घी का डिब्बा ले लिया आर ग री 
लाठी ले ली | ममता का मारा पिता पुत्र को मिलने चल | 


आगता बहवः स्वप्ना मनसि पथि गच्छतः . 
ग्रस्मिस्तु समये पुत्रः कि gaq स भविष्यति ॥ ॥ 
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सोचता था कि इस सभय मेरा पुत्र किस काम में लगी वग | 


गहकिकरः ४५ 


| पञ्च कोशान्गतो यादद दृष्टन्तु तेन मोटरम्‌ | 

| त्रिशत्क्रोशानुमानेन गच्छति स्म. जवेन तत्‌ ॥ २१॥ 

| जब वह पोच मील गया तो उसने पीछे से आती एक मोटर 
| देखी जो कि लगमग तीस मील प्रति घंटा के वेग से जा रही 


| थी ॥२१॥ Ta 
i आकाशे भ्रामयन्‌ यष्ट संकेतसकरोद ARH । 


ड्राइवर: परं क्रूरो KA नेव मोटरस्‌ २२॥ 
उसने लाठी को आकाश में घुमाते हुए भरसक संकेत किया परन्तु 
| ड्राइवर बड़े क्रूर ar का था, उसने मोटर को नहीं रोका ॥ २२ ॥ 
| यष्टिभयान्न चा Agfa न रुद्धमन्यकारणात | 
| हेतुस्तत्र भवेत्कोऽपि fait डाइवरोश्भवत ॥ २३ ॥ 

पता नहीं उसने लाठी के भय से ही मोटर नहीं रोकीया 
| किसी अन्य कारण से। कारण चाहे कोई मी हो, वह ड्राइवर 
| अवश्य निन्दा के योग्य था ॥ २३ ॥ 

1 “त्ते डाइवरा करा न जानन्ति परव्यथाम्‌। 

॥ भारेण मे$भविर्ष्यात्क मोटर भारवत्‌ salad ॥ २४ ॥ 

| वह पुरुष अपने मन में सोचने लगा कि यह्‌ ड्राइवर वड़े क्रर 
होते हैं, यह दूसरों की पीड़ा को नहीं पह्दचानते | क्या मेरे देह 
। से मोटर के लिये बहुत मार हो जाना था ? ॥ २४॥ 

| भोटराणि तु चत्वारि स्वमार्गं मिलितानि तम्‌। 

| डाइवरा: परं सवे भ्रभवन्नेक - “हेचराः ॥ २५ ॥ 


| उस को अपने रास्ते में चार मोटरें मिलीं परन्तु ड्राइवर सभी 
| पक ही स्वभाव वाले थे। उन में से किसी ने भी मोटर को नहीं 
| रोका ॥ २५ 11 

| पादाभ्यामेव यात्रां स दवात्रिशतक्रोशगामिनौस्‌ | 

! 


पुवेमेव रवेरस्तात्‌ पुरयामास साहसी ॥ २६ ॥ 


i उस ay | a अपनी बत्तीस मील की यात्रा को ga 
i O.P S tri Kn ह दूत ae लियो KAA! Gyaan Koshz 


येन केन प्रकारेण प्राप्तो विद्यालयं तत: । 
सज्ज्ञदिचत्रपटं द्रष्टुमभवदात्मजस्तदा || २७॥ 


जिस किसी प्रकार ag कालेज में पहुंच गया | उस समय उम | 


ही तैयारी कर TAT था ॥ २७ । | 
का लाडला पुत्र सिनेमा जाने क | | 


| 
| 
४६ गृहकिकरः है 


झटिति पितरं दृष्टवा निताय कक्षक सुत: | 

न जानीग्रुः सखायो मे “जनकोषस्ति समागतः || २८॥ | 

| 

उस ने ज्यों ही अपने पिता को देखा, करपट अपने कमरे में | 
ले गया | बह सोवता था कि कहीं मेरे मित्रो का यह पता नलगे 


कि सेरा पिता आया हुआ है ॥ २८ ॥ | 
सिग्रेटरिक्तपात्राणि क्षिप्तानि द्राग गवाक्षतः। . . | 


पिता कच्चिन्न जानीयात्‌ “पिबामि . धू त्रवतिकाम? N २६॥ | 
उस लड़के ने सिगरेट की खाली डिब्बियों को झटपट 
खिडकी के रास्ते बाहर He दिया क्रि.कडीं पिता को यह पतान 
लग जाय कि में सिगरेट पीता हूँ ॥ २६ it 
एकतो व्यसनासक्तिः परतोऽसत्यभापशम्‌ | 
उभयत्र महत्कष्टं धिरेनां 'ूमूर्वातकाम्‌ ॥ ३९ ॥ 
एक ओर व्यसन से लंगाव और दूसरी ओर झूठ बोलता 
दोनों खातें कष्टदायक | इस सिगरेट को धिक्कार ही धिक्कार 
है॥ ३०॥ 
सातुइच कुशल पृष्ट्वा घृतं पुत्रेण घारितम्‌। 
वृत्तं गामवयस्यानां पित्रा पुत्राय बोधितम्‌ ॥ ३१ ॥ 


साता का कुशल पूछ कर पुत्र ने घी अलमारी में रख लिया 


पिता LA उस के ग्राम फे. मित्रों का समाचार उसे सुगा 
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| 
| 
i 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
: 
5 
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गहकिकर> ४७ 


| न भ्रानयासास “कंटोना” च्चायपात्र तदात्मज | 
पपौ पिता प्रसादेन बुभुजे चणकांस्तथा N 3? Il 


फिर वह लड़का अपने पिता के लिये कंटीन से चाय ले 
आया । पिता ने प्रसन्नता से चाय पी और चणे मी खाये ॥ ३२॥ 


करस्परशान पुत्राणा खाद्यञ्च मधुर भवेत्‌ | 
| : सन्ततरच सुख लब्ध्वा प्राप्य ।कमस्ति भूतले ॥ ३३ |! 
| पुत्रों का हाथ लगने से खाने के पदार्थ मीठे तथा स्वादिष्ट 
हा जाते ह। भत्ना रुतान का सुख पा कर संसार मे और क्या 
वस्तु प्राप्त करने को रह जाती है ? ॥ ३३॥ 
“जेवा” ह्विष्कास्य दत्तानि रुप्यकाणि च सप्तति:। | 
तस्मे पुत्राय तत्काले पितुनत्रेऽश्रप्‌रिते॥ ३२४ Ir 
फिर पिता ने अपनी जेब से निकाल कर सत्तर रुपये पुत्र को 
दिये तो उसकी आंखों में पानी मर आया ॥ ३४ ॥ 
| स्वेदस्य बिन्दुभिः प्राप्त प्रदत्तमश्र बिन्दुभिः 
` -सन्ततिस्तु कदानण्य॑ पित्रोहि गन्तुमहात ॥ ३४ ॥ 
पसीने की घूं'दों से कमाया हुआ धन आंसुओं की बढो के 
साथ पुत्र के हाथ पर रख दिया । मला कभी संतान माता पिता 
के ऋण से.मुक्त हो सकती हे RII 
Kata? च तत्कक्षमागताः  सहपाठिनः । 
शीघ्रतां कुरु भो मित्र, प्रतीक्षा क्रियते तव | ३६॥ 
इतने में उस के सहपाठी उस के कमरे में आ गये । वह 
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A 


TE AALL 


गृहकिकर: 


` मित्राण-ऊचुः | | 

न दधासि घतं Acad प्रदास्यामो वयं aR । | 
सञ्गोचो नेव कतेव्य: शीघ्र agad भव | ३७॥ | 

>> ` Aa LG | 
सहपाठी घोलें--हे मित्र, यदि तुम्दारे पास पैसे नहीं हैं तो | 


हम ही दे देंगे। तुम संकोच, मत करो और जल्दी तैयार हो | 
जाओ। ३७ ॥ न | 
-प्रसिद्धाद्चतनी खेला समयश्चा तिक्ास्य । | 

= | 

गतानान्तु विलम्बेन “Free” प्राप्तिइच दुलभा URS | 

: ३ af sa 

आज की खेल बहुत प्रसिद्ध ह आर समय बीत रहा है। | 

यदि हम देर से पहुंचेंगे तो टिकट नहीं मिल सकेगा n | 


~ 


समयस्य धनस्याथ हानि कृतापि बालकाः | 


waka व्यर्थमरेयेते चित्रपटस्य लोलुपाः ॥ २६॥ | 

x ८ छ | 

यह लड़के समय तथा धन की हानि करके व्यर्थ 1d 
सिनेमा के लालची बन जाते हँ ॥ ३६ ॥ | 
नेत्रेणकेन मित्राणि पितरमपरेण च। | 
पइयन्तसौ पितुः पुत्र उवाच मन्दया गिरा ॥ ४०॥ । 


1] 
4 


फिर वह लड़का एक आंख से मित्रों को और दूसरी ख से | 
पिता को देखता हुआ TA जबान में बोला ॥ ४० N | 
नाहमद्य गमिष्यासि भवामि विवशो ननु! | 
“डोमेस्टिक aa सदनादागतो मम ॥ ४९ || | 
आज मैं नहीं जाऊंगा, विवश हूं । मेरे घर से यह 
नौकर आया हुआ है ॥ ४१॥ 
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प्रिय: _ कंकणटंकारः frasa नुपुरध्वनिः । 
सत्यमेव नवोढानां भवति सकल Bagi 
aga कतु मेतत्व भूषणानि प्रदेहि मे। 
चध्वाइच तान्यहं हट्ट लप्स्ये विक्रीय मे धनम्‌ _ 
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| तुदन्ति मां सखायो मे 
| MY FRIENDS TEASE ME _ 


| विप्रपुरस्य विप्रस्य कथा साम्प्रतमुच्यते | 
| विवाहितः सुतस्तेन न विद्याचिन्तनं कृतम्‌ ॥ १॥ 


| अब विप्रपुर के एक ब्राह्मण की कथा आप को सुनाता हुँ । 
| उसने अपने पुत्र का विवाह कर लिया परन्तु उस की पढाई की 
| चिन्ता नहीं कीं ॥ १॥ ER 


भार्या-उवाच . 
किन्नोद्हं करोषि त्वं पुत्रस्य चद मे पते | 
Karat जरठावावां . समयं कं प्रतीक्षसे RII 


। ` उस ब्राह्मण की पत्नी एक दिन बोली- हे पतिदेव, आप 
| पुत्र का Pare क्‍यों नहीं कर लेते । हम दोनों बूढ़े हो गये हैं । 
| आप अत्र किस समय की प्रतीक्षा कर रहे हैं ॥ २॥ 


A विधातुं गृहकर्माणि लघुनि वा गुरूणि वा। 
न सास्प्रतं समर्थाहं क्लान्तत्वं मस जायते ॥ ३॥ 


। झैँ अब घर के छोटे घड़े कामों को पूरा करने में असमथ हूं । 
थक. जाती हूं ॥ ३ ॥ 


श्रान्ता भवाम्यहं शीघ्र कायो भवति दुबलः। 
दिने दिने शरीरस्य stat मयानुमीयते।। ४ ॥ 


| 

| 

| 

| ` मेरा शरीर gaa है। मैं शीघ्र ही थक्र जाती gi शरीर 

| दस०क्मि/व्तीशः्वेला SED biti#:dIBy Siddhanta eGangotri Gyaan Kosh 


५० तुदन्ति मां सखायो में 


भोजनस्य स्वयं पाकः स्वयं पशुनिरीक्षणम्‌। 
जलस्यानयनं कूपात्‌ सर्वं स्वयं करोम्यहम्‌ ॥ Y 
मुझे स्वयं मोजन बनाना पड़ता है । स्त्रयं ही पशुओं कीफि 
माल करनी पड़ती है और मी सारा[काम स्तर य॑ ही रती हूं १ 


| 
| 
| 
। 
| 
1 
| 
| 
| 
| 
| 


' वध्वागपनसिच्छासि साम्प्रतं मस सद्मनि। | 
कार्ये मम सहाया स्यात्काचित्‌ सपदि सुन्दरी ॥ ६॥ | 
आव मैं अपने घर में वधू का आना चाहती हूं। शीघ्र! 

कोई झुन्द्री मेरे काम में सहायक्र दोनी चाहिए ॥ ६॥ 
| 
इयामनगरविप्र: स इयामनारायणाभिध: | | 
उत्सुकोऽस्ति सुतां दातुसुपेक्षा मे न रोचते॥ ७॥ | 
श्यामनगर के रहने वाला वह श्यामनारायण ब्राह्म आए 
कन्या देने को उत्कंठित है । आप की लापरवाही सुरे अच्छी र॑ 
लगती है ॥ ७ ॥ 


घनी मानी स विप्रोऽस्ति दास्यति बहु यौतुकम्‌ | 
कन्या मया च दुष्टास्ति भवति बहु सुन्दरी sl 


4 
| 
| 
|| 
| 
| 
बह ब्राह्मण बहुत धनी तथा लोगों में माना हुआ ti 


दहदेज मी बहुत देगा। कन्या को भी मैंने देखा है, वह ॥ 
सुन्दरी है ॥ ८॥ | 


भर्ता-उवाच 
प्रिये सप्तमकक्षायां पुत्रः पठति साम्प्रतम्‌ | 
श्रायुस्त्रयोदक्षाब्दानां tadi त्वं करोषि किम्‌ ॥ ६ 


पति बोला -हे प्रिये, अमी लड़का सातवीं aa 


०००० बैक की याय ते, ct जल्दी 
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| तुदन्ति मां सखायो मे ५१ 
| भार्या-उवाच 

| गान्धिस्त्रयोदशे वर्ष पित्रा विवाहितोश्भवत्‌ | 

| ग्रचस्था सम पुत्रस्य विवाहे वाधका कथम्‌ || १० || 
पत्नी बोली- हे पतिदेव, गांधी जी का विवाह तो deed 
बर्ष में ही हो गया था तो मेरे पुत्र की आयु विवाह में वाधक केसे 
हो सकती है ॥ १०॥ 


भर्ता-उवाच 

| दिव्यात्मना त्वमात्मानं मेलयसि कथं प्रिये। 

| षटत्रिशद्धायने गान्धिरभजद्‌ त्रह्मचारितास्‌ | ११ ॥ 
| पति बोला- है प्रिये, तू उस दिव्य आत्मा से अपने आप | 
| को कैसे मिलाती है। गान्धी जी ने छत्तीसवे वर्ष में ब्रह्मचर्य 

| धारण कर लिया था ॥ ११॥ 

| तत ग्रारभ्य कस्तुरां नास्पृशद्‌ विषयेच्छया । 

ग्रामरणञ्च कस्तुरा छायेवानुस्सार RA Il १२॥ 


तब से लेकर गान्धी जी.ने विषय की इच्छा से कमी कस्तूरा- 
बाई का स्पर्श नहीं किया । ag मरणपयम्त छाया के समान गान्धी 
जी का अनुसरण करती रही ॥ १२ ॥ 


i 

‘ 

| किमस्ति. हे प्रियेऽस्मासु सयमोःद्य तथाविधः ? । 

| दम्पत्योः संयमः सत्यभृद्धिसिद्धिप्रदायक: || १३॥॥ 
| 


क्या आज हम में उस प्रकार का संयम है! पति-पत्नी, का 
। संयम सचमुच ऋद्धि-सिद्धि के देने वाला होता है ॥ १३'॥ 
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५९ तुदन्ति मां सखायो मे 


PONT WISI PI 


लोलुपा बिषयाणाञ्च भवेयुश्चेन्न मानवाः | | 

का चिन्ता सबक्ारस्य परिवारनियोजने | 1 

यदि ager इस प्रकार विषयों के पीछे भागने बाले न ai 

सरकार-को परिवार नियोजन की चिन्ता करने की क्या SE, 
है ?॥ १४॥ 


विनश्वरेषु भोगेषु भवति बहुलालसा। 

न जानन्ति परं सूढा शरीरं पातयन्ति ते ॥ ११। 

नाश होने वाले भोगों में लोग इस प्रकार लालसा करते 
बह मूढ़ लोग इस वात को नहीं जानते कि यह भोग शरीर. 
गिरा देते हैं॥ १५॥ | 
"परिवारस्य बाहुल्यं भवति दुःखदायकम्‌। | 
संयमानुगतेर्भाव्यं नारीभिः पुरुपस्तथा ॥१६। 
अधिक परिवार का होना दुःख का कारण होता हे । इसि 
पुरुषों और स्त्रियों को सदा संयम से ही रहना चाहिये ॥ १६॥ 


पाणिग्रहणमेतस्य _- करिष्यासोऽधुनेचचेत्‌ । 
हे प्रिये.महती बाधा स्वाघ्यायेऽस्य भविष्यति ॥ १७॥ 


हे प्रिये, यदि आज ही इसका विवाह कर देंगे तों स 
पढ़ाई में बहु अड्चन होगी ॥ १७ | 


शिक्षया च.विना भार्य सम्मानो नेव लम्यते.।: | 
मेट्रिकानन्तरं तस्माच्छोभनं पाणिपीडनम्‌ ॥ १८॥ 

हे श्रीमती, शिक्षा के विनां आदर प्राप्त नहीं होता है।( 

लिये मैट्रिक के बाद ही विवाह करना अच्छा रहेंगा॥ १२॥ | 


तुदन्ति मां सखायो मे ee UR 


भार्या-उवाचः 
नास्मि सहमता स्वामिन्‌ मतेन भवतामहम्‌ | 
भ्रध्ययनेः कथं कुर्यात्‌ wag पाणिपीडनम्‌.। १६॥ 


RRR काका aS 


| पत्नी बोली--हे पतिदेव, आप के विचारों से मै सहमत. नहीं 
| टे enw ES P AN OA = , 
। gi पढ़ाई में विवार्हाबाधक कसे हो सकता हे ॥ १६ ॥ 
| ay: स्थास्यति से पाइवं पठितुमेष यास्यति | ' 
| ` निराधारा भवच्छङ्का विलम्बः क्रियते HAY ॥ २० ॥ 

वधू मेरे पास रहेगी, यह पढ़ने जायगा। आपकी शंका का 
कोई आधार नहीं है । आप व्यर्थ ही विह म्ब कर रहे हें ॥ २०॥ 
| गतदिने यदागच्छं स्वमातुः सदनं . पते । 
| वृद्धा agfa: जंगाद ममतावशात्‌ |R? |I 
| हे पतिदेव; में कलःहीं अपनी माता कें:घर गई थी तो वह 
| सत्तर बर्षे की Sgr ममता की मारी वोली ॥ २१॥ 
मातामही-उवांच 
| कदा परिणथं पुत्रि aga करिष्यसि। ` - 
|... ` न जानामि कदा gaai मम ग्रहीष्यति॥ २२॥ ` 
| हे पुत्री, a मेरै दोहते का विवाह कंब करेगी। पता नहीं 
| मौत कब मेरी चोटी को Gas ATT IR II 

सरणात्प्रागह॑_वध्वा इच्छामि.द्रष्टसानतम्‌ । . 
` ` कोशञल्ये त्वं मनोजस्य; KAA कुरु॥ २२ ॥ 
` मैं मरने से. पहले बंधू का geet देखना चाहती हूँ। इसे 

लिये हे कौशल्या, तू' मनोज का विवाह जल्दी कराले ॥ २३ I 
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Ry तुदन्ति माँ सखायो मे 


भर्ता-उवाच 
मृत्योर्न्यायालये भाय, नायं न्यायस्तु दृश्यते। 
श्रियेरन्‌ प्रथमं वृद्धा A च ततः परम्‌ ॥ २४॥ 
पति बोला--हे प्रिये, मौत की कचहरी में यह न्याय नहीं है 
कि घूहे घूढ़े पहले मरे और युवक वाद में ॥ २४ ॥ 


यमस्य वेइमनि न्यायोऽभविष्यच्चेत्तयाविधः | | 
श्रात्मजानां वियोगेन व्यलपिष्यन्त सातर: | २५॥ 

यदि यमराज के घर में इस प्रकार का न्याय होता तो प्र 

वियोग से माताएं विलाप न करतीं 1! २४ II | 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
i 
| 
| 
| 


हस्ते कालस्य यः कश्चिदागच्छति तमेव a: | 
mas महाव्यालो यथा सण्ड्कमागतस्‌ ॥ २६॥ ' 
काल के हाथ में जो कोई मी आता है बह उसे उसी प्रकार 
| खींच लेता है जेसे सांप मेंडक को ।! २६ ॥ | 


तथ्यं नैव विजानासि हठं करोषि भामिनि। | 

इच्छसि चेदवइयं त्यै दशय से धनं क्वचित्‌ ॥ २७॥ | 

हे प्रिये, तुम सचाई को नहीं जानती हो, व्यर्थ हठ करती | 

ati यदि तुम्हारी अवश्य ऐसी ही इच्छा हे तो सुभे धन के बार | 
में बताओ कि कहां से क्या प्रबन्ध-किया जाय ॥ २७॥ | 


भार्या-उवाच l 
ग्राभूषणानि मे सन्ति asa दास्यामि तान्यहस्‌ । 
कायं ऋणप्रबन्धश्च प्रत्यावतिष्यते दाने: ॥ २८॥ 
पत्नी बोली, भूषण मेरे पास अपने हैं "3 
दूंगी। शेष काम के लिये आप कजे का प्रबन्ध कर लौँ। फि 
धीरे धीरे लोटा दंगे ॥ २८ ॥ 
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देशेऽस्माकं विवाहेषु लोकानामीदशी प्रथा | 
ऋण मादाय कुवेन्ति पश्चात्तपन्ति ते ततः ]|२६॥ 
| हमारे देश में विवाहों में लोगों की ऐसी ही प्रथा है कि बह 
। कड लेकर काम कर लेते हैं और पीछे से पछताते हैं ॥ २६ ॥ 
| ऋणीनां जीवनं लोके भवति दुःखदायकम्‌ | 
| आदातव्यमुणं da स्वप्तुमिच्छन्ति ये सुखम्‌ ॥३०॥ 
| __ gftuat का जीवन संसार में बहुत दुःखदायी होता है। जो : 
| लोग सुख की नींद सोना चाह उन्हें gs नहीं लेता चाहिए ॥ ३० ॥ । 
। त्रीणि दिनानि विप्रस्य गृहे परिणयोत्सवे । 
श्रानन्दलहरी यासीद्‌ वर्णयितु न शक्यते॥ ३१ ॥ 
ब्राह्मण के घर में विवाह के उत्सव में जो आनन्द की लहर 
तीन दिन रही उस का वर्णन नहीं किया जा सकता ॥ ३१॥ 
वंशाखस्य सिते पक्षे श्यामनारायणात्मजा | 
qan: पदमलङ्कृत्य संप्राप्ता इवशुरालयम्‌ ॥ ३२ । 
- बैसाख महीने के शुक्ल पक्ष को वह श्यामनारायण की पुत्री 
TL बन कर सुसराल में आ गयी ॥ ३२॥ 
द्वादवावर्षबाला साऽभवन्मधुरभाषिणी | 
अद्भुता वेश्मनः शोभा जाता तया नवोढया ॥ ३३ ५ 


वह बारह वर्ष की लड़की बहुत मीठा बोलती थी। उस 
| Q “थी x Vrat “चर: wey NEP ret ही Unik (yaan Kosha 


| 
| 
| 
| 
|| 
|| 
4 
i 
1 
| 


| 
५६ तुदन्ति माँ सखायो मे... | 
i 
| 


प्रियः कंकणटंकारः प्रियश्च नूपुरध्वनिः। 
सत्यमेव नवोंढानां भवति सकलं प्रियस्‌ ॥ ३४॥ | 
कंकण की टंकार और पंजेब की झनकार कितनी प्यारी थी | 
सचमुच नयी दुल्हन की हर एक वात बहुत ही प्यारी लगत) 
हे॥३४॥ 


। 
| 
महिला: .प्रतिवासस्य ay द्रष्टुं समाययु:। | 
सस्तके तिलकं कृष्णं श्वश्स्वस्याइचकारं च॥ ३५॥ | 

पड़ोस की Raat उस बहुटी को देखने आया करती थीं तो. 

उस की सास उस के मांथ्रे पर काला तिलक लगा देती थी हि 
| 

| 


1 

कहीं उसे किसी की नज़र न लग जाय ॥ ३५॥ | 
इवश्रवाः प्रसन्नतायास्तु नान्तः कश्चिदलक्ष्यत | | 

` ऐच्छस्स स्नुषया साधं भोक्तुं स्वप्तुं तथेव च॥ ३६॥ | 

z NA | 

: साम की प्रसन्नता का तो कोई अन्त ही नहीं था। क. 


बहुटी के साथ ही बैठना, खाना और सोना चाइती थी ॥ ३६॥ | 


Karat विवाहस्थ मनोज: शिक्षणालयम्‌ | | 
यदा गतस्तदा सर्वे बालास्तं पर्यवारयन्‌ ॥ ३७॥ | 


विवाह के बाद जब सनोज पाठशाला को गया तो 4 
उसे घेर कर खड़े हो गये ॥ ३७॥ । 


भो मनोज त्वयास्मम्यं यदानीतं प्रयच्छ तत्‌ | 

.चयञ्च ज्ञातुमिच्छामो भार्यास्ति तव कीदुशी ॥ ३८॥ 

अरे मनोज, तुम हमारे लिये जो कुछ लाये हो वह at 
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| लज्जाशीलो मनोजस्तु न किञ्चिद्‌ भाषितु' प्रभु: | 
| ग्रभ्नवत्पुरतस्तेषामतिष्ठन्नतलोचन: || ३६ || 


| शर्मीले स्वभाव का मनोज कुछ मी नहीं कह सकता था। 
लड़कों के सामने आंखें नीचे करके वेठा रहता था ॥ ३६॥ 


| समये समये बालास्त पृच्छन्तोऽतुदन्‌ भृशम्‌ । 
| भवति नाम भार्यायाः कि वर्णोऽस्ति च कीदुशः|। ४० || 


फिर समय समय,पर लड़के उस से यह पूछते हुए बहुत तंग 
करतेः थे कि तुम्हारी पत्नी का क्या नाम है, उस का रंग 
| केता हे॥ ४०॥ 
| जानाति भजन. पक्तु"साक्षरा वा निरंक्षरा | | 
| प्रशनानेवंविधान्केचिदकुर्वहच  तदग्रत: | ४१ ॥ 
| वह भोजन बनाना जानती हे या नहीं, पढ़ी लिखी है या 
अनपढ़ ? इस प्रकार के प्रश्न पूछा करते थे ॥ ४१ ॥ 
| एकदैकः- सखा तस्य हसन्नेवमुवाच तम्‌ं 
| जानाति ते प्रिया चेन्मे स्वेटर सुलभं कुरु ॥ ४२ || 
एक at उस का. एक मित्र gaat हुआ. बोला कि अरे 
मनोज, यदि तुम्हारी पत्नी स्वेटर बनाना जातती है तो मुझे भी 
वनवा दो ॥ ४२॥ 
उदासीन; सदातिष्ठन्मनोजस्तदनन्तरम्‌ । 
पठितु' feg Mag नच्छत्मनो यथा पुस॥ ४३ ॥ 


| उसके-वांदःमनोज सदा उदास ही रहता था। उसका मन 
>पहेले. की? तरेंह! पढने! SUR खाते में भेहीं'समतर्थाजां ४१! Kosh 


‘ys तुदन्ति माँ सखायो मे 
ग्पूच्छदेकदा माता पुत्र मे कारणं वद। 
तिष्ठसि ? त्वमुदासीन: कि ते मनसि चतंते ॥ ४ 


RR MEIER SI RI SR 


एक बार|इस की माता ने पूछा कि हे पुत्र तुम उदास इ 
हो इस का क्या कारण है, तुम्हारे मन में क्या बात हे॥ ४४| | 


माता-उवाच 
विवाहानन्तरं बाला भवन्ति हर्षसंयुता; | 
पठयामि नैव हर्षस्य चिन्हं ते मुखपडूजे ॥ ४१ j 
माता बोली - हे पुत्र, विवाह के वाद लड़के बहुत प्र 
दिखाई देते हैं । तेरे मुखड़े पर तो मैं कभी हे की रेखा ह 
देखती हूं ॥ ४५॥ 


वद तनय का वार्ता किञ्च मत्तस्त्वमिच्छसि। 
हर्षाय तव पुत्रास्मि aged दातुमुद्यता || ४६॥ 


Sr gi 


RR 


रफ 
| 
| 
। 


हे पुत्र, बताओ तुम्हारे मन में क्या बात है । तुम्हारी प्र 
ता के लिये मैं ada न्यौछावर करने को तैयार हूं ॥ ४६ Il 


पुत्र उवाच 
तुदन्ति मां सखायो मे मातविद्यालये सदा । 
पुन: पुनइच पुच्छन्ति परिणयस्य में RATA l 


| हे माता जी, पाठशाला में मेरे मित्र मुझे तंग करते 
C-O. Prof, Sahg भुंके से मेरे TE की ara Ye SPO aan kosh 


wol 


i 
॥ 
| 
| 
| 
4 


तुदन्ति मां सखायो मे. ५९. 


माता-उवाच 

पितरं ते प्रहेष्यामि पुत्र प्रातस्त्वयां सह | 

qafa स तवाचारयं तुदन्ति त्वां किमुद्धता: ॥ ४८ ॥ ` 

माता बोली - हे पुत्र, में कल तेरे पिता को तेरे साथ भेजूंगी । 

बह तुम्हारे अध्यापक से gat कि शरारती लड़के तुम्हे क्यों 
तंग करते हैं ॥ ४८ N | 

एवमुक्त्वा गता माता पुत्रस्तु निजकक्षके | 

ata सकलां रात्रिमासीत्स क्षुब्धमानस: || ४९ ॥ 


ऐसा कह कर माता चली गई ' बह लड़का अपने कमरे में 
पडा रहा । उसका मन इतना बिचलित था कि उसे सारी रात नींद 
नहीं आयी ॥ ४६ ॥ 


सातासही प्रतीक्षायां प्राणांस्तत्याज वेश्मनि | | 
विवाहानन्तरं नप्ता वध्वा सहागमिष्यति ॥ ५०.॥ 


नानी ने प्रतीक्षा करते करते अपने घर में प्राण छोड़ दिए 
कि विवाह के बाद मेरा दोहता बधू के साथ मेरे घर 
आएगा ॥ ४० ॥ 
अद्यावधि न केनापि मनोजो लक्षितो गृहे। 
TS पाठशालाया न च मातामहोगृहे || ५१॥ 
परन्तु मनोज को अबतकन किसी ने घर में देखा, न 
पाठशाला के आंगन में और न द्वी नानी के घर में १४१ Ul 


प्त्यहमुत्तमणश्च faen गृहमाययो | 


देहि fan धनं ata’ भूमि वा न्यस्य मे करे ॥ ४२ ॥ 
कजे देने वाला साहूकार प्रतिदिन उस ब्राह्मण के घर आता था 
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६०' qafa मां सखायो में 


ma ag त a 


ओर कहता था कि अरे ब्राह्मण, मेरा पैसा दे दो। यदि कहीं; 
सकते हो तो अपनी जमीन मेरे पास रहन रख दो । ४३ | 


नेहसे कतुमेतत्त्व॑ भूषणानि प्रदेहि मे। | 
वध्वाइच तान्यहं हट्टे लप्स्ये विक्रीय मे धनस्‌ ॥ ५३ | | 


क 
यदि तुम जमीन को भी रहन नहीं रखना चाहते हो तो | 


के भूषण उतार कर मुझे दे दो, में दुकान पर बेचकर अपना पै 
पूरा कर लूगा | | 
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रक्तं मभ शरीरे तु विपुलं भोड्चिकित्सक | 
झादीयतां यथापेक्षं विलम्बो नव शोभनः || 
mae rawasa देशभक्तेस्तथेच च। 
न दृष्टो$स्ति मया giaa पइ्याम्यहं यथा ॥ 


६० क 
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मित्रमाहात्म्यम्‌ 


MITRA MAHATMYAM 


eae 


धन्यानि तानि मित्राणि सखायमुद्धरन्ति ये । 
प्राणानामाहुति दत्त्वा कुमार्गात्‌ पापपंकिलात्‌॥ १ ॥ 


ऐसे मित्र धन्य हैं जो अपने प्राणों की आहुति देकर भी पाप 
के दलदल से मरे हुए कुमाग से मित्र को निकाल लेते हैं॥ १॥ 
एकस्य घनिकस्येकः सुतोऽधीते स्म “कांलिजे” । 
fand रुप्यकाणाञ्च लभते स्म स वेइमनः॥ २ ॥ 


एक धनी मनुष्य का पुत्र कालेज भे पढ़ा करता था। उसे घर 
से प्रतिमास तीन सौ रुपया खच के लिए मिलता था ॥ २ ॥ 


ग्रवाप्ता प्रथमा श्रेणी मेटिके तेन धीमता। 
उद्यमी साहसी बालो नासोन्सस्तिष्कनिधेनी ॥ ३ ॥ 


DEII WENG SS YEP TEN SMP ERRNO क कम सडक 


| ag बुद्धिमान लड़का मेट्रिक में प्रथम श्रेणी A पास हुआ था । 
। बह उद्योग करने वाला तथा साहसी था | बह दिमाग का कमजोर 
| तथा॥३॥ 


ग॒हादसौ गतो भद्रः सुशील: स्च्चरित्रवातु। 
न वेद्मि केन भूतेन प्रस्तोऽजायत “क्कालिजे” ॥ ४ ॥ 


जब ag घर से गया तो बहुत अच्छे AA का अ'र mà 
चोलचलन का था। पता नहीं काहेज म॑ जाकर उसे कौन 


भूत ने जकड़ लियां।। ४॥ 
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धनाढ्यो जनकस्तस्य न तथ्यं TTT मताक्‌ | 
मात्रातोतेत वित्तेन पुत्रो wat भविष्यति । ५ | 


ORT a SN 


उस का पिता बहुत धनी था । उस ने इस सचाई को जरा 
नहीं समका कि आवश्यकता से अधिक दिए गए धन सेफ 


र ni 


पथश्रष्ट हो जाएगा xi 


धनव्ययेन कालस्य दुष्प्रयोगः सुनिश्चित: । 
अघिको हि व्ययो यावांस्तावत्समयनाशनम्‌॥ ६॥ 


| 
धन के अनावश्यक व्यय के साथ समय का दुरुपयोग मे 
अवश्य होता है । जितना अधिक खचे होगा उतना ही.समयग्र 
नाश होगा ॥ ६॥ ; | 
| 


व्ययो शतस्य मासस्य होरामेकां हि नाशयेत्‌ । ` 


| 
| 

जो लड़का एक भास में सौ रुपया खच करेगा वह दिन ग 
केबल एक घंटा नष्ट करेगा | दो सौ खचे करने वाला दिन a 


घंटे नष्ट करेगा |! ७॥ 


शतद्वयव्ययी तांवद्धोराद्रयं विनागयेत्‌ ॥ ७॥ 


शतत्रयव्ययी छात्रो होरात्रयं _विनाजञयेत्‌। ` 
प्रतिदिनं न सन्देह एतस्मिन्‌ भवति क्वचित्‌ ८॥ | 


` एक मास में तीन सौ व्यय करने वाला दिन के तीन | 
नष्ट करेगा। इस में कोई भी संदेह नहीं हो सकता ॥ ८ l 
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लघुव्ययस्य कर्ता तु भवति कालरक्षकः। 
एवं व्ययानुमानेन साधुत्वमनुमीयते॥ ९ ॥ 
थोड़ा खर्चे करने बाला विद्यार्थी समय की बचत भी कर लेता 
हे! इस प्रकार किसी विद्यार्थी के अच्छा होने का अनुमान खर्चे के 
अनुमान से ही लगाया जा सकता है ॥ ६॥ 
med कुवन्ति कार्य स्वं दोषासक्तो बहुव्ययी । 
“आम्यति नगरं गत्वा प्रातः सायं न संशयः || १० || 
जब दूसरे लड़के काम करते हैं तो अधिक खर्च करने बाला 
विद्यार्थी कई प्रकार के दोषों में फंस कर प्रातः - सायं नगर में 
जाकर घूमता रहता है ॥ १० ॥ ( 
सित्रेटमद्यमांसानाँ सेवकोः्भृत्त बालकः। 
न पठति स्म पाठांइच कुबुद्धिमाधितो जड़: ॥ ११॥ 
| बह लड़का सिगरेट मद्य-मांस का सेवन करने लग गया। वह 
अपने पाठ को स्मरण नहीं करता था। खोटी बुद्धि ने उसे जकड़ 
लिया ॥ ११ ॥ 
| प्राध्यापकः करोति स्म प्रतिमासं तु “फाइनस्‌' । 
| सङ्कोचेन विना तस्य विर्शात पञ्चविद्यतिस्‌ ॥ १२४ 
| प्रोफेसर हर महीने उसे विना संकोच के बीस-पच्चीस रुपए 
| जुर्माना कर देता था॥ १२॥ 
qaga न तं चिन्ता काचिदेवंविधा तवा । 
न्यूनता न धनस्यासीत्‌ प्राहिणोत्‌ त्रिञ्ततं पिता ॥ १३ ॥ 
| परन्तु उस लड़के को इस प्रकार की कोई चिन्ता पीडित 
| -नहीं करती थी क्योंकि उस का पिता हर महीने उसे तीन सौ 
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यवुर्भित्राण कक्षासु पाठानां पठनाय च। 
छात्रालयस्य कक्षे स स्थितः स्थागुरिवाभवत | १४॥ 
जब दूसरे मित्र अपना पाठ पढ्ने के लिए श्रेणियों मार 
रतो बह छात्रावास के कमरे में झुण्ड के समान बैठा रदा 
था | १४ | 
दध्यौ स विषयांइछात्रो यथा थोभी हार प्रियम्‌ । 
्राराध्या विययास्तस्य पर्यत भाग्यकोतुकस्‌ || १४॥ 
ag विषयों का उप्ती प्रकार ध्यान करता था जैसे कोई योगी 
अपने प्यारे भगवान के ध्यान में मग्न रहता हे । वह विषयों को ही 
अना पूज्य समभता था | भाग्य की खेल को देखो॥ १५॥ 
घ्यायतो विषयान्‌ पु'सः सङ्गस्तेपुपजायते । 
ध्यायेन्नरो न तान्‌ घीमान्‌ यदीच्छेच्छुभसात्मनः॥ १६॥ 
विषयों का ध्यान करने से मनुष्य का उन में लगाव 
है । इस लिए जो बुद्धिमान मनुष्य अपना कल्याण चाहता, हो उसे 
विषयों का ध्यान ही नहीं करना चाहिए gg ॥ 


होटलं तस्याति स्म. साँस यत्र. हिः पच्यते 
सद्यस्यापि तथा मोहः पीडयति स्म तं WAT AU १७॥ 
वह उस होटल में जाता था जां मांस भी .प्रकता हो । उपे 
मद्य का मोह भी पीड़ित करता था॥ १७ | 


स्मारयितुं समाग्राता, दाशरथेः At कथाम्‌ः 
दीपावली शुभा पुण्या सज्जनानां सुखावहा.॥१८॥ 
एक बार भगवान: राम; की कथा की याद Prema णि | 
0-0. मपु को सुख ran aah Akar शाई +t Cyaan Kosh 
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दिनान्येताति पुण्यानि ददति प्रेरणां शुभाम्‌ | 
मूर्खाः परं न गृह णन्ति गुणिनां ayang भुवि ॥ १६ ॥ 


ग्रह पचित्र दिन हमें शुभ प्रेरणा देने के लिए ही आते हैं 
परन्तु मूख लोग संसार में शुणियों के गुणों को ग्रहण नहीं 
स्थितेन होटले तेन श्रृतन्तु द्य्‌तसेविनाम्‌ । 
तत्रापि च रुचिस्तस्य किञ्चित्किञ्चिदजायत || २० ॥ 
2 ~ ~x AN ` ~ ~ a ल 
एक वार होटल FAS हुए उसने जुआ खेलने बालों के बारे मे 
कळु सना तो उधर भी उस का कुछ २ झुक्राव हो गया ॥ २० I 
सर्व दोषास्तु दुष्टानामागतास्तस्यसन्तिधिम्‌ | | 
विद्यामाप्त॑ amaa: पतितः पापकदेसे ॥ २१॥ 
दष्टों के सारे दोष उस के पास आ गये । वह विद्या पढ्ने 
के लिए आया था । उल्टा पाप के कीचड़ में फंस गया ॥ २१ ॥ 
पश्यन्नासीध्सुहृत्तस्य दुश्चर्याः सकलाः पृथक । 
आसीन्मनसि खिन्नइच दृष्ट्वा मित्रं कुमागगस्‌ ॥ २२ ॥ 
उसका एक मित्र उसकी इन सब बुराश्यों को अलग अलग 
देख रहा था | बह अपने मित्र को कुमाग में जाता हुआ देख कर 
मन म aga खिन्न था ॥ ०२ | 


ग्रभवत्सत्यसन्धः स सखीनामुत्तमः सखा ।॥ | 
कक्षे तस्यच तस्यासौदासनं BARAT ॥ २३ ॥ 


च्ची प्रतिज्ञा 
>C-O Prof aaah भा TE FH भि, टि Se Gyaan Koshi 
पाला था | उसके कमरे में ही उस की 


६६ मित्रमो हा त्म्यम॒ | 
एकदा चिन्तयासास मित्रकतंव्यपारगः | 
सखा तु कक्षवासी से पथश्रष्टो विजायते | २४ ॥ 


मित्र के कत्तव्य को समझने वाला बह एक दिन सोचने लगा 
कि सेरे कमरे में रइने बाला मेरा मित्र पथभ्रष्ट हो रहा है ॥ २४] 


न करोमि सुधारञ्चेदस्य कुमार्गगासिनः | 
अष्टोव्हं सित्रधर्माद्धि भविष्यासि न संशय: || २१॥ 


यदि कुमाग में चलने वाले इस मित्र का सुधार न करू तो 
में सचमुच मित्रधम से गिर जाऊंगा ॥ २५ | 


सित्रधमस्य घाती य: स पापी भवति प्रवस्‌ । 
पालको fasie परत्रेह प्रशस्यते ॥२६॥ | ` 


मित्रधमं का पालन न करने वाला मनुष्य बड़ा पापी होता 


है । जो मित्रधर्म का पालन करे उसकी इस लोक में और qei 
में भी प्रशंसा होती है ॥ २६ Il 


सखा सत्यः स एवास्ति सुहृदं य कुसागगस्‌ । 
चालयति शुभे मार्ग रश्मिभिरिव वाजिनस्‌ ॥ २७॥ 
सच्चा मित्र वही है जो कुमाग पर चलते वाले मित्र को उसी 


भकार अच्छे रास्ते पर ले आता है जैसे एक घुड़सवार लगाम खींच 
करः घोड़े को अच्छे मार्ग पर ल आता है ॥ २७ || 


फाम भवतु मे किञ्चिदस्य तु व्यध्वयाभिनः | 
सुधार हि करिष्यामि प्राणे कण्ठगतेरपि ॥ २८॥ 
चाहे मेरा कुछ भी क्यों न हो म कुमागे में चलने बाले इस 
त्र का 
०० रो की बाजी लगाकर सी aaa to ore 


he 
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एकदा चायकाले च तमुवाच धनञ्जयः | 

सञ्जय वक्तुमिच्छामि त्वमवर चेन्न मन्यसे ॥ २९ ॥ 

एक वार चायपा 

Ii अरे संजय, यदि तुभ 

॥ चाहता हूं ॥ २६ ॥ 


Ta समय धनंजय संजय को बोल्ला कि 
उ न सनाओ तो में तुम्हें कुछ कहना 


सञ्जयः वाक्पटुः प्राहू वद कि Tag सिच्छस | 
पुवमेवावगच्छामि चिसते तवास्ति यत्स्थितम्‌ ॥ ३० ॥ 


संजय बहुत वाचाल था 
N ` 
हो। में तुम्हारे मन की बात 
तुम कहो ॥ ३० ॥ 


बह्‌ बाला कहो, क्या कहना चाहते 
हले ही जानता हूं परन्तु फिर मी 


धनञ्जय उवाच 
ग्रागतोऽसि किमर्थ हे मित्र त्त्व सदनादिह | 


कतव्यं स्वं विजानीहि गत: कालो न लभ्यते ॥ ३१॥ 
धनंजय बोला - अरे मित्र, 
दै, अपने कत्तेव्य को पहचानो | 
नहीं आता है ॥ ३१ । 


घर से तुम किस लिए आए 
बीता हुआ समय फिर बापस 


विद्यानिमित्तमागत्य पतितो व्यसनेषु भोः। 
Safa भविष्यं त्वं व्यर्थमेव च धुमिलस्‌ ।। ३२॥ 


हुम विद्या पढ्ने बे गी परन्तु यहां 
a या पढ्ने के लिए आए हो परन्तु यहां आकर ब्यसनो 


या गये हो। तुम व्यर्थ ही अपने मविष्य को धूमिल बना 
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लभसे बहु वित्तञ्चेन्निधेनेभ्यः प्रयच्छ तत्‌ | 
द्विमुखीं कुरुषे हानि वित्तस्य ससयस्य च॥ ३३ | 
यदि तुम्हें घर से बहुत धन मिलता है तो गरीबों को देहे 
तुम दोहरी हानि कर रहे हो, सभय की और धन की भी ॥ ३३, 


सञ्जय उवाच 
धनञ्जयवचः श्रुत्वा सञ्जयः प्रत्युवाच तम्‌ | 
इच्छासु मे न कतंव्यो हस्तक्षेपस्त्वया सखे || ३४॥ 


धनंजय के वचन को सुन कर संजय ने उत्तर दिया क्रि 
मित्र, तुम्हें मेरी इच्छाओं में हस्तक्षेप नहीं करना चाहिये ॥ ३४। 


लाभो भवतु हानिर्वा भविष्यति ममेव सा। 
का पीडा जायते तुभ्यं सा त्वं वाधस्व मे सुखम्‌ ॥ ३१॥ 
चाहे लाम हो या हानि हो वह मेरी ही होगी। हं 
बात की क्या पीड़ा हो रही है। तुम मेरे सुख में 
अड़ाओ u ३५ ll 


यावज्जीवं सुखं जीवेन्मनोरळ्जनसाधने: ॥ ` 
भस्मीभूतं शरीरं हि. पुनर्नहागमिष्यति ॥ ३६॥ 


A 


जब तक जीना हो दिलबहल्लाव के द्वारा सुख से १ 
चाहिए । यह शरीर जब भस्म हो जायगा तो फिर इस संसा( 
हीं आयेगा ॥ ३६ ॥ 
धनञ्जय उवाच 
व्यसनेषु सुखं नास्ति मृगतृष्णां जहीहि भोः। 
विद्याऽमृते सुखं सत्यं लप्स्यसे त्वं न संशय: ॥ २५ 


7 ry > w+ नही | 
थनजय a at मित्र; व्यसनों में सुख हँ है। | 
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gma को छोड़ दो। विद्यारूपी अमृत में ही तुम्हें सच्चा 
/ सुख मिलेगा ॥ 29 11 
समये ब्रह्मचर्यस्य छात्रा विषयलोलुपा:। 
magak कि लोका चदिष्यन्त विचारय ॥ ३८॥ 
यदि त्रह्म चये काल में ही छात्र विषयों में फंस जायं तो लोग 
क्र्या कहेंगे । इस बात का ठीक तरह से विचार करों ॥ ३८॥ 
| एकेनापि च छात्रेण पथश्रष्टेन भो RAI 
छात्राणां सकला जातिनिन्दितंच भदिष्यति।। ३६॥ 
| हे मित्र संजय, यदि एक भी छात्र कुमाग में पड़ जाय तो उस 
| से सारी छात्रों की जाति ही निन्दित हो जायगी ॥ ३६ ॥ 
| लोकोक्तिञ्च नरा: सर्व इमां जानन्ति भुतले । 
| दूषितेनेकमीनेच दुष्यति सकलं सरः॥४०॥ 
| संसार में इस लोकोक्ति को सत्र लोग जानते हैं कि एक गन्दी 
| मछली से तालाब का सारा ही पानी गन्दा हो जाता है ॥ ४० ॥ 
| 
| एवं विचारयित्वा त्वं FATT त्यज भो सले | 
गच्छतस्ते शुभे मागे कल्याणं हि भविष्यति ॥ ४१ N 
हे मित्र, ऐसा विचार करके तुम कुमाग को छोड़ दो। 
अच्छे रास्ते पर चलने से तुम्हारा कल्याण होगा ॥ ४१ ॥ 


सिग्रेटमद्यमांसानाँ प्रयोगं सवेथा त्यज। 
विद्यायाः प्राप्तिकामानां व्यसना घातकाः स्मृताः ॥ ४२॥ 


सिगरेट, भद्य-मांस के प्रयोग को बिल्कुल छोड़ दो। विद्या 
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बोधयतः सखायं स्वं ययुस्त्रिशद्दिनानि च। 
नासीत्किञ्चित्फलं तस्य व्यर्थ एव परिश्रम: | ४३ | 
इस प्रकार अपने मित्रों को समझते सममाते धनंजय को ए 
महीना बीत गया। परन्तु कोई फल न दिखाई देता था, सब 
परिश्रम व्यर्थं ही था ॥ ४३ ॥ 
नेवागच्छन्तिराश्चां स तथापि साहसी gar | 
नासाध्यं सत्यसन्धानां किञ्चिद्‌ भवति भूतले || ४४ || 
फिर भी बह साहसी युवक धनंजय निराश नहीं हुआ । सच्ची 
प्रतिज्ञा करने वाले लोगों के लिये भला संसार में क्या काम असाध्य 
है ? ॥ ४४॥ 
TATA पृष्ठतस्तस्य कदाचिल्लज्जितो भवेत्‌ | 
सलज्जा एव लज्जन्ते निलज्जानां त्रपा कुत:। ४५॥ 
वह उस के पीछे पीछे घूमा करता था कि कहीं यह अपने 
आप ही लज्जित हो जायगा परन्तु लज्जा करने बाले ही लज्जित 
होते हँ | निलेज्ज को कमी लज्जा नहीं आती ।! ४४ ॥| 
ग्रध्ययने निजे वाधा सोढा च तेन धीमता। 
मित्रोद्धारप्रतिज्ञाया विरेमे न धनंजय: || ४६ | 


उस बुद्धिमान ने अपनी पढ़ाई में वाध F 
म ु 1 सहन कर ली परन्तु 
वह धनंजय मित्र के उद्धार करने की प्रतिज्ञा से पीछे नहीं हटा ॥ ४६॥ 


हित्रिवारन्तु मित्रेणाऽवरुद्ध निजकोष्ठके । 
दत्ते स्म गालिकास्तस्मै घिग्‌ घिग्‌ व्यसनसेविनस्‌ ॥ ४७॥ 


गे नंजय 
दो तीन वार तो धनंजय ने उसे अपने कमरे में बन्द कर 


दिया। तब वह उसे गालियां 
ह उसे गालियां देता था | व्यसनों के 
को धिक्कार है ॥ ४७ || । व्यसनों के सेवन करने बाले 
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ढादशवादनं यावदेकदा 
निवृत्य कोष्ठकं 


७१ 
नागतो युवा | 

रात्रौ चिन्तामयाद धनञ्जयः ॥ ४८ ॥ 
एक दिन वह युवक रात को बारह बजे तक अपने कमरे में 


वापस नहीं आया तो धनंजय को चिन्ता लग गई ॥ ४८ || 


frasa पुस्तक GENT दधाव नगर प्रति | 
सञ्जय: कत्र वेदसि न सीदति संकटे$धूना 1] ४६ || 
= 1 


वह पुस्तक को हाथ से छोड़ कर नगर के प्रति दौड़ पड़ा 
कि न मालूम संजय इस समय किस संकट में फंसा होगा ॥ ४६ ॥ | 


हारपाल प्रतोक्षस्व द्वार रद्धं कुरुष्व सा | 


ससयेनार्धहोराया आगमिष्याम्यसंशयस ॥ yo || 


उसन द्रारपाल को कहा कि थोड़ी प्रतीक्षा कर लेना, द्वार 
को वन्द मत करना । सैं आध के 

| ; Ta घण्टे के अन्दर ही 
Er अन्दर ही वापस आ 


आज्ञप्तो द्वारपालेन साधुत्वात्य धनञ्जयः | 


विश्वास: सज्जने कार्य: कदापि नहि दुजने ॥ ५१ ॥ 


धनंजय = का जेने 
७ का साधु स्वभाव होने से द्वारपाल ने उसे आज्ञा दे 


। सज्जन का ही विश्‍व ये 
ih ह विश्वास करना चाहिये दुर्जन का कमी 


Asa गतो यावत्‌ परयति किञ्चिदद्भुतम्‌ | 


मध्ये तु c 
राजमाग [चारिणः 
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बात देखी कि पुलिस के सिपाही सड़क के बीच में ही उसे घे, 
कर खड़े थे ॥ ५२ I 
पच्छन्ति स्म युचानं तं भाषया निजया ननु । 
पास्भीर्यमपराधस्य न वक्तुं पार्यते मया ॥ ५३॥ 


वह अपनी माषा में उससे कुछ पूछ रहे थे। अपराध aH 
इतना गंभीर था कि मैं उसका वणेत नहीं कर सकता ॥ ५३ ॥ 


येत केन प्रकारेण मित्रेण सोचितस्ततः। 
छात्रावासं समायातः साधे तेन स सञ्जयः ॥ ५४॥ 


faa किसी प्रकार से मित्र ने उसे वहां से छुड़ाया तो ऋ 
उसके साथ छात्रावास में अपने कमरे में पहुंचा ॥ ५४ ॥ 


सवत्‌ प्रथमे काले नेत्रयोरश्रुबिन्दवः | 
ग्लक्ष्यत मनस्तस्य ग्लानिभारेण चानतस्‌ ॥ 44 ll 


उस दिन पहली वार संजय की आंखों में आंसू दिखाई 
और उसका मन ग्लानि के भार से भुका हुआ मालम हो 
लगा ॥ ५४ ॥ 


अश्वृणि नेत्रयोद्द ष्टवा ग्लानिङच मनसि स्थिताम्‌ | 
अनुमिनोत्सखा प्राज्ञः gat निकटागतम्‌ ॥ 4 


उसकी आंखों में आंसुओं को और ग्लानि को देखकर बु 


घनंजय ने अनुमान लगाया कि अब इसका सुधार निकट । 
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बाला हे ॥ ५४६ ॥ 


fi त 
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4 तस्यामेव निशायां स ज्वरेण पोडितो5भवत्‌ । 
| तापमानञच पञ्चासीच्छरीरं शिथिलं महत्‌ || ५७॥ 


उसी रात को उसे ज्वर हो गया। तापमान एक सौ पांच तक 
पहुँच गया ओर उसका शरीर शिथिल हो गया ॥ ५७॥ 
yana दशाहानि सन्ततेन ज्वरेण च। 
पीड़ितस्याभवत्तस्थ शरीरमस्थिपञ्जरम्‌ ॥ ५८।। 


इस प्रकार दस दिन तक सन्तत ज्वर (टाईफाइड) से-पीडित 
होने के कारण उसका शरीर हड्डियों का ढांचा बन गया ॥ ५८॥ 


कक्षवासी सखा तस्य न पत्रं प्राहिणोद्‌ गृहम्‌ । | 
स्वयमेवाकरोत्सेवां यथा कङ्चित्सहोदरः ॥ ४५६ ॥ 


उसके मित्र धनंजय ने उसके घर को पत्र नहीं लिखा। स्वयं 
ही एक सगे भाई के समान उसकी सेवा करने लगा ॥ ४६ ॥ 


क्षालयतिस्म वस्त्राणि स्वहस्ताभ्यां धनञ्जय: | 
सञ्जयस्य च रुग्णस्यादशँ मित्रस्य पर्यत ६०॥ 


बह धनंजय उस रोगी मित्र के बस्त्रों तक को अपने हाथ से 
धोता था, मित्र के आदश को देखो । ६० ॥ 


पीडयति स्म मूर्धानं जङ्घे च सञ्जयस्य सः। 
सनशशान्ति सभालेभे सेचमानस्तु सञ्जयम्‌ ॥ ६१ ॥ 


वह्‌ उस के सिर को दवाता था, टांगों को दबाता था। इस 
प्रकार मित्र की सेबा करने से उसके मन को बड़ी शान्ति मिल 
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ग्रौषधङच स्वहस्ताभ्यां स्वहस्ताभ्यां पयस्तथा | 
प्रयच्छति स्म मित्राय धन्य सीद्‌ धनञ्जयः || ६२॥ 
वह अपने हाथों से उसे दवाई देता था और अपने ही हा 
से उसे दूध पिलाता था । धनंजय धन्य था ॥ ६२॥ 


yama समालोक्य aasa चिकित्सकः | 
ईषच्च चिन्तितो भुत्वा जगादवंचिधं वचः |) ६३॥ 
दशमे दिन जब डाक्टर ने संजय को बहुत ही कमजोर देख 
तो उसने कुछ चिन्ता करते हुए कहा ॥ ६३॥ 
चिकित्सक उवाच 
घनञ्जय त्वया “रिस्क” वृथेवादीयते श्रणु। 
mg वायसि किमर्थ त्वमेतस्य जनकं गृहात || ६४॥ 
डाक्टर घोला- अरे धनंजय, तुम व्यर्थे ही अपने सिर खता 
क्यों लेते हो। तुम इस के पिता को घर से क्यों नहीं बग 
लेते l ६४ ॥ 
अद्योव लिख पत्रं त्वं. तारं वा प्रेषय Ragi 
ागमिष्यति शीघ्रः सोऽपरं वा प्रेषयिष्यति |) ६५॥ 


तुम आज ही पत्र लिख दो या तार भेज दो । वह शीघ्र है 
आ जायेगा या किसी दूसरे आदमी को भेज देगा ॥ ६४॥ 


जागरणेन बह्लोस्ते रात्री: झोथोऽस्ति नेत्रयोः | 
सखायं सेवमानस्त्वं स्वयं रोगी भविष्यसि || ६६॥ 


कई रात जागने के कारण तुम्हारी आंखें सूज गयी हैं। 1 | 


sh 


| मित्रमाहात्यम्‌ oy 
| धनंजय उवाच 
स्वास्थ्यस्य तु स्वकीयस्य न मे चिन्ता चिकित्सक | 
सन्तु प्राणा न मे सन्तु मित्र से स्वस्थतां व्रजेत्‌ || ६७ ॥ 
घनंजय बोला - हे डाक्टर, मुझे अपने स्थास्थ्य की चिन्ता 
~ ., a 
नहीं 2) मेरे प्राण रहें या न रहें पर-तु मेरा मित्र नीरोग 
हो जाय ॥ ६७ il 


न तारं प्रेषयिष्यामि न च पत्रं गुहं प्रति। 
पातयिष्यामि चिन्तायां नेतस्य गुहवासिनः || ६८ || 


मैं इस के घर को न पत्र भेजू गा न तार भेजू'गा। में इसके 
घर बालों को चिन्ता सँ नहीं डालू'गा ॥ ६८॥ 


चिकित्सक उवाच 
ग्रध्ययनञच भो बाल वाधितं तव दृश्यते । 


दिवसेभ्यो दशभ्यस्त्वं न कंक्षायामुपस्थितः॥ QE N 


अरे लड़के, तुम्हारी पढ़ाई भी नष्ट हो रही है। तुम दस 
` दिन से अपनी श्रेणी में नहीं गये हो ॥ ६६ ॥ 
धनंजय उवाच 
जुट पूर्णां करिऽयामि भित्रे नीरोगतां गते। 
गन्तुमिच्छामि कक्षायामिमं इत्वा ममाग्रतः ॥ ७०॥ 


धनंजय बोला, मैं इसके नीरोग होने पर अपनी त्रुटि को पूरा 
फर लूगा। में इस को आगे करके ही श्रेणी में जाना 
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प्रार्थयामि विनम्रोऽहं भवन्तं भोशरचिकितसक | 
श्रौषध॑ तादृशं देयं AEG यत्फलदं भवेत्‌ ॥ 02 | | 


हे डाक्टर जी, मैं amanda आपसे प्रार्थना करता हु 
आप इसे ऐसी औषधि देवें जो शीघ्र लाभदायक हो ॥ ७१॥ 


चिकित्सक उवाच 
शीक्रलाभाय भो बाल रक्गदानमपेक्ष्यते। 
शरीरे रुधिरस्यास्य लक्ष्यते न्यूनता मया ।॥ ७२॥ 
डाक्टर कहा कि अरे लड़के, यदि तुम इसे शीत्र है 
नीरोग बनाना चाहते हो तो इस के लिये खून की आवश्यकता है। 
इसके शरीर में मुके खून की कमी दिखाई दे रहीं है ॥ ७२॥ 


wa किमस्ति कश्चिद्यो रक्तदान करिष्यति । 
एकबोतलमात्रेण MA स्वस्थो भविष्यति || ७३॥ 


क्या यहां कोई ऐसा युवक हे जो रक्तदान कर सके? छ 
बोतल चढ़ाने से जल्दी ही स्वस्थ हो जायगा || ७३ ॥ 


धनञ्जय उवाच 
रकत मम शराररे तु विपुलं भोश्‌चिकित्सक | 
आदीयतां यथापेक्ष विलम्बो नेव शोभन: ॥ ७४॥ 


धर्नजय बोला--हे डाक्टर जी, मेरे शरीर में बहुत खूर 
है । आवश्यकता के अनुसार ले लीजिए। देर करना ठी | 


ही ॥ | 
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बहूनि सन्ति दानानि शास्त्रेषु च पथक्‌ ण्थक्‌ | 
| सर्वेषामेव दानानां रक्तदान विशिष्यते youn 
शास्त्रों सें अलग अलग कई प्रकार के दान हैं परन्तु सब 
दानों में रक्तदान का विशेष महत्त्व है ॥ ७४ ॥ 
न गोप्रदानं न महीप्रदानं, 
न चान्नदानं हि तथा प्रधानम्‌ । 
रक्तप्रदान॑ हि यथा बदन्ति, 
स्वेषु दानेषु महाप्रदानम्‌। ७६॥ 
न गौ का दान, न धरती का दान और न ही अन्न का दान 


उतना प्रधान है जितना क्रि अपने शारीर से निकाल कर रक्त का 
| दान करना बड़ा दान माना जाता हे ॥ ७६ ॥ 


पठिते धमंशास्त्रेषु मनीषिभ्यस्तथा श्र तम्‌। 
ददाति रक्तदानं यः शतेष्टिफलमाप्नुयात्‌ ॥ ७७ ॥ 


धर्मेशास्त्रों में पढ़ा हे और बुद्धिमानों से सुना है कि जो 
रक्तदान करता है वह सौ यज्ञ का फल प्राप्त करता है ॥ ७७ ॥ 


पाकेन सह संग्रामो गतवर्ष यदाभवत्‌ | 
अस्माकं सेनिकाः क्रेचिद्‌ विक्षताः समराङ्गणे ॥ ७८ ॥ 
प्छिले वर्षे पाकिस्तान से जब हमारा युद्ध हुआ तो हमारे 
उँछ सिपाही युद्ध में घायल हो गये ॥ ७८॥ 
संग्रामस्य चिलेतारः पाकस्य गर्वेभङजकाः। 


| प्रशंसिता: स्वदेश्ञीयरागता प्रौषधालयम्‌ ॥ ७९ ॥ 
०००. >चुद्ध को जीसनेवॉलि "क्षर'पचिंत्तीरन'के'थमड०कोर कर्मा Kosha 
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करने वाले, अपने देशवासियों से प्रशंसा किये जा रहे कुछ घाय | 
सिपाही यहां हमारे नगर के ओषधालय में आये ॥ ७६ ॥ 


तेषां कृते यदापेक्षा रुधिरस्थावलोक्यत | 
अहँ yang पूर्व मित्युक्वा सर्वेबालका: । || ८०॥ 
महाविद्यालयस्यास्य रक्तं दातुं प्रचक्रसु: | 
mad पालिता सर्वेर्‌ ला. बहादुरशास्त्रिणः || ८१ ॥ 


उन के लिये जब रक्त की आवश्यकता पड़ी तो इस कालेज के 
समी विद्यार्थी “मैं पहले में पहले” ऐसा कहते हुए रक्त देने लग 
पड़े और इस प्रकार सब ने अपने प्रधानमंत्री लालबहादुर शास्त्री 
की आज्ञा का पालन किया ॥ ८०-८१ ॥ 


एवच भाषमाणः स चकार सुजमग्रतः। 
गृहाण रक्तमस्मादधि त्वस्या भोशचिकित्सक ॥ ८२॥ 


यह कहते हुए उस लड़के ने अपनी भुजा आगे कर दी और 
कहा कि हे डाक्टर, इस वाजू से जल्दी खून निकाल लो ॥ ५२॥ 


चिकित्सको निशम्येदं निमग्नो भावसागरे । 
किकतेव्यविमुढः स ग्रात्मन्येवमचिन्तयत्‌ || ८३॥ 
डाक्टर यह सुन कर विचारों के सागर में डूब गया ' इसे 


यह समझ न आये कि वह क्या करे । फिर वह अपने मन में | 


co BALI 


| 


८ 
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mami सित्रधमस्य देशभक्तेस्तथैव च। 
न qasa मया पुवमद्य पश्याम्यहं यया ॥ ८४॥ 


| त्रधमे और देशभक्ति का ऐसा आदर मैंने पहले कमी 
न्दी देखा जैसा कि मैं यहां देख रहा हु ॥ ८४ || 


७९ 


पळ्चांगुलं “सिरिञजऽच' बालस्य भुजनस्यगम | 
कृत्वा निष्कासितं तेन रुधिरं तदपेक्षितम्‌ ॥ ८५॥ 


फिर पांच अंगुल सिरिज उस लड़के की भुजा की नस में घुसेड 
र उसने आवश्यकता के अनुसार खून ले लिया ॥ ८५॥ 


रवतं प्रदाय रुग्णाय व्यवस्थाञ्च विधाय सः। 
| गतरिचकित्सक: शीधसादाय गुभभावनाम्‌ ॥ ८६॥ 


. रोगी को रक्त चढ़ा कर और आगे की सारी व्यवस्था बना कर 
डाक्टर एक अच्छी भावना लेकर शीघ्र ही चला गया ॥ ८६ ॥ 


गते त्रयोदशे घस्र सखा नीरोगतां गतः। 
घनळजयस्य हषस्य नान्तः कश्चिदलक्ष्यत || ८७ ॥ 


Tata दिन संजय ठीक हो गया और धनंजय की प्रसन्नता 
. का कोई अन्त नहीं रहा ॥ ८७ ॥ 


रोगेणंच सहेतस्य दोषा aga गता: । 
IYA तु स्वभावेऽस्य जातञ्च परिवतेनम्‌ ॥ ८८॥ 
| ऐग के साथ संजय के सारे दोष छिप गये । इसके स्व 
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पतित्वा पादमीस्तस्य सख्युरादशवादिन:। | 
रुदन्तुवाच भो मित्र वद कि करवाणि ते॥ sey 
संजय उस आदर्शवादी मित्र के चरणों में गिर कर Tat gy 
बोला-हें मित्र, में आपकी क्या सेवा करू ॥ ८६॥ 
सञ्जय उवाच 
प्रप्युकारमित्थे भो नाहामि शतजन्मसु। 
कर्तु तवोपकाराणां प्रेष्योऽस्मि भवतोऽधुना ॥ ६०॥ 
मैं आपके उपकारों का बदला सौ जन्म में भी नहीं ga 
सकता हुँ । में अब आपकी आज्ञा का पालक हूँ ॥ ६० ॥ 
j आदेश पालयिष्यामि भवत्रोऽहमितोऽग्रतः | 
भ्रज्ञानस्यान्धकारो मे नाशितो भवता सखे ॥ ९१॥ 


हे मित्र, मैं आज से लेकर आपकी ही आज्ञा का पाला 
करूगा। आपने मेरे अज्ञान के अन्धकार को नष्ट क 
दिया है ॥ ६१ ॥ 


may प्रोज्सय मित्रस्य जगादवं धनळ्जय: | 
रोदनेनास्ति को लाम: कुरु कतंव्यपालनम्‌ ॥ ER II 


धनंजय उसके आंसुओं को पोंछता हुआ बोला-अरे मित्र 
x Cc x 
रोने से क्या लाम है, BAST का पालन करो ॥ ६२॥ 


धनञ्जय उवाच 
कामये केवलं मित्र, भवतोऽहमिदं श्रुणु। 
विमुच्य व्यसनानु सर्वान्‌ भव विद्यापरायणः॥ ९३॥ | 
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, चाहता हूँ कि सव प्रकार के व्यसचों को छोड़ कर विद्या प्राप्त 
/ करने में तत्पर हो जाओ ॥ ६३ ॥ 


चरित्रहीनतास्माकं भवति दुःखदा सखे। 
पितुभ्योऽध्यापकेभ्यश्च सत्यमेव न संशयः ॥ ९४॥ ` 
हे मित्र, हमारी चरित्रहीनता केवल माता-पिता के लिए ही 
नहीं अपितु अध्यापकों के लिए भी दुःखदायी होती है। इस में 
कोई मी सन्देह नहीं है ॥ ६४ ॥ 
पेतृकस्य च वित्तस्य दुष्प्रयोगो न शोभन: । 
sary सदुपयोगो हि ददाति सुखसंपदः || ex ॥ 


| माता-पिता के धन का दुरुपयोग अच्छा नहीं होता है । सदु- 
पयोग ही कल्याणकारी है जो सुख-सम्पत्ति को देता है ॥६५॥ 


कर्तेव्यानि सुकर्माणि कुकर्साणि कदापि न। 
एतस्मिन्नेव कल्याणं दृश्यते s मे सखे॥ ९६॥ 
हे मेरे मित्र सुनो, हमें अच्छे काम ही करने चाहिए, चुरे 


काम कभी नहीं करने चाहिएं | इसी में कल्याण दिखाई 
देता है ॥ ६६॥ a 


सञजयेनेकचित्तेन स्वसित्रस्य वचः AAI 
भावक्लिन्नं मनस्तस्य fami भावसागरे || ६७ ॥ 


संजय ने एकचित्त होकर अपने मित्र के वचन को सुना तो 


"गोते (खप इक उसका mafaati Cyaan kosha 
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area दिवसात्तस्माद विषया नेच सेविता: । 
धनंजयस्य मित्रेण guitarra च॥ ९६॥ 


उस दिन से लेकर अच्छे रास्ते पर आए हुए उस Tim 
के मित्र संजय ने कमी विषयों का सेवन नहीं क्रिया । ३८॥ 


एकाग्रमनसा पाठान्‌ पठित्वा च दिवानिशम्‌ | 
प्रथमः सन्‌ परीक्षायां प्रान्ते कीतिमवाप सः | EE 


वह संजय एकाग्र मन से दिन-रात पढ़ाई करके सारे प्रांत † 
प्रथम आया ओर उसने यश प्राप्त किया ॥ ६६ ॥ 


मित्रध्मः सदा पाल्य: सर्वेः सर्वत्र बालके: | 
धनंजयस्य दृष्टान्त: स्थास्यति मागंदशकः ॥ १०० || 


i 


सब जगह सब लड़कों को मित्रधम का पालन कणा 


चाहिए। धनंजय का दृष्टांत सबके लिए मार्गदर्शक 
रहेगा ॥ १०० ॥ 


युवानः SA एवं स्पुइचेदादशवादिनः। 
मातृभुमेझटित्येव भाग्योदयो भविष्यति || १०१॥ | 


यदि भारत के सब युवक इसी प्रकार आदर्शवादी बन जा. 
तो मातृभूमि का शीघ्र ही भाग्योदय हो जाएगा ॥ १०१ ॥ 


भारतस्येतिहासेऽस्ति मित्रगाथा सुशोभना। 
सुदामाकृष्णयो: सा न विस्मतेव्या कदाचन || १०२॥ | 
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< 
एक सुन्दर कथा वर्तमान है। उसे भी कमी नहीं भूलना 
चाहिये ॥ १०२ Ul 


इतिहासमिसं पुण्यं मानवो य: पठिष्यति। 
masaia संसारे पतितः स भविष्यति || १०३॥ 


जो मनुषय इस पुण्यदायक इतिहास को पढ़ेगा वह संसार में 
fag से कभी पीछे नहीं हटेगा ॥ १०३॥ 


सौभाग्यायाथ राष्ट्रस्य रहस्यं चिवृणोम्यहम्‌। 
आसीद्‌ धनंजयो fast हरिजनस्तु संजय: ॥ १०४॥ 
राष्ट्र के सौभाग्य के लिए में इस रहस्य को भी खोल देता 
हुँ क्रि धनंजय एक ब्राह्मण का लड़का था और संजय एक 
हरिजन था॥ १०४॥ 
जातीयबन्धनान्मुक्ताइछान्रास्तु देशवासिनः | 
कलंकं जातिभेदस्य शोधयितुं समुद्यताः ॥ १०५॥ 
हमारे देश के छात्र जात-पात के बन्धन से मुक्त हो 
R जातिभेद के कलंक को मिटाने के लिए कमर कस 
चुक है ॥ १०५ || 
एतेन जातिभेदेन Isak हि खण्डितः | 
घिगेनं जातिभेदं हि चाभिशापो महानयस्‌॥ १०६ ॥ 


ह इस जातिभेद के कारण ही हमारा देश खंडित हुआ, इस 
TANG को धिक्कार है, यह बडा अभिशाप है॥ १०६॥ 
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सत्यं वदामि नासत्यं saeg देशवासिनः। 
कल्याणं कामयन्ते चेज्जतिभेदं विधुञचत ॥ १०७॥ 


हे देशवासियों सुनो, में सच कहता हैँ फूड नहीं । यदि ग्रा! 
कस्प्राण चाहते हैं तो जातिभेद को छोड़ दो ॥ 205 11 
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स्प्रच्यामि मद्यमांसों न सत्यं प्राणसमं मम । 
परांगना भविष्यन्ति मातृतुल्ग्राशच मे सदा ॥ 
¢ Ra € A ° तरपि 
न gd मनः कायं प्राणः कठगतरांप। 
a (y 
आज्ञाया: पालनात्पित्रोर्नाधिको धम उच्यते ॥ ` 
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> A 
मादापकमाक्तः 
DEVOTION TO PARENTS 
न पित्रोर्भावना: gign हि कदाचन | 
एवसेच च पुत्रीभिः पाल्यो धर्म: सनातन: | १॥ 
gat को चाहिए कि वह माता-पिता की भावनाओं को ठेस 

न पहुँचाएं। पुत्रियों को भी इस प्राचीन धर्म का पालन करना 
चाहिये ॥ १॥ 


न कुण्ठितं मनः कार्य प्राण; कंठगतरपि | 
ग्राज्ञायाः पालनात्पिन्नोर्नाधिको धर्म उच्यते ।॥, २ । 


प्राणों के कंठगत होने पर भी माता-पिता के मन को कु'ठित 
नहीं करना चाहिये । माता-पिता के थाज्ञापालन से बढकर संसार 
में और कोई धमे नहीं है ॥ २॥ 


चनवासं गतो रामो मातुराज्ञां हि पालयत्‌। 
न भवन्तः कथं शक्ता गृहे तमनुवतितुम्‌ ॥ ३ ॥ 


रामचन्द्र जी माता की आज्ञा का पालन करने के लिये वन 
` फी चले गए तो क्या आप घर पर मी उनके आदश का पालन 
नहीं कर सकते ? ॥ ३ ॥ 
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८६ मातृपितु भक्ति: 


तीर्थथात्राप्रसंगेन पितरौ dad वहन्‌। 
sansi जहौ प्राणान्‌ agafat लड्‌घिता ॥ ४ || 
तीर्थयात्रा के उद्देश्य से अपने माता-पिता को कांबर में 
उठाते हुए श्रवण ने अपने प्राणों का त्याग कर दिया परन्तु पितृभक्ति 
को नहीं छोड़ा ॥ ४ ॥ 


दशरथस्य बाणेन As जलमानयन्‌ । 
तुषार्ता पितरौ ध्यायन्‌ सद्य एव दिवं गतः ॥ ५॥ 
माता-पिता के लिए जल भरते हुए उस श्रवण को जब दशरथ 


ने बाण मारा तो वह अपने प्यासे माता-पिता का ध्यान करता हुआ 
स्वगे को चला गया ॥ ४॥ 


लण्डनं प्रस्थितो गान्धिः प्रतिज्ञांत्रयसुक्तचान्‌ | 
ag विनम्र: संस्तर्थबापालयच्च ताः॥ ६॥ 
महात्मा गान्धी जब लण्डन को चले तो उन्होंने अपनी माता 


के सामने नभ्रतापूवेक तीन प्रतिज्ञा कीं ओर उन प्रतिज्ञाओं से 
कभी भी विचलित नहीं हुए ॥ ६ ॥ 


पुतईबाई-उवांच 
गन्तुमिच्छसि Ii सागरात्परवतिनम्‌। 
वदिष्यामि यथा पुत्र, कव्तयं तत्त्वया तथा ॥ ७॥ | 
पुतलीबाई ने अपने पुत्र गान्धी को कहा कि यदि तुम oe 


पार जाना चाहते हो तो जैसा मैं कहूंगी उसी प्रकार तुम्हे री 
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मात पितृ भवित; ८७ 


। डिप्पणी :- मेट्रिक पास करने के बाद जब गान्धी जी को ऊंची 
~ च N ` as 
शिक्षा के लिये विलायत भेजने का प्रस्ताव उनके परिवार में रखा 
गया तो गान्धी जी की माता उनके मार्गे में वाधक वन गई कि मेरा 
पुत्र विदेश में जाकर धरमश्रष्ट और पथभ्रष्ट हो जायेगा! उस 
समय गान्धी जी ने अपनी माता के आगे तीन प्रतिज्ञाएं की 
थीं । 
गान्धिः-उवाच 
राज्ञां ते पालयिष्यामि सातः सत्यं वदाम्यहम्‌ । 
कि कतेव्यं पया ब्रहि स्थातव्यं च मया कथम्‌ । ८॥ 


गान्धी बोले-हे साता जी, में सच कहता हूँ, मैं आप की 
आज्ञा का पालन BRAT! आप आज्ञा करें कि विज्ञायत में मुझे 
कया करना चाहिये और केसे रहना चाहिए || ८॥ 


साता-उवाच 
मातृचत्परदारांशच पद्य सत्यं सदा वद। 
न मद्यमांसभक्षी स्याः प्रतिज्ञाः कुरु मेऽग्रतः ॥ € ।] 


_ माता पुतलीबाई बोलीं, मद्य-पान का सेवन नहीं करना, सच 
बोलना, दूसरों की स्त्रियों को माता के समान समझना | यह तीन 
प्रतिज्ञा करो तभी हुम विलायत जा सकते हो ॥ ६ ॥ 
गान्धिः-उवाच 
स्प्रक्ष्यामि सञ्चमांसो न सत्यं प्राणसमं मम। 
परांगना भविष्यन्ति मातृतुल्याइच मे सदा ॥ १०॥ 


5C-O. Pr AN ANGEN DIA El सेच Koshz 


fage 
दद मातुपितु भक्ति; 


सत्य की उसी प्रकार रक्षा करूगा जैसे कोई प्राणों की रक्षा 
करता हे । दूसरों की स्त्रियां मेरे लिये माता के समान होंगी ॥ toy 


सातुरग्ने प्रतिश्रुत्य गान्धिस्तु लण्डनं गतः। 
माता च पुतलीबाई न AATA | ११॥ 
अपनी माता के आगे इस प्रकार तीन प्रतिज्ञाएं करके गान्धी 
जी इंग्लैंड को चले गये तव साता पुतलीवाई को कोई शंका नही 
रही | क्योंकि उसे पूरा मरोसा था कि उलका पुत्र कभी झूठ र 
बोलेगा ॥ ११ ॥ 
नास्पृशन्मद्यमांसौ स नासत्यं न परांगनाः | 
एता एव प्रतिज्ञास्तमकुर्वेन्‌ भुवि विश्रुतम्‌ ॥ १२॥ 
गान्धी जी ने न मद्य-मांस का स्पशे क्रिया, न पराई स्त्रो बी 
j ओर देखा और न कभी कूठ वोला । माता के सामने की गई इन 
तीन प्रतिज्ञाओं ने ही गान्धी को सारे संसार में प्रसिद्ध वगा 
दिया ॥ १२॥ 
यदेव स्खलते: कालो गान्धि प्रति समाययो | 
एता एव प्रतिज्ञास्तमवारयन्‌ FERT: ॥ १३॥ 
जत्र कभी गान्धी जी के सामने कोई गिरावट का समय आया 
तो यह तीन प्रतिज्ञाएं ही उन्हें कुमागै पर जाने से रोकती | 
रहीं ॥ १३॥ 
सत्यस्य प्रेरणा प्राप्ता हरिइचन्द्रस्य नाटकात | 
` पितृभक्ति: परं प्राप्ता श्रवणस्पेतिहासत:॥ १४॥ | 
गान्धी जी ने हरिशचन्द्र के नाटक से सत्य बोलने की प्रेरण | 


प्राप्त की तथा मातृ-पितृ भक्ति की प्रेरणा श्रवण के इतिहास? | 


प्राप्त को ॥ १४ ॥ | 
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मातृपितृभक्ति: 


सर्व एवानुकुर्वीरन्‌ युवानो यदि गान्धिनम्‌ | 
agak: परं भाग्यं भविष्यति न संशयः॥ १५ ॥ 


८६ 


यदि भारत के समी युवक इस तरह गान्धी जी का अनुः 
करण करने लग जायं तो यह मातृभूमि के लिये बड़े भाग्य की बात 
होगी, इस में कोई संदेह नहीं है ॥१५॥ 
अद्यापि बहवो वालाः पइ्यन्ति नाटकानि तु। 
परन्तु नेव गृह णन्ति गुणान्‌ गान्धिरिवात्मनि || १६ ॥ 


आज भी बहुत से युवक नाटकों को तो देखते हैं परन्तु वह 
गान्धी के समान गुणों को ग्रहण नहीं करते हैं ॥ १६॥ 


` गुणानुकरणं श्रेय एतदुत्थानकारणम्‌। 
दोषांश्च येऽनुकुरवेन्ति तेषां हि पतनं ध्रुवम्‌ ॥ १७॥ 
गुणों का अनुकरण करना ही कल्याणकारी है, यही उन्नति 
का साधन है । जो लोग दोषों का अनुकरण करते हैं उन का पतन 


निश्चित है । अर्थात उन्हें पतन के गढ़े में गिरने से कोई नहीं 
वचा कता ॥१७॥ 


केसाबियाकबालस्य पितुभक्तिस्तु विश्वुता। 
भवति सकले लोके साधुना वण्यंते सया ॥ १८॥ 


केसावियांका बालक की पिठुमक्ति सारे संसार में प्रसिद्ध दै। 


अब मैं उसी का वर्णन करता हूँ ॥१८॥ 
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argfagafaa: 
एकदा da देशे राजानो बलगविताः | 
रन्योन्यं योद्धमारब्धा नाजानन्‌ युद्ध ढुगु णान्‌ ॥ १६॥ 


एक बार थोरुप देश में बल के घमंडी राजा लोग Inai 
युद्ध करने लग पड़े | उन्हें युद्ध की बुराइयों का पता नहीं था ॥१॥ 


पोतस्य नायकः कञ्चिच्चचाल समरं प्रति। 
पोतेन साधंमाज्ञप्तो युद्धमुख्याधिकारिणा || २० | 


युद्ध के मुख्य अधिकारी के द्वारा जहाञ्ज के एक कप्तानगे 
आज्ञा हुई कि तुम जहाज के साथ आगे पहुँचो। इस आङ्गार 
अनुसार वह कप्तान जहाज के साथ युद्धभूमि की ओर च| 
पड़ा ॥२०॥ 


मातृहीनः सुतस्तस्य तेन साकं तदा ययो। 
aai a पृष्ठतः पुत्रसंच्छत्पोतस्य नायकः || २१॥ 


उस का पुत्र जिस की माता मर चुकी थी, अपने पिता 
साथ ही चला गया । जहाज के कप्तान ने अपने पुत्र को पीछे न| 
छोड़ना चाहा ॥२१॥ 


एकतो मातृहीनः स एकापत्यं पितुस्तथा i 
चमवर्षा भयेनाथ नाशकत्त्यकतुमात्मजस्‌ ॥ २२॥ ; 


एक तो उस बच्चे की माता मर चुकी थी, दूसरे वह पि | 
का इकलौता पुत्र था, तीसरे हर जगह बमवर्षा हो रही थी 


| 


| 


म।तृपितृभक्तिः ९१ 
धारयन्‌ पवंताकारं स पोतो वारिधेस्तटे । 
होरामात्रेणेव ang यत्रासीत्तस्थ संस्थितिः | २३ ॥ 

पर्वत के समान आकार वाला बह जहाज एक घंटे में ही 
समुद्र के तट पर वहां पहुंच गया जहां उसे पहुंचने का निर्देश किया 
गया था ॥२३॥ 
aaa जनकस्तस्य होरार्धाय क्वचिद्‌ ययो । 
सुतं च गमनात्‌ पुवं निम्नमादेशमादिशत्‌॥ २४ ॥ 
दूसरे दिन उस केसाबियांका का पिता वह कप्तान आध घंटे 


के लिये कहीं काम पर गया तो जाने से पहले उसने अपने पुत्र को 
इस प्रकार की आज्ञा दी ॥ २४ ॥ 


पिता-उवाच 
पोतस्य फलके पुत्र स्वल्पकालाथ तिष्ठ भो; । 
प्रत्यागच्छाम्यहं यावद्‌ विचलेस्त्वमितो नहि ॥ २५॥ 


हे पुत्र, तुम कुछ समय के लिए यहां जहाज के डेक पर ठहरो । 
जव तक में लौट कर न आऊ, तुमने यहां से हिलना नहीं ॥२५॥ 


गत: पिता स्थितः पुत्रः पित्रादेशेन तत्र च। 
बालो द्वादशवर्षाणां पितृभक्तिपरायणः | २६ ॥ 


पिता चला गया और पुत्र पिता की आज्ञा से वहाँ खड़ा at 


 ।पा। उस लड़के की आयु अभी बारह वर्ष की ही थी, वह पक्का 


| 
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भक्त था ॥२६॥ 
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8२ _ मातृपितृभक्तिः 


प्रत्यादिष्टेत कालेस न प्रत्यार्वाततः पिता । 
उत्कण्ठितः प्रतीक्षायामभवत्स पितुः प्रिय: | २७॥ 
जथ उसका पिता बताए हुए समय में न लौटा तो ae fia 
का प्यारा पुत्र उत्कण्ठा से प्रतीक्षा करने लगा ॥२७॥ ' 


एतेनेब च कालेन बह्विरासीद्‌ agfa: । 
ग्रस्तुं तमेव पोतं स चकार मतिमात्मनः ॥ २८॥ 


इतने ही समय में आग को भूख लग पड़ी | तब niy 
जहाज को ही खाने का विचार वना लिया 112511 


क्षधितानाङच तत्त्वानां जायते सतिविश्रम:। 
कृत्याङत्यविसूढास्ते न जानन्ति शुभाशुभम्‌ ॥ २६॥ । 

भूखे तत्वों की बुद्धि मारी जाती हे । फिर ag करने योम 

न करने योग्य को नहीं समझते ओर न ही भले बुरे का बिद्या 
करते हैं ॥२६॥ 


नेवाकरोहयां ag: कंसाबियांकबालके। | 
पितृभक्तिप्रतिष्ठाथमिव जानामि भुतले ॥ ३०॥ | 

आग ने केसाबियांका पर दया नहीं की. मात्तों वह संग 

में Agafa को स्थापना के लिये ही ऐसा करना चाहती at My 
लेढुमुपरिभागाच्च प्रारेभे हुतभुक ततः। 

पोतं सुसज्जित सर्वेर्‌ युद्धोपकरणेस्तदा ॥ ३१॥ | 


तब आग ने सब प्रकार की युद्धसामग्री से सजे हुए * 


MA 


मातृपितृभक्तिः ६३ 
) सप्तभिरेव जिह्वाभिर्‌ लेलिहानो gama: । 
ससग्रमेव पोतं तमात्मसात्कतु महत ॥ ३२ it 
अपनी सातौं जीमों से चाटती हुई आग ने उस सारे ही 
जहाज को खाने का विचार बना लिया ॥ ३२॥ | 
aiaa तरंगाइच सागरस्य भयावहा: | 
ऐच्छन्‌ वारयितुं afgang परं नहि॥ ३३॥ 
समुद्र की गजेती हुई भयानक तरंगों ने गजेन के द्वारा आग 
को ऐसा बरने से रोकना चाहा-परन्तु बह उसे रोक न सकी ।३३॥ 
घटिकानन्तरे तापो बालकेनान्वभूयत | 
बुबुधे स ततो बालोऽनलोऽस्ति mamba: | ३४ ॥ 
एक घड़ी के बाद लड़के को ताप का अनुभव होने लगा ! 
तब उसने रू.मभा कि जहाज को आग लग गई है ॥३४॥ 


a marg तातं प्रारेभे जनकप्रियः | 
हे तात, हे पित: शी घ्रमायाहि त्वं ममान्तिकम्‌ ॥ ३५॥ 


तब ag पिता का प्यारा पुत्र उसे बुलाने लगा । हे पिता जी, 
हे पिता जी, AL पास जल्दी आओ ॥३५॥ 


घाटिकाया: इते . यातो, व्यतीतं ` घटिकात्रयम्‌ | 
कियद्दूरं गतस्तात शीघ्रमायाहि {मां प्रति ॥ ३६॥ 


| हे पिता जी, आप एक घड़ी के॥लिए aga और तीन 
_ i बीत गयीं । आप. कितनी दूर चले गए हें, जल्दी 
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६४ मातृपितृभक्तिः 
mai ते पालयाम्यत्र पोतस्य फलके स्थित: । 
आयाहि मे पितः शीघ्र' विलम्ब कुरुषे कथम्‌ ॥ ३७॥ ) 
मैं यहां जहाज के डेक पर आपकी आज्ञा का पालन कर y 
हुँ। हे पिता जी जल्दी आओ) देर क्यों कर रहे ee) | 
यावन्न भवतामाज्ञा Yaa मे भविष्यति। 
नाहामि फलकं Aad शोघ्रसायाहि मे पित: || ३८ ॥ 
जब तक आप सुमे आज्ञा न करें) मैं डेक को नहीं gk 
सकता । हे पिता जी, शीघ्र आओ ॥३८॥ ; 
श्राजग्मुरनलज्वालास्तत्समीप॑ यथा यथा। 
उच्चस्वरेण तातं स ग्राजुहाव तथा तथा ॥ ३६॥ 
जैसे जैसे आग की लपटें उसके पास आने लगीं वैसे वैसे क्‌ । 
अपने पिता को ऊंचे स्वर से बुलाने लगा ।'३६॥ 
समागच्छ पित: शीध्र' क॑ प्र देशं गतो भवान्‌ । 
हे तात, हे पितर्‌ ag द्रागेवायाहि मे पित: || Yo ॥ 
हे पिता जी, आप किस स्थान को चले गए हें, a} 
WAN हे पिता जी, जल्दी आओ बहुत ही जल्दी आओ 1841 
व्यजानान्न fag: पुत्र: पिता नास्तीह भूतले । 
TING ध्यमानः स मातृभुस्यै दिवं गत: ४१॥ 
संस हीं है। वह तो मातृभूमि के fet) 
३ करता हुआ स्वगे को'जा चुका था ॥४१॥ 
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मातृपितृभ क्तिः ६५ 


यद्यप्यसौ गतः कार्य कतु मासीन्निज धवम्‌ | 
आक्राम्यत परं माग शत्रुभिश्‍छदमवेषिभि: ॥ ४२॥ 
यद्यपि निश्चय ही बह अपना काम करने के लिए ही बाहर 


निकला था परन्तु रास्ते में छिप कर FS हुए, कपट का भेष धारण 
करने वाले शत्रुओं ने उस पर आक्रमण कर दिया था ॥ ४२ ॥ 


शत्रुन्‌ पंच निहत्यासौ स्वयं स्वर्गं ययो ततः। 
स्मरन्‌ पोतस्थितं पत्रं हा मे पुत्र: क्व यास्यति ॥ ४३॥ 
बह कप्तान अकेला पांच शत्रुओं को मार कर स्वयं मी स्वर्ग 


को चला गया | मरता मरता बह जहाज पर बैठे हुए अपने पुत्र को 
याद कर रहा था कि हाय, मेरा बच्चा कहां जायगा ॥ ४३॥ 


ग्रज्ञानादेकमेवेतदाज्ञायाः पालनं पितुः | 
न व्यचलत्स्वलक्ष्यात्त प्राणान्तिमक्षणेष्वपि | ४४ || 
वह केसाबियांका तो केवल एक ही बात जानता था कि 

पिता की आज्ञा का उलंघन नहीं करना है। प्राणों के अंतिम क्षणों 
में भी बह अपने लक्ष्य से पीछे नहीं हटा ॥ ४४ ॥ 

हुताशनस्ततः स्प्रष्टुमारभत शते: गन्ते:। 

कायं कंसाबियांकस्य पदयतां नभचारिणाम्‌ ॥ ४५॥ 
.. फिर आग धीरे धीरे आकाश में बिचरने वाले जीवों के 
रेखते देखते केसाबियांका के शरीर को छूने लग पडी ॥ ४५॥ 


मूर्धा तस्य यदा स्पृष्टो लोहिताङ्ग न बहिना। 
एकवारं पुनस्तेनाकारितो जनकस्तदा ॥ ४६॥ 


जब लाल वणे की आग ने केसाबियांका के मस्तक को छुआ 
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पितृभक्तिः 
९६ AGI 


कुत्रचिद्यदि मे तात, भवत्यस्मिन्‌ क्षणे भवान्‌ । 
ग्रादेशं मे तथा देहि त्यजेयं फलकं यथा [| ४७॥ 


हे मेरे पिता, यदि आप इस क्षण कहीं भी हें तो)|मुमे ऐसी 
ESEN F v u 
आज्ञा दीजिए कि मैं इस जहाज के डेक को छोड़ सके ॥ ४७॥ 


न प्राप्तमुत्तरं तेन पितुराज्ञा न लंघिता। , 

gad बुभुजे बालं होतृदरां हवियथा || Ya | 

उसें पिता की ओर से कोई उत्तर न मिला । इस लिए उसो 

पिता की आज्ञा का उलंघन नहीं किया । अर्थात्‌ अपने स्थान ते 

~ ~ = ` 

नहीं हिला। आग ने उस जडके को ऐसे खा लिया जैसे होता मे 

दिया हुआ चरु हो ॥ ४८॥ 

agadsa दृष्टान्त स्थिरं इत्वा तु भ्रुतले | 

बाल: केसाबियांकोडसौ पदवीसमरां ययौ || ४९॥ 


संसार में पितृमक्ति के दृष्टान्त को स्थिर करके वह | 
केताबियांका अमर पदवी को प्राप्त हो गया ॥| ४६ ॥ ; 


तुल्या: कसाबियांकेन way: सवबालका; II 
पितृभक्तास्तदा नास्ति चिन्ता कलियुगस्य में ॥ १० | 


यदि भारत के सव लड़के केसावियांका के समान पित 
हो जाएं तो सुमे कलियुग की कोइ चिन्ता नहीं = ॥ ५०॥ 
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गुरुशुभूषया विद्या नेवान्यदस्ति साधनम्‌ | 
तस्मिन्‌ धारयते श्रद्धां छात्रो$सो शोभनो मत: ॥ १ ॥ 
विद्या केवल गुरु की सेवा से ही मिलती हे, और कोई 
साधन नहीं हे । जो छात्र गुरु में श्रद्धा रखता हे वही अच्छा 
कहलाता है ॥ १॥ 
गुरः विद्याप्रदातारमादृणोति न बालक: | 
| a विद्याचञ्चितो भूत्वा पथभ्रष्ट; प्रजायते ॥ २॥ 
। जो बालक विद्या देने वाले गुरु का आदर नहीं करता है वह 
विद्या से वंचित होकर पथ भ्रष्ट हो जाता है ॥ २॥ 


पाण्डुपुत्रा यथा द्रोणे दाशरथिवसिष्ठके। 
एवं यस्तु गुरौ छात्रः स एव शोभनो मत: | ३ ॥ 
पांडव जैसे गुरु द्रोणाचार्य में श्रद्धा रखते थे और दशरथ 
के पुत्र राम जैसे वसिष्ठ में श्रद्धा एखते थे, इसी प्रकार जो छात्र 
गरु में श्रद्धा रखता है वही अच्छा कहा जाता है॥ ३॥ 


द्रोणाचायशिलामूतिमेकलव्यो व्यपुजयत्‌। 
भक्त्या तयच संजातो घनुर्धारिघुरन्धरः ॥ ४ ॥ 
एकलव्य ने द्रोणांचाये की पत्थर की मूर्ति बनाए Te 
1 करते हुए शस्त्र चलाने का अभ्यास किया था । इस 
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गुरुभक्तिः 


ग्रंगुष्ठं सब्यहस्तस्य छित्त्वाञ्वार्या य दत्तवान्‌ | / 
गुरुभवितसिसा asagr देवा हष प्नुचन्‌ | १॥ 
उस एकलव्य ने दाहिने हाथ का अंगूठा काट का ए 
ट्रोणाचाय को दे दिया उसकी इस गुरुभक्ति को देख कर देश 
मी बडे प्रसन्न हुए ॥ ४ II 
gaai गुरो घौस्य उपमन्द्रुस्तथारुणिः। 
wate गुरो यस्तु छात्रोऽसौ शोभनों मत: ६॥ 
जैसे उपमन्यु तथा अरुणि आयोदधोम्य गुरु में मक्तिगा 
रखते थे उसी प्रकार जो छात्र गुरु मे श्रद्धा रखता हे वही | 
अच्छा होता है ॥६॥ 
सांदीपने यथा कृष्णः्चाभवद भक्तिमान्‌ स्वयम्‌ । 
एवमेव गरौ यस्तु भक्तिसान्‌ स प्रशस्यते | ७॥ | 
जैसे सांदीपन गुरु भें भगवान्‌ कृष्ण श्रद्धा रखते थे 
प्रकार जो छात्र गुरु में श्रद्धा रखता हो वही प्रशंसा के योग 
` होता है ॥ ७॥ 
विद्यां समाप्तवान्‌ कृष्णः सांदीपनं प्रणम्य च । 
कृताञजलिरुवाचेदं दक्षिणां कां ददान्यहस्‌ us ll 
विद्या को समाप्त करके कृष्ण भगवान्‌ ने हाथ जोई] 
सांदीपन गुरु को प्रणाम करके कहा कि गुरुवर जी; | 
क्या दक्षिणा दूं !। ८॥ 


;े कृष्ण उवाच 

भवतां कृपयाचायं शिक्षिताः सकलाः कलाः 
-धरानृण्यञ्च ग्रो: प्राप्तं न शिष्यो भवति प्रभु: ॥ ६ | 
कोई म Te, आपकी कृपा से मैंने सारी frend सीखी 


गुरुभक्तिः ६६ 
mmg भवतां यापि गुरुवर, भविष्यति | 
पुरयिष्यासि तासेव सत्यमेव न ANA: ॥ १० ॥ 


हे गुरु जी, आपकी जो मी आज्ञा होगी मैं उसको पूरा 
gem, इस सें दोई भी संदेह की बात.नहीं है ॥ १०॥ 


De / 


' सांदीपन उवाच | 
प्रतिज्ञा यदि सत्यास्ति कायं साधय कष्ण में । 
वियोगेन तु पुत्रस्य भार्या मे बहु दुःखिता। ११॥ 
सांदीपन गरु बोले कि हे कुष्ण, यदि आपकी संच्ची प्रतिज्ञा 
` देतो मेरा एक काम कर दो। मेरी पत्नी पुत्र के वियोग सं बहुत 
दुःखी है ॥ ११ ॥ 
` ` गतयोः सागरे स्तातुमेकस्मिन्‌ खलु पर्वणि। 
mang प्रियं पुत्रभपजहार सागरः || १२॥ 
' हम दोनों एक पर्ब के दिन समुद्र में स्नान करने के लिए गए 
Ida ने हमारे प्यारे पुत्र को हर लिया ॥ १२॥ 


en  . 


प्रदातव्यः स ala सागराइृपंधारिणः। 
एषेव दक्षिणा देया नास्त्यन्यो मे मनोरथः । १२ ॥ 
उस घमंडी समुद्र से वह लड़का हमें लाकर दे दो। यही 
मेरी दक्षिणा है और मेरा कोई मनोरथ नहीं है । १३॥ 


निशम्यतद्‌ गतः कृष्णः शीघ्रमेव च सागरम्‌। 

भीतस्तु सागरः प्राह बालोऽस्ति यमवेश्मनि ॥ १४॥ 
ओ गुरुके इस वचन को सुनकर कुष्ण जी शीघ्र ही समुद्र के 
दै । समुद्र ने डर के मारे कहा कि लड़का यमराज के घर 
| ॥:१४ ॥ | 
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१०० गुरुभक्तिः 


गत्वा यमस्य पाइवे च कृष्णः कथितवानिदस्‌ | 
प्रयच्छ मे गुरोः पुत्रं WHAT त्वमंतक ॥ १५ ॥ 
यमराज के पास जाकर कृष्ण भगवान ने कहा कि हे यमराउ 
गरु के पुत्र को शीघ्र ही दे दो ॥ १४॥ 
mg भीतो यमश्‍चापि ददौ तस्मे स बालकम्‌। 
सांदीपनप्रियं पुत्रं विलम्बो aa afta: ॥ १६॥ 
कृष्ण के डर से यमराज ने सांदीपन के प्यारे पुत्र उस ले 
को शीत्र ही कृष्ण को दे दिया, जरा भी देर नहीं की ॥ १६॥ 
तमातीतञ्च कृष्णेन विलोक्य निजबालकम्‌ | 
मुदितौ दम्पती भूत्वा कृष्णायोचतुराशिष:॥ १७॥ 
श्रोकुष्ण के द्वारा लाए हुए उस लड़के को देख कर au 
आर उसकी पत्नी बहुत ही प्रसन्न हुए और उन्होंने कृष्ण भगवात 
को आशीर्वाद दिए॥ १७॥ 
लोक्याधिपति: कृष्ण: प्रतिष्ठापितवान्‌ स्वयम्‌ | 
meat गुरुभक्क श्च लोकानां हि प्रवृत्तये ॥ १८॥ 
तीनों लोको के स्वामी कुष्ण भगवान ने लोगों की प्रवृत्ति के 
लिए इस प्रकार गरुभक्ति का आदशे दिखाया था।। १८॥ 
गुरुभक्तिदिलीपस्य भवति लोंकविश्रुता। 
होमधेनुं बसिष्ठस्य चारयितुं वनं ययौ॥ १९॥ 
महाराजा दिलीप की गुरुमक्ति सारे संसार में प्रसिद्ध है! 
एक वार वह अपने गुरु वसिष्ठ की गौ को चराने के लिए जंग | 
को गये ॥ १६ ॥ ; 
गुरुभक्तेः परीक्षार्थमृषेधनु पयस्विनीम्‌। 
आक्रान्तवान्‌ सहासत्त्वः सिहो गिरीशकिकरः || २०॥ 
वहा मदाराजा दिलीप की गरुभक्ति की परीक्षा के लिये शि | 


के सेवक एक बलवान शेर ने उस गं ual ) 
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गुरुभक्तिः १०१ 


नराधिपो न तं ga शतः शिवप्रभावतः। 
) प्रयत्नं निध्फलं ज्ञात्वा स ग्रासीद बहु विस्मित: | २१ II 


शिब के प्रभाव के कारण राजा दिलीप उस शेर को मार न 
सका। अपने प्रयत्न को निष्फल जानकर उस राजा को बहुत 
अचम्मा हुआ ॥ २१ 11 


रुद्धवांणस्तदा राजा प्रार्थयत मृगाशनम्‌। 
मुञ्च मम Yasa gaat at भव तृप्तिवान्‌ ॥ २२॥ 


जब राजा शेर पर तीर न चला सका तो उसने उस शिव के 
सेवक से प्राथना की । हे सिंह, तुम मेरे गरु की गौ को छोड़ दो 
और मुझे खाकर अपनी भूख मिटा लो ॥ २२ । 


) केसरी दत्तवान्‌ AAT मुक्ती: सारसमस्विताः। 
नामन्यत परं राजा दातुं घेनुं गुरोशच ताम्‌ ॥ २३॥ 


शेर ने राजा को सार से भरी हुई कई युक्तियां दीं कि अरे 
राजा, आप एक गौ के लिए अपने इस सुन्दर शारीर का क्यों नाश 
करना चाहते हो ! परन्तु राजा दिलीप अपने गुरु की गौ का 
बलिदान देने के लिए नहीं माने । अर्थात्‌ वह गौ के बदले अपने 
शरीर को ही देना चाहते थे ॥ २३॥ ; 


mme ततस्त्यक्त्वा प्रोवाच शिर्वाककरः। 
घन्योऽसि तवं महाराज भक्तिः इलाध्या गुरो तव N २४॥ 


तव शिव के सेवक ने सिंह के मायारूप को छोड़ कर ओर 
गस्तविक रूप धारण करके कहा कि हे राजा, तुम धन्य atl 
Sad गरुभक्कि सत्य ही प्रशंसा के योग्य है ॥ २४ !। 
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१०२ गुरुभक्तिः 


पुष्पवृष्टि तदा aqin हरषंसनन्विताः। 
mata: समाजग्मुद्र ष्टुं दृश्यं सुखप्रदम्‌ | २५॥ ) 
तब महाराजा दिलीप की गुरुभक्ति पर प्रसन्न होकर देव 
ताओ ने फूलों.की वर्षा की ओर अप्सराएं उस सुखदायक द्र्य क 
देखने के लिए वहां पहुँच गई' ॥ २५ ।! 


आश्रमस्थो वतिष्ठरच योगबलेन बुद्धवान | 
घटितञ्च यथारण्ये त्रिकालज्ञः प्रतापवान ॥ २६॥ 
तीनों कालों के ज्ञाता महर्षि वसिष्ठ ने अपने आश्रम में कै 
हुए ने ही योगवल के द्वारा उस सारी घटना को जान लिया जो 
जंगल में घटित हुई थी । २६॥ ; 
सायंकाले यदा राजा समागच्छदगवा सह। 
वरदानं ददौ तस्मे पुत्ररत्तस्य कोविदः || -२७॥ 
| सार्यकाल को जब राजा गौ के साथ वसिष्ठ के आश्रमम 
आया तो महर्षि ने उसे पुत्ररत्न का वरदान दिया ॥ २७॥ 


भुक्त्वा च पायसं दरं धेनो: क्षीरेण निमितम्‌ | 
मनोरथं निजं प्राप्य .दस्पती परमहषितो | २८॥ 


गरु के हाथ से दी हुई, कामधेलु के दूध से बनी हुई खीर को 


खाकर ओर उसके द्वारा अपने मनोरथ को प्राप्त करके राग | 
दिलीप और उसकी धर्मपत्नी बहुत प्रसन्न हुए ॥ २८॥ 


सुदक्षिणा दिलीपश्च गुरु प्रणम्य सादरम्‌ ! 
wag राजधानीं स्वां वरदानेन हषितो २९॥ 
फिर सुदक्षिणा और दिलीप बड़े आदर के साथ गरु We? 
को प्रणाम करके और वरदान से प्रसन्न होकर अपनी राजधा 


C-O. PAIA PÈ MaR direction. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan 4 


if 


गुरुभक्तिः १०३ 
यत्र तत्र च aaa गाथेयं गीयते जनः | 
दिलीपस्य गुरोभेक्तेदुष्टान्तो नहि विद्यते॥ ३० ॥ 


जहाँ-तहाँ मब जगह लोग इस कथा का वर्णेन करते हैं कि 
महाराजा दिलीप की गरुमक्ति का दृष्टान्त नहीं मिलता है ॥ ३० ॥ 


हिप्पणी:-महाराजा दिलीप सन्तान से हीन थे। वह पुत्रप्राप्ति 
की इच्छा से अपनी पत्नी सुदक्षिणा के साथ अपने गुरु महर्षि 
बसिष्ठ के पास गए | बसिष्ठ ने राजा को अपनी कामधेनु की सेवा 
के काम में लगा दियां' महाराजा ने गुरु की आज्ञा का पालन 
किया। एक दिन दिलीप को गुरुभक्तिं की परीक्षा के लिए एक 
माया रूप शोर ने गौ पर आक्रमण कर दिया । राजा गौ के बदले 
अपना शरीर देने को तैयार हो गया और अपनी गुरुमक्ति में 
सफलता प्राप्त की । महर्षि वसिष्ठ ने प्रसन्न होकर राजा को पुत्रः 
प्राप्ति का वरदान दिया । राजा तथा रानी को कामघेनु के दूध से 
बनी हुई खीर खिलाई । फिर महारानी गर्भवती हुई ओर महाराजा 
दिलीप के घर में रघु का जन्म हुआ । रघु का पुत्र अज; अज 
का दशरथ और दशरथ के ga श्री रामचन्द्र हुए । 


विरजानन्दशिष्योऽसौ दयानन्दः प्रतापवान्‌ । . 
एवमेव yana दशयामास तत्त्वविद्‌॥ ३१॥ 


इसी प्रकार तत्त्व के ज्ञाता, प्रताप को धारण करते चाले, 
| विरजानन्द के शिष्य स्वामी दयानन्द ते गुरुमक्ति का आदश 
TA 
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१०४ गुरुभक्तिः 


gita सकला विद्या दयानन्दः सुधेयेवान | 
अनुञ्चाञच गुरोराप्वुमियेब विनयान्वितः ॥ ३२॥ 


जव प्रैयंशाली दयानन्द ने सारी विद्याएं सीख लीं तो aya, 
पूर्वक गरु से आज्ञा लेनी चाही || ३२ ।। 


लवंगपाञ्जलिमादाय गुरुपादाचुपस्थित: । 
उवाच वचनं नञ्नं गृह णन्तु गुरुदक्षिणाम्‌ | ३३॥ 
बह हाथों में लॉग लेकर गुरु के चरणों भें उपस्थित हुए त्रो 
नम्रता के साथ बोले । हे MSIL, दक्षिणा ग्रहण करो ॥ ३३॥ 
gam विरजानन्दो dent गरिमान्वितः। 
उवाच तं दयानन्द सारभूतमिदं वचः || ३४॥ 
गुरुओं के गौरव से युक्त, मे को जानने बाले गुरु बि | 
नन्द्‌ ने दयानन्द को इस प्रकार सारयुक्त वचन कहा ॥ ३४॥ 
una दक्षिणा मेऽस्ति शिष्यधर्मचिदां बर । 
प्रचारं कुरु धमस्य वेदिकस्थ च भारते॥ ३५॥ 


हे शिष्य धर्म को जानने वालों में श्रेष्ठ दयानन्द, मेरे RU 
यही एक दक्षिणा देने योग्य हे कि तुम भारत में वैदिक धर्म क| 
प्रचार करो । ३५॥ 


गरस्पृर्यतादिदोषेशच जातिग्रेस्ता हि चतंते। 
उद्धर कदमादेनामेषेव गरुदक्षिणा ॥ ३६॥ 


अंज सारी जाति अस्पृश्यता आदि दोषों से जकडी हुई द| 

ga इस कीचड़ से जाति का उद्धार करो। यही 
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गुरुभक्ति; १०५ 


ग्रादेशञच गुरोलंब्ध्वा बच्राम स पुरे पुरे। 
सत्यसन्धो दयानन्द श्राज्ञां पुरितचान गुरोः ॥ ३७॥ 
शुरु की आज्ञा को पाकर स्वामी दयानन्द जी ने नगर नगर 
मे भ्रमण क्रिया । इस प्रकार सच्ची प्रतिज्ञा वाले दयानन्द ने 
गुर विरजानन्द की आज्ञा का पालन किया ॥ ३७॥ 


दयानन्दोपकाराणां देशोऽस्माकमणी सदा। 
रूढिवाद: समाजस्य ध्वस्तस्तेन महात्मना | ३८॥ 
दयानन्द के उपकारों का हमारा देश सदा ऋणी रहेगा | उस 
हात्मा ने समाज के रूढ़िवाद को नष्ट किया ॥ ३८॥ 


प्रतिष्ठाप्य गुरोभेक्तिं प्रचाये धर्म वेदिकम्‌। 
mete दिवं स्वामी दयानन्दो महामनाः 1 ३& ॥ 
मनस्वी दयानन्द जी वैदिक धर्मे का प्रचार करके और गुरु- 
भक्ति की स्थापना करके स्वगे को चले गये ॥ ३६ ॥ 


रामकृष्णे विवेकश्च यथा श्रद्धामधारयत्‌ । 
wake गुरौ यस्तु स शिष्यः शोभनोमतः || ४०॥ 
जैसे परमहंस रामकृष्ण में विवेकानन्द श्रद्धा रखते थे इसी 
प्रकार जो शिष्य गुरु में श्रद्धा रखता है वही अच्छा होता है ॥ ४० ॥ 


विदेशभ्रमणं कृत्वा विवेकानन्दसाधुना | 
mag च गुरो: प्राप्तं विधाय देशमंगलम्‌ ॥ ४१॥ 


x स्वामी विवेकानन्द ने विदेशभ्रमण के द्वारा देश की मलाई 
| “क शुरु के ऋण से मुक्ति प्राप्त की ॥ ४१ ॥ 


| : + 

| Nam विवेकानन्द ने जब अमेरीका जैसे देशों में जाकर 

१ fF < == ~ o oe e 
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१०६ गुरुभक्ति: 


कि मारत कितना ऊंचा देश है! यही उनकी Sig | 
परमहंस रामकृष्ण के लिये सच्ची गुरुदक्षिणा थी | 


छात्राणां मारतीयानां गुरुभक्तिः प्रशस्यते | 

Sqr परंपरा इष्टा क्वचिदन्यत्र भूतले ॥ | 

भारतवर्ष के छात्रों की गुरुमक्ति की सब जगह प्रशंसा 
जाती है । ऐसी परंपरा संसार में और कहीं मी नहीं दिखा 
देती है ॥ ४२॥ 

एतद शप्रसतस्य छात्रस्य गुरुभावनामू! | 

बिलोक्य सकलो लोको विस्मितो बहु जायते ॥ BP 

इस देश में पैदा होने वाले छात्र की गुरुभक्त को | 
सारा संसार अचम्मा मनाता हे । ४३ li 

गुरुत्र ह्या गुरुविष्णुर गुरुरेव aI | 

शक्तित्रयं शुरोमध्ये पु-गुरु तं नमाम्यहम्‌ ॥ gal 

गरु ही ब्रह्मा है, गरु ही विष्णु है और गुरु ही tal 


तीनों शक्तियां गरु में निवास करती हैं। उस. अच्छे गुर की 
नमस्कार करता Ẹ ॥ ४४॥ | 


|| १ 
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mamà: स्यात्तथादर्शो यथा निमलदपेणम्‌ | 
यास्मिन्‌ काले य ईहेत स पश्येदात्मनो मुखम्‌ II 
पत्नीपापेन भर्तारो Wa पापेन योषितः! 


प्रदुष्यन्ति न सन्देह उभयत्रात्मशोधनम्‌ ॥ 


१०६ क 
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गुरुशिष्यसम्बन्ध: 
RELATIONS BETWEEN TEACHER AND TAUGHT 


शिष्याध्यापकसस्बन्धो लोके परमपावन: | 
एतेनंव हि संसारे ज्योतिर्ज्ञानस्य दोप्यते ॥ १ ॥ 
शिष्य और अध्यापक का सम्बन्ध संसार में बहुत ही पवित्र 
है। इस सम्वन्ध के द्वारा ही संसार में ज्ञान को ज्योति जगती 
है॥ १॥ 
शिष्याध्यापकसम्बन्धः कटुयेदा भविष्यति। 
तदेव सकलो लोकइचान्धकारे निमंक्ष्यति॥ २॥ 
शिष्य और अध्यापक के सम्बन्ध में जब कटुता पैदा होगी 
। तो सारा संसार अंधकार में इव जायगा ॥ २॥ 
ग्रध्यापका यथा पुज्यास्तथव ब्रह्मचारिणः | 
संपुज्यत्वगृणेभाव्यमुभयोरपि पक्षयोः | ३॥ 
जैसे अध्यापक पूज्य बैसे ही विद्याथी मी पूजा के योग्य 
होते हैं । परन्तु दोनों ओर पूजा के गुण होने चाहिए ॥ ३ ॥ 
ऋषिभिर्धमंशास्त्रेषु प्रोक्तं स्पष्टाक्षरेषु च। 
ग्रध्यापनं यथा पुण्यं स्वाध्यायोऽपि तथा मत: || ४ ॥ 
ऋषियों ने धमैशास्त्र भै स्पष्ट अक्षरों में लिखा है कि जैसे 
पदाना पुण्य के देने बाला है ऐसे ही. पढ़ना मी पुण्य को देने 
' षाला है ॥ ४॥ 
गुणाः सर्वत्र पुज्यन्ते त्वङ्‌ नरस्य न पुज्यते । 
पूज्यत्वं कामयन्ते चेद्‌ भवन्तु गुणिनस्तथा ॥ ५ Ul 
|| 
सब जगह गण ही पूजे जाते हैं चमड़ी नहीं पूजी जाते 
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१०८ गुदशिष्यसम्त्रन्ध: 


यदि आप अपनी पूजा चाहते हैं तो उसके अनुसार mial 
धारण करो ॥ ५॥ 
ग्राचरिष्यति यथाचार्यः शिष्यस्तथाचरिष्यति | 
नाचरेच्च तदाचार्य: स्वशिष्याद्‌ यन्न वाञ्छति ॥ ६ | 
जैसे गरु आचरण करेगा वेसे ही शिष्य करेगा। इस ति 


अध्यापक ऐसा आचरण न करे जिस को वह अपने शिष्य सेन| 
चाहता हो ॥ ६ ॥ 


ग्राचार्येइचेद्‌ वदेन्मिथ्या शिष्य: सत्यं कथं वदेत्‌ । 
` गुवनुकरणं शिष्ये प्राधान्येनोपलक्ष्यते॥ ७॥ 


यदि अध्यापक भूठ बोलेगा तो शिष्य से सच बोलने 
कैसे आशा की जा सकती है ? शिष्य विशेष करके अध्यापक ' 
ही नकल करता है ॥ ७॥ 


. स्पष्टमुक़्ञच कृष्णेन गीताध्याये तृतीयके। 
यद्यदाचरति श्रेष्ठस्तत्तदेवेतरो जनः॥८॥ 


भगवान्‌ कृष्ण ने गीता के तीसरे अध्याय में स्पष्ट कहा हुआ 
है कि जो काम वड़ा आदमी करता है बही छोटे लोमी 
करते हैं ॥ 
अनुक्कतिगु हे पित्रोर विद्यालये गुरोस्तथा । 
APSA: स्वभावोऽयं बालानामस्ति दुस्त्यजः॥ ६॥ | 


बच्चे घर पर माता-पिता की नकल करते हैं और पाठर 
में अध्यापक की । बच्चों का यह नकल करने का स्त्रभाव दूर १ | 


PCA) “EF PROTEIN 
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उभयत्र तथा भाव्यं कायइचरित्ररक्षकः | 
कुप्रभावो न बालेषु स्यात्कच्चिदिति मे मतम्‌ || १० || 


इसलिए दोनों ओर, घर में भी और पाठशाला में भी चरित्र 
की रक्षा करने वाले ही काम होने चाहिएं जिस से वच्चों के चरित्र 
पर कोई बुरा प्रभाव न पड़े, यही मेरा मत है ॥ १० I 


राष्ट्रस्यास्ति च निर्माणमध्यापकस्य हस्तयोः | 
विधाता राष्ट्रभाग्यस्थ भवत्येष न संशयः | ?१॥ 


राष्ट्र का निर्माण अध्यापक के हाथों में ही ह्वै । राष्ट्र के 
भाग्य को धनाने वाला अध्यापक ही है। इस में कोई भी संदेह 


नहीं है।। ११॥ 


आचार्य एव राष्ट्रस्य सुत्रधारो हि कथ्यते। 
सूत्रधारस्य वेशिष्ट्ये नाटकस्य विशिष्टता ॥ १२ ॥ 
अध्यापक ही राष्ट्र का सूत्रधार है । जिस नाटक का सूत्रधार 
जितना अच्छा होगा वह नाटक उतना ही अच्छा खेला 
जायगा ॥१२॥ 
आचार्य: स्यात्तथादर्शा यथा निमेलदर्षणम्‌। 
यस्मिन्‌ काले य ईहेत स पश्येदात्मनो मुखम्‌ ॥ १३॥ 
अध्यापक का जीबन इतना आदशेमय होना चाहिए जैसा कि 
निमल शीशा होता है। जिस समय जो चाहे वह अपना मुख 
खले॥ 23 II j 
गुजेरपाठशालायां शिक्षारब्धा महात्मना। 
घटना नवमश्रेण्या वर्णिता चात्मपुस्तके ॥ १४॥ 
गुजरात की एक पाठशाला में गान्धी ने शिक्षा आरम्भ की । 


उन्होंने अपनी तवम श्रेणी की घटना का इस प्रकार वणन किया 
हुआ = ॥ 
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निरीक्षक; समादातुं परीक्षामेकदागतः। 
कांश्चिदिग्लिदाशब्दांइच लेखयामास बालकान्‌ ॥ १५॥ 
एक वार इन्सपैक्टर परीक्षा लेने के लिए आया तो उसे 
छात्रों को इंग्लिश के कुछ शब्द लिखाए ॥ १४ ॥ 
केटलाक्षरविन्यासो जातोष्गुडो महात्मनः। 
गुरुस्तं प्रेरयामास पादाघातेन सोहनस्‌ ॥ १६॥ 
तव गान्धी के CATTLE केटल के स्पेलिंग syaa 
गये । तब अध्यापक ने मोहनदास कर्मचन्द्‌ को पेर की ठोक से 
प्रेरणा की ॥ १६ ॥ 


अग्रेस्थितस्य भो दृष्टवा शुद्ध AMAA: FTI 
| किकतेव्यविमुढइच गान्धिरात्मन्यचिन्तयत्‌॥ १७॥ 


अरे, अगले लड़के की स्लेट देख कर अपना शब्द शुद्ध क 
ले। गांधी को कुछ समझ न आए कि वह क्या करे, वह सोचने | 
लगे ॥ १७ ।। 


गुरुनिरीक्षणे ga: प्रेरयति स्वयं हि मास्‌। 
परस्य “नकल HY प्राकार: सस्यभक्षकः॥ १८॥ 


इन्सपेक्टर ने गरु को निरीक्षण पर लगाया कि कोई बिद्यार्थी | 
नकल न करे | परन्तु यह तो खयं ही मुझे नकल करने की प्रेरणं | 
रहा हे। यह तो बाइ ही खेती को खा रहा है ॥ १८ ॥ 


तुमुल एव संघर्षो जातो मनसि गान्धिन: | 
पातयेयं ममात्मानं पालयेयं गुरु किमु ॥ १€॥ 
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, क्क अब मैं क्या करू । ग्रु की आज्ञा का पालन करू या अपनी 
/ आत्मा को गिराऊं ॥ १६॥ 
qe प्रसादयिष्येऽहमुपायेविविषेः परं: | 
परं पतित आत्मा मे नोद्धतु सुकरो भवेत्‌ ॥ २०॥ 
गांधी ने सोचा कि यदि गुरु मुझ पर नाराज्ञ हो जाएंगे तो में 
इन्हें दूसरे कई उपायों से प्रसन्न कर सकता हूं । परन्तु यदि मेरी 
आत्मा एक वार गिर गयी तो इसका उद्धार करना कठिन 
होगा ॥ २९ | | 
कठिनं हि ate A चरणो कोमलौ गुरोः | 
पीडा कच्चिन्न भूता स्यादिति सन्देहमास्थितः 11 २१॥ 
| गांधी सोचने लगे कि मेरा शरीर बडा कठोर है और गरु के 
चरण बड़े कोमल हैं । कहीं उनके चरण में पीड़ा न हो गई हो। 
वह इस संदेह में पड़ गये ॥ २१॥ 


मनसि चिन्तयामास गुरोडु :खेत इुःखितः। 
चरणौ पौडयिष्यामि निरीक्षके गते सति॥ २२॥ 


गुरु के दुःख से दुःखी होकर गांधी जी मन में सोचने लगे 
कि अच्छा इन्सपैक्टर के चले जाने पर में इनके चरणों को दबा 


दूगा॥ २२॥ 


तिरीक्षके गते गेहमध्यापकस्तु मोहनम्‌ । 
भर्त्सयामास भो बाल जइस्त्वं परिलक्ष्यसे ॥ २३॥ 


निरीक्षक के चले जाने पर अध्यापक ने मोहन को मिड़कियां 
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अध्यापक उवाच 

रुद्धाः सकलबालानां शब्दास्तु केवलं त्वया | 
'लिखितवाऽशुद्धमेकं हि प्रशंसा अघ वाधिता | २४॥ 
सब लड़को क शब्द शुद्ध हुए परन्तु ठुमन एक शाब्द Ay 


लिख कर निरीक्षक महोदय से जो सुभे प्रशंसा प्राप्त होने को | 
उस में विघ्न gia दिया। २४॥। | 


पादेन ताडितोपि त्वं नाजाना में मनोगतम्‌ । 
“त्वमसि मृत्तिकामाधो:?' सत्यं जल्पन्ति बालकाः ॥ २१॥ | 


पेर की ठोकर से ताडना करने पर भी तुम मेरे मनोरथग्रो | 

. समझ नहीं सके! लड़के सच ही कहते हैं कि तुम मिट्टी $ ' 

साधो हो ॥ २५ ॥ í 
गरो: पादो ततः स्पृष्टवा मोहन उक्भतवानिदभ | 

अबोधं भवतां भावं नवाज्ञप्त' समात्मना ॥ २६॥ 

तब मोहनदास ने गरु के चरणों को छ कर कहा कि हे गृर 1 


वर, मैं आपके भाव को तो समझ गया था परन्तु मेरी आत्रे |. 
मुझे नकल करने की आज्ञा नहीं दी ॥ २६ ॥ 


भवतां तु परोक्षेषपि न चौयं क्रियते मया । 
घदामि सत्यमाचाय प्रत्यक्षस्य त का कथा ॥ २७॥ 


हे गरुवर, में सच sag कि में आपकी पीठ पीते al 
कभी चोरी नहीं करता हूं तो आपके सामने की तो बात l 
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wag गुरो याचे पादे पोंडा मया कृता । 
भवतां पादपद्मेन शरीरं ggat गतम्‌ RE ॥ 
हे गुरु जी, में आप से क्षमा मांगता हूं । मैंने आपके पेर को 
पीड़ित करिया । परन्तु आपके चरणकमल के स्पशै से मेरा शारीर 
शुद्ध हो गया SU 
` से लाभो भवतां हानिरित्येतद्‌ दुःखकारणम्‌ | 
स्पर्शेन मम गात्रस्य पादो हि क्लेशता गत: ॥ २६॥ 
मुझे इस वात का दुःख है कि मुझे लाम हुआ और आपकी 
c ~ A - < ~ ~ 
हानि हुई । मेरे कठोर शरीर के स्पशं से आपके पैर को कष्ट 
हुआ ॥ २६ II 


गान्धेर्निशष्य शब्दांत्तान्‌ गुरः किञ्चिदक्षेपत । 

| अकस्माद्‌ हृदये तस्य जातं सागरभन्थनम्‌ || ३० ॥ 
गान्धी के इन शब्दों को सुन कर. गुरु जी कांप उठे। उनके 

ATA अचानक समुद्रमन्थन होने लगा ॥ ३०॥ 


| त्मनो ग्लानिभारेण देहो धरामयाचत । 

हे धरे, देहि मे स्थानं लीनोऽहं स्यां त्वथि द्र तम्‌ ॥ ३१॥ 
अपनी ग्लानि के भार से अध्यापक का शारीर धरती से मांग 
` केरे लगा कि हे पृथ्वी, मुझे स्थान दे दे जिस से में शीघ्र ही 
| एफ में लीन हो जाऊं ॥ ३१॥ 


स्वयमेव स्वमात्मानं धिककरोति पुनः पुनः । 
स्वार्थान्धेन मया शिष्यो “नकलाय” प्रचोदितः || ३२॥ 


_ पहु स्वयं ही बारंबार अपने आप को धिक्कारता है कि मैंने 
। भे से अन्धे होकर अपने शिष्य को. नकल करने की 


/ 
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अहो कष्ट महत्पापं गुरुभु त्वा करोल्यहम्‌ | 
स्वयमेव स्वशिष्यास्तु पापाय प्ररयान्यहम्‌ ॥ ३३॥ 
TN ` 
हाय बड़ा कष्ट हे, म अध्यापक होकर इतना घड़ा | 
रहा हुँ । में स्वयं ही अपने शिष्यों को पाप करने के लिए Ig 
दे रहा हूँ ॥ ३३ । 
सादुशाइचेद्‌ भविष्यन्ति गुरवो भारते खलु | 
गंगलेभ्यः कथं मुक्का सातुभूमिभेविष्यति || ३४॥ 
~,“ ANA कक m,a ` ~ ` | 
यदि भारत में मेरे जसे अध्यापक होंगे तो अंग्रेजों से मात 
भूमि केसे मुक्त हो सकेगी ॥ ३४॥ 
निवारणाय पापस्य makazi करोभ्यहभ्‌। 
न ग्रहीष्ये दिनान्यष्टौ जलमन्नं तथेव. च ॥ ३१॥ 


N AN 
... : भे इस पाप का निवारण करने के लिए प्रायश्चित em, 
से आठ दिन अन्न-जल ग्रहण नहीं करू गा ॥ ३५॥ 


पत्नी प्रतीक्षमाणासीत्‌ पतिमुत्सुकनानसा । 
निरीक्षकस्य संपर्काच्छान्त; भर्तागमिष्यति ॥ ३६॥ 
घर पर अध्यापक की पत्नी बड़ी उत्कंठा से पति की प्रतीचा | 
कर रही थी कि आज स्कूल में निरीक्षक आये हैं और उद | 
अधिक दोड़-धूप करनी पड़ी होगी, इसलिए वह थके हुए | 
आएंगे ॥ ३६ ॥ | 
पदार्था aga: पक्वाः पत्न्या भोजयितु' पतिम्‌ । 
हषण पूरितो भर्ता गुहमद्यागमिष्यति ॥ ३७॥ 
पत्नी ने कई प्रकार के पदार्थ पति को परोसने के लिए बर्ग | 
रखे थे कि आज पतिदेव थके हुए परन्तु प्रसन्नता से मस | 
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आशाया विपरीतं तु भर्ता स खिन्नमानसः। 
| आगत्य च स्थितः कक्षे नोवाच निजभार्यया || ३८ || 


परन्तु उसकी आशा के विपरीत जव पति घर आया तो उस 
क्र मन बड़ा उदास था। बह चुपके से घर के कोने भें बैठ गया 
और पत्नी से बोला भी नहीं । ३८॥ 


तस्य च पञ्चवर्षीया कन्या मधुरभाषिणी। 
तदयाचत मिष्ठान्न यदुवतं प्रातरेव हि॥ ३६॥ 


उसकी पाँच at की कन्या बहुत मीठा बोलती थी । उसने 
अपने पिता से बह्‌ मिठाई मांगी जो प्रातः जाने से पहले उसके 
' पिता ने देने को कहा था ॥ ३६ ॥ 


\ टिप्पणी:--अध्यापक प्रातः अपनी लड़की को पुचकार कर 
' गया था कि विटिया, आज हमारे स्कूल में लड्डू बाँटे जाएंगे, में 
तुमे मी ले आऊंगा । 


ग्रतवाप्य च fari पितुशचंचलबालिका। 
तस्योषणीषमादाय मातुः ज्ञिरस्यधारयत्‌ ॥ ४० || 


' जब उस चंचल बालिका को पिता से कोई मिठाई न मिली 
हो उसने चंचलता से अपने पिता के सिर से पगड़ी उतारी और 
- माता के सिर पर रख दी ॥ ४० ॥ 


१ 


चाञ्चल्येनापि कन्याया न पतिहँषितो यदा | 
सविस्मयं तदा पत्नी जगाद मधुरं वच: || ४१॥ 


'_ जव लड़की की चंचलताभरी हरकत सेमी पति को हंसी 
। ९ आई तो पत्नी घड़े अचम्भे के साथ मीठा वचन बोली ॥ ४९ ॥ 


4 
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११६ गुरुशिष्यसम्वन्धः 


पत्नी-उवाच 
wa वार्तास्ति का भर्तः खिन्नं हि भवतां सत: | 
शोभनं न कृतं कार्य बालकरथ तत्र किस्‌ ? || ४२॥ 
हे पतिदेव, आज क्या वात है, आपका मन वहत खिन 
क्या विद्यार्थियों ने निरीक्षक के सामने अच्छा काम af | 
किया ? ॥ ४२॥ 
feed भवतां किड्चिल्लिखितं तेन धीमता | 
कच्चिदासीतद्रुटिः काचिद्‌ भवतां पाठनक्रमे ॥ ४३॥ 
क्या निरीक्षक महोदय ने आपके विरुद्ध कुछ लिख दिया 
है ? अथवा कया आपके पढ़ाने के ढंग में कोई त्रुटि पाई 
गई है ? ॥ ४३॥ 
छात्राणां पुरतः किया भत्सना भवतां इता । 
तिरीक्षकेन तेनाद्य तथ्यानुसारमुच्यताम्‌ || ४४॥ 
क्या निरीक्षक महोदय ने छात्रों के सामने आपको मिड़कियां | 
तो नहीं दी है ? हे पतिदेव, जो बात जैसे हुई है मुमे | 
बता दो ॥ ४४ ॥ 
= Ss 
एकान्त एव aed ज्रुटीनाञ्च प्रदर्शनम्‌ | 
अध्यापकापभानो हि छात्रमध्ये न शोभनः॥४९॥. | 
यदि निरीक्षक ने अध्यापक की कोई त्रुटियां बतानी हों तो 
एकांत में ही बतानी चाहिये । छात्रों फे सामने अध्यापक का अप | 
मान करना अच्छा नहीं होता हे ॥ ४४ ।। | 
भार्याया यवनं श्रत्वा सोहनस्थ सचिस्तरम्‌। 
वृत्तान्तः श्रावितः सर्वो न तथ्यं तेन गोपितम्‌ || ४६ ॥ 


पत्नी : 
SES बचन को सुन कर अध्यापक ने मोहनदास कर्मचन्द 
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गुरुशिष्यसम्बन्ध: ११७ 


छा सारा समाचार सुना दिया। कोई भी वात अपनी पत्नी से 
दवाई. नहीं ॥ ४६ ॥ 
पत्नी-उवाच 
झहमपि पते तहि भवामि पापभागिनी । 
न ग्रहीष्ये दिनान्यष्टौ जलमन्नं तथेव च || ४७ || 
हे पतिदेव, तो में सी आप के पाप की भागिनी हूं। में भी 
आठ दिन अन्न-जल अहण नहीं वरूगी ॥ ४७॥ 


पत्नीपापेन भर्तारो भतृ पापेन योपितः । 
प्रदुष्यन्ति न सन्देह उभयत्रात्मशोधनम्‌ ॥ ४८ ॥ 
पत्नी के पाप से पति और पति के पाप से पत्नियां दूषित हो 


हैं, इस में कोई भी सन्देह नहीं । इसलिए दोनों ओर 
श्रामशुद्धि की जानी चाहिये ॥ ४८ ॥ 


पतिरुवाच 
किमर्थं त्वं प्रिये कष्ट वहूसि व्यर्थमेव हि। 
mena करिष्यामि प्रायश्चित यथाविधि || ४९ | 


दे मिरे à i 
(है प्रिये, तुम व्यथे कष्ट क्यों उठाना चाहती हो । मैं ही विधि- 
| निक प्रायश्चित करू गा ॥ ४६ | 


पत्नी-उवाच 
उपवासे भवन्तः eg भुळ्जीय भोजनम्‌ | 
नारी maaş न कतु मेतदहति॥ Xo ॥ 


~ ली बोली-हे पतिदेब, आप उपवास रखें और में मोजन 


| Ig नहीं i ८ 
\  मारतवर्प की तारी ऐसा कभी नहीं कर सकती है ॥ ५० ॥ 
5 C-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Koshz 


११८ गुरुशिष्यसम्बन्धः 
न भवन्तइच्य्रुतां कतु सहेन्ति भम धमत: । 
विषतुल्यं ममान्नं स्याद्‌ यावद्धि भवतां SAH ५१॥ 
आप मेरे धर्म से मुझे नहीं गिरा सकते हैं। जव तक आए 
का त्रत रहेगा, मेरे लिए अन्न विष के बरावर होगा ॥ ५१॥ 
९ 9 ç गी ` 
भारतवषनारीणां यशः सवत्र Mag । 
अनुगच्छन्ति छायेव भर्तारं ताः पतित्रताः ॥ ४२ ॥ 


aras की नारियों का यश सब जगह गाया जाता है। बह | 


पतित्रता aka अपने पत्ति के पीछे छाया के समान घूमती | 
रहती हैं ॥ ५२॥ 


पालयित्वा प्रतिज्ञां स्वामकरोदात्मशोधनम्‌ | 
न पुनगुंरुणा तेन छात्र: पापाय चोदितः ॥ ५३॥ 


इस प्रकार उस अध्यापक ने आठ दिन अन्न-जल न ऋण | 
करने की अपनी प्रतिज्ञा को पूरा करके आत्मशुद्धि कर ली । फि 


उस अध्यापक ने कभी मी किसी छात्र को ऐसा पाप करनेकी 
प्रेरणा नहीं दी ॥ ५३ ॥ | 


` ग्रासीत्कौदृश ग्राचार्योऽधान्तेवासी च कीदृसाः । 
उभयोरन्तरं बुद्धवा . तत्त्ववेत्ता भवेन्नरः || XY l 


दोनों ढे 
वह अध्यापक केसा था और वह शिष्य कैसा था! दोनो 
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गुरुशिष्यसम्बन्धः ११९ 


| अन्तर को समझ कर मनुष्य तत्त्व का ज्ञान प्राप्त कर सकता 
है ॥ ४४ ul 


पदचात्तापं स्वथं कुर्यात्‌ स्खलतेरात्मनो नर; | 
सर्वे दोषा हि राष्ट्स्य नश्येयुः शीघ्रमेव हि॥ ५५ ॥ 
यदि मनुष्य अपनी भूल का अपने आप ही प्रायश्चित्त करने 
हग जाएं तो राष्ट्र के सारे दोष शीघ्र ही दूर हो जाएं ॥ ५५॥ 
विहायालोचनां शुष्कां परेषां दोषकारिणाम्‌ । 
श्रन्वेष्रव्या स्वदोषा हि कतंव्यमात्मदशनम्‌ ॥ १६ ॥ 


बुरा काम करने वाले दूसरे लोगों की सूखी आलोचना को छोड 
कर अपने दोषों की खोज करके आत्मदशेन करना चाहिये ॥ ५६ ॥। 


चरित्रपालनं पुर्वं कतेव्यं देशवासिभिः। 
जाता चरित्ररक्षा चेज्जितं भुवनमण्डलम्‌ ॥ ५७॥ 


देशवासियों को पहले अपने चरित्र का पालव करना चाहिए | 


यदि चरित्र की रक्षा हो गयी तो मानों सारा संसार ही जीत 
लिया ॥ ४७ ॥ 


विद्यालयाइचरित्रस्य निर्माणाय विनिमिता:। 
प्रधानता तदर्थ हि देया चाध्यापक: सदा ॥ ५८॥ 


यह विद्यालय चरित्र के निर्माण के लिए ही बनाए गए हैं । इस 
। "२ अध्यापको को छात्रों के चरित्रनिर्माण को ही प्रधानता देनी 


3 sa अवा Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Koshe 


१२० गुरुझिष्यसम्वन्धः 
mida चरित्रं न बालानां शिक्षणालये | 
dasa सर्दकारस्य व्यर्थं सर्व भविष्यति | ye, 
यदि विद्यालय में लड़कों के चरित्र का निर्माण न किया जा 
तो विद्यालयों पर खर्च किया जाने वाला सरकार का यह सारा | 
व्यर्थ चला जायगा ॥ ४६ ॥ 
आचार्य घटनेषा च रोत्स्थते स्वार्थकदंभात्‌। 
उच्चस्तस्भः प्रकाशस्य पोतं हिलातलादिव || ६० | 
यह घटना अध्यापक को स्वार्थे के कीचड़ सें फंसने से इसी 
gar रोकेगी जैसे समुद्र के तट पर प्रकाश के लिए लगाया हुनर | 
ऊंचा स्तम्भ जहाज को शिला के साथ टकराने से रोक लेता है lee 
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maaga पुर्वं झटित्येक उवाच तान्‌। 
भवन्तु सावधाना भो राजनीति: समागता॥ 
कामं fay ममाग्रे त्वमाकृष्टिम न विद्यते । 
पठितु प्रेषित: पित्रा संलग्नः स्यां कथं त्वयि ॥ 


१२० क 
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| राजचीतिछात्रविवादः 
STUDENTS AND POLITICS 


छात्रावासे स्थिताइछात्रा व्यस्ता: स्वाध्यायकर्मणि | 

काचित्तत्र समायाता न at ज्ञातुमपारयन्‌ ॥ १ ॥ 
एक छात्रावास में बेठे हुए विद्यार्थी अपने अपने पढ़ाई के काम 
` लगे हुए थे । वहां अचानक ही कोई आ गई । उसे वह पहचान 
| नसके कि यह कोन है ॥ १॥ 


सुसज्जिता शुभेवस्त्रेरलद्कारेश्च शोभनः। 
अपव्यत्सकलांदछात्रान्‌ दृष्ट्या रहस्यपुणयः ॥ २ | 
वह वस्त्र भूषणों से सजी हुई थी और सारे gal को एक 
हस्य से सरी हुई दृष्टि से देख रही थी ॥ २॥ 


ध्यानभंगइच संजातइछात्राणां ARTAN: ` 

परस्परं हि पइ्यन्तो न ते वक्तुमपारयन्‌॥ ३॥ 
उसके आने पर छात्रों का अपने अपने काम से ध्यान भंग 
| वह एक दूसरे की ओर देख रहे थे परन्तु कुळ मी 
| बोलने में असमर्थ थे ॥ ३॥ 


जानन्ननुभवं पुर्वं झटित्येक उवाच तान्‌। 
भवन्तु सावधाना भो राजनीति; समागता ॥ ४॥ 


पहले अनुभव रखने वाला एक छात्र उनको बोला-अरे, 
MINA हो जाओ । यह राजनीति आई है ॥ ४ ॥ 
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१२२ राजनीतिछात्रविवाद: 


Gara वचनं सख्युर्भाषितं मन्दया गिरा ॥ 
maq सर्वे सतर्कास्ते न कड्चिच्छलितो भवेत्‌ ॥ ५॥ 


धीमी बाणी से कहे हुए मित्र के वचन को सुन कर सव 

सावधान हो गये कि यह किसी के साथ छल न कर जाए॥ ५॥ 
नता विलासभारेण gaat गजगामिनी। 

चिन्तयन्ती स्वलक्ष्यं सा बञ्राम करिञ्चिदद्भुतम्‌ ६॥ 

विलास के भार से भुकी हुई, सुन्दर केशों बाजी, हाथी § । 

समान चाज बाली वह अपने लच्य को सोचती हुई कुछ विचित्र ही | 

ढंग से घूम रही थी gl 


तेजसापरिमेयेन भासयन्ती च कोष्ठकम्‌ । 
सत्यमेव विचित्रासीद्‌ धारयन्ती शुभे wat ७॥ 
ada के अयोग्य तेज से उस कमरे को प्रकाशित करती हुई, 
सुन्दर मौहों बाली वह सचमुच कोई विचित्र ही नारी थी।; | 
क्रीडन्ती मंजुता तस्याः कायेनापादमस्तकम्‌ । 
nasag न सन्देहो चिचित्रश्‍च TATA: IIS Il 
इस में कोई संदेह नहीं कि सिर से पेर तक उसके शरीर से | 


सुन्दरता खेलती हुई जैसे मालूम होती थी । उस का पदन्यास 
विचित्र ही था ॥ ८॥ 


शुभांगी सा समागत्य छात्रमेकमुवाच वे | 
ग्रयि छात्र, वृणु त्वं मां समागतां शुभेच्छया ॥ €॥ 
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तुम्हारी भलाई करने की इच्छा से तुम्हारे पास आई हुँ । तुम 
मेरा दाथ पकड़ो ॥ ६ ॥ 
छात्र उवाच 
राजनीते, प्रयाहीतो नेच्छामि तव दर्शनम्‌ | 
विद्यासवाप्तुकामस्य न मे त्वया प्रयोजनम्‌ || १० ॥ 
छात्र बोला - अरी राजनीति, तं यहां से चली जा, में तेरा 
दर्शन नहीं करना चाहता । में अभी तक विद्या प्राप्त करूंगा । 
तुम से मेरा कोई प्रयोजन नहीं ॥ १० |; 
राजनीतिरुवाच 


आयि बिभेषि कि बाल पश्याहं स्वयमागता। 
त्वमुपेक्षस्व मां मेवं पश्चात्तापं करिष्यसि ॥ ११॥ । 


राजनीति बोली - अरे लड़के, तुम डरते क्यों हो, देखो तुम्हारे 
पास स्वयं आई हूँ। तुम मुके इस प्रकार मत ठुकराओ नहीं तो 
फिर तुम्हें पश्चात्ताप होगा ॥ ११ ॥ 
छात्र उवाच 
पश्चात्तापो त मे कश्चिद्‌ ब्रह्मचारी भवास्यहम्‌। 
यावन्न यामि विद्यान्तं नेच्छामि तव दशतम्‌ ॥ १२॥ 
छात्र बोला - अरी राजनीति, मुमे कोई पश्चात्ताप नहीं होगा। 
जहाचारी gi जब तक में विद्या समाप्त नक. ल्‌, तुम्हारा 
दशन नहीं चाहता ॥ १२॥ 


१२४ राजनीतिछात्रविवादः 


राजनीतिरुवाच 
न त्वत्तः किञ्चिदिच्छामि दातुमेव समागता । . 
शुभार्थं. ते समायाता ` किमर्थं मामुपेक्षसे ॥ १३ ॥ | 
राजनीति बोली- अरे लड़के, में तुम से कुछ लेना नहीं | 
चाहती । तुम्हें कुछ देने के लिए ही आई हूं। तुम्हारा शुभ करने के | 
लिए ही पधारी हूं। तुम मुझे इस प्रकार क्यों ठुकराते हो ॥ १३॥ 
छात्र उवाच 
नाहं पुरोहितो बाले दानन्तु मे न रोचते। 
दानाधिकारिणं याहि नावयोः संगतिः शुभा ॥ १४॥ 


छात्र बोला -हे युवती, न ही तो में पुरोहित हूँ और न ही | 
मुझे दान लेना अच्छा लगता है । तू” दान के अधिकारी किसी 
दूसरे आदमी के पास जा । मेरा तेरा मेल शुभ दायक नहीं है ॥ १४॥ | 
राजनीतिरुचाच 
कोमलानि ममांगानि तथापि त्वं न लुभ्यसि। 
युवानं त्वामहं मन्ये हृदयेन मरुस्थलम्‌ ॥ १५॥ 


राजनीति बोली--अरे लड़के, मेरे अंग इतने कोमल हैं पिए | 

मी तुम ललचाते नहीं हो। में तुझ युवक को हृदय से मरुस्थल ही । 

सममती हूं । अर्थात जैसे रेगिस्तान में प्यासे को प्यास बुमाने 

के लिए पानी की घू'द नहीं मिलती ऐसे ही किसी रसिक को तुम्दारे | 
i S3 18911 हीं।हो सकता: BX Shdhanta eGangotri Gyaan K 


.राजनीतिछात्रविवाद: १२५ 


छात्र उवाच 
जानामि कोमलांगीं.त्वां चतुरां बालवञ्चने || 
तव मुष्टिप्रहारेण हतानां कुत्र का गतिः॥ १६॥ ` 
gra बोला-हे राजनीति, नवयुवकों के ठगने में चतुराई रखने 
वाजी तुझ कोमल अंगों वाली को मैं मली प्रकार जानता हूं। तेरा 
| मुक्का जिस को पड़ जाता है उसको कहीं मी ठिकाना .नहीं 
| मिलता है ॥ १६॥ 
i राजनीतिरुवाच 
| कीदृशोऽसि युवा त्वं भो यौवनं धारितं वृथा । 
न चिलति ते चित्तं पइयतो मां aama: ॥ १७॥ 
राजनीति वोली - अरे तुम केसे युबक हो, तुमने तो यौवन 
व्यय ही धारण किया है । मुझे सामने खड़ी हुई को देखते हुए भी 
तुम्हारा मन विचलित नहीं हो रहा है ॥ १७ ॥ 
| छात्र उवाच 
कासं तिष्ठ ममाग्ने त्वमाकृष्टिम न विद्यते। 
पठितु' प्रेषितः पित्रा संलग्नः स्यां कथं त्वयि॥ १८॥ 
| छात्र बोला- अरी राजनीति, तू' मेरे सामने मले ही खड़ी 
| रहे, मुझे तेरे प्रति कोई आकर्षण नहीं है । मुझे पिता ने पढ़ने के 
| छिए भेजा है, मैं तेरे साथ कैसे लिपट जाऊ॑। १८॥ 


राजनीतिरुवाच 7 
श्रनादरं सम प्रेम्णः करोषि त्वं मुहुमु हः । 
विजानासि न कालस्य लाभमाप्तु' प्रसंगतः॥ १९ Ul 
राजनीति बोली- अरे लड़के, तू' मेरे प्रेम का वार बार 


) जानता ay र कर रहा है। तू' प्रसंग से समय का लाम उठाना भी नहीं 
/ ॥ १६ n l 
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१२६ राजनी तिछात्र विवाद: 


छात्र उवाच 


शयन्ति बहवश्छात्रा: प्रणये पतितास्तव। 
ग्रकाले ये भजन्ति त्वां श्रश्यन्ति सर्वतोदिशम्‌ || zo y 


छात्र बोला--अरी राजनीति, तेरे प्रेम में फंसे हुए बहुत हे 
छात्र पथभ्रष्ट हो जाते हैं। जो समय से पहले तेरा साथ करते 
बह सब ओर से भ्रष्ट हो जाते हैं ॥ २० ॥ 
मोहयन्ती सुरूपेण छात्रानथ पुनः पुनः। 
AIL बालकं गत्वा WITT लक्ष्मणम्‌ ॥ २१॥ 
ग्राह मधुरया वाचा ्रामयन्ती wat भ्रमे । 
| | बाहुं ग्रहाण मे बाल ख्यातइच भव भुतले ॥ २२॥ 


जब उस छात्र ने राजनीति की कोई वात न सुनी तो झू 
अपने सुन्दर रूप से छात्रों को बार बार मोहित करती हुई TH 
के पाम शूर्पणखा जैसे दूसरे लड़के के पास जाकर श्रम में Ma] 
मटकाती हुई मीठी बाणी से बोली । अरे युबक, तुम मेरा हाई 
पकडो ओर संसार में प्रसिद्धि प्राप्त करो ॥ २१॥ २२॥ 
छात्र उवाच 
विद्याख्यातो भविष्यामि प्रथमं ननु भारते। 
अनन्तरं ग्रहीष्यामि धेयं धारय चञ्चले ॥ २३॥ 


छात्र बोला- अरी राजनीति, मैं पहले विद्या पढ़कर गाए 


में प्रसिद्धि प्राप्त करू'गा। पीछे से मैं gee ग्रहण करू | 
0-0 prot LAM राजनीति, ता कुछ Ban ig, PE A ॥ 


रांजनीतिछात्रविवाद: १२७ 
राजनीतिरुवाच 
धेयं कथं घरेयं भो योवनं मे न सन्यते। 
विघ्नकरी न पाठेऽस्मि भविष्यामि सहायका || RY Il 


राजनीति बोली - अरे युवक. धीरज कैसे धारण करू, मेरा 
| क्षैबन नहीं मानता है । में तुम्हारी पढ़ाई में विघ्न करने वाली नहीं 
| द । बल्कि तुम्हारी पढाई में सहायक्र बनू'गी ॥ २४ ॥ 

| छात्र उवाच 

हे मायाविनि, मायाँ मा दश्ञय त्वं ममाग्रतः | 
जानामि बहुरूपां त्वां कि लोभयसि मां वृथा॥ २५॥ 


छात्र बोला अरी राजनीति, तू माया को मत फेला । मैं तुम 
) कुरूणिणी को जानता हुँ । मुके व्यर्थे क्यों लालच में फंसा 
| रही हो ॥ २५॥ | 


राजनी तिरुवाच पर 


एकमेवास्ति में रूपं न माया प्रियते मया। TE 
विकत्थसे किमर्थं हि भव त्वं सत्ययौवनः ॥ २६॥ 


| राजनीति बोली :--अरे युवक, मेरा एक ही रूप है, में माया 
| धारण नहीं करती हूं। तुम आत्मश्लाघा किस लिए करते हो। 

| सच्चे यौवन बाले बनो ॥ २६ ॥ 

| छात्र उवाच 

विद्याप्राप्तिन में यावत्तव संगो न शोभन: | 
चिन्तयिष्यामि तत्पदचाद ध्येयं हि जीवनस्य II २७ a 5 


| छात्र बोला-अरी राजनीति, जब तक में विद्या प्राप्त नक्नणुक 
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१९८ 


N 


राजनीतिछात्रविवाद: | 


a तुम्हारा समागम मुझे अच्छा नहीं लगता। Raa ३, 
बाद मैं अपने जीवन के ध्येय को सोचू गा ॥ २७॥ 
| राजनीतिरुवाच 
फ्रांस रूसमथाम्रीकासिसलेण्ड- जमनं तया। 
नेष्यामि त्वामहं बाल किमर्थं दुत्करोषि माम्‌ || २८॥ 
राजनीति वोली -अरे थुवक, में तुम्हें भस, रूस, अमरीका, 
इंग्लैंड तथा जमेन ले चलूगी। तुम मुझे क्‍यों दुत्कारते हो ॥ २५॥ | 
छात्र उवाच |; 
विदेशभ्रमणस्थायं न कालो सम MAÌ 
गमिष्यामि बहिर देशान्‌ विद्या समाप्त्यनन्तरम्‌ ॥ RE ॥ 
छात्र बोला-हे सुन्दरी, यह मेरा विदेश घूमने का समय 


N LA - >) 
नहीं है, में विद्यासमाप्ति के बाद ही बाहर के देशों में 
जाऊंगा ॥ २६ ॥ 


राजनीतिरुवाच 
यच्छामि चित्तञ्च यशो ददामि। 
ददासि masa पदं ददामि। : 


तथापि भो बाल तिरस्करोषि। | 
विचारमूढः प्रतिभासि मे त्वम्‌ || ३०॥ | 


RC FR NDE MPI ४००५ 


: राजनीति बोली--अरे सा देख, में धन देती हूँ, यश देती i 
हूं, मान देती हूं, ऊंचा पद देती हूं। फिर मी तू' मेरा तिरका, 
०० मह ah Lab विकारों) से-मखे हीलपबसदीवा है.) - 


| राजनीतिछात्रविवादः १२६ 


छात्र उवाच 
नेच्छामि वित्तं न यज्ञो हि भद्रे 
पदं न मानं न च कीतिखण्डम्‌। 
प्रलोभनं मे वितथा करोषि 
बिद्याप्रसंगे न विधेहि चिघ्नम्‌ ॥ ३१॥ 

छात्र बोला - हे युवती देख, न मैं धन चाहता हूं, न यश 
चाहता हूं. न पद चाहता हूँ, न कीर्ति चाहता हुँ । तू मुझे व्यर्थ . 
प्रलोभन में क्‍यों Hardt हे । मेरी विद्याप्राप्ति में flea पैदा 


मत कर ॥ ३१ 1 
राजनोतिरुवाच 


न तत्त्वतो विज्ञो न गणयसि जीवातुलघुतां 
न सोन्दर्याङष्टो न च भवसि वाचा मृढुमना: | 
शतंसंख्या बाला मम वचनजालंह तघियो 
aR शीघ्र भूता भवसि न हि मुढस्त्वमथ कः॥ ३२॥ 
राजनीति बोली-अरे युवक, त तू' तत्त्व को जानता है, न 
तू विशेष ज्ञान रखता है, aq जीवन की लघुता को जानता है 
न मेरी सुन्दरता का तुझ पर कोई प्रभाव पड़ता है और न मेरी 
बाणी के जादू से तेरा मन पिघल रहा है। अब तक सेंकड़ों 
युवक मेरी बाणी के प्रपंच से छले हुए मेरे वश में हो चुके हैं । 
| मूर्ख नहीं तो कौन है? । RU 
छात्र उवाच 
अह मुढो नास्मि त्वमसि चपले जाडयजटिता 
त्वया लिप्तश्छात्रो न गणयति इत्यं न च हितम्‌ । 
atag त्वं मां प्रभवसि न मायां परिहर 
शुकस्याग्रे रंभा भवसि विफला मे नयनयो:॥ ३३ ॥ 
छात्र बोला-- स्वभाव वाली युबती में मूख नहीं हूं। 
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१३० राजनीतिछात्रविवाद: 


` 
तू' ही जड़ता से जकड़ी हुई है । तुझ से लिपटा हुआ छात्रन 
अपने कर्तव्य को देखता है और न fea क्रो ms सुझे वश में नहीं 
A AN s ` 
कर सकती । अपनी माया को मत फला | जैसे महामुनि शुक्र एर 
a 
im अप्सरा कोई HATA नहीं डाल सकी थी बेसे ही तू भी मु 
पर कोई जादू नहीं डाल सकती है ॥ ३३॥ 
राजनीतिरुवाच 
यहच भजति मां नित्यं सर्वे लोका भजन्ति तस्‌। 
लोकानां भक्तिभावं त्वं चेदिच्छसि भजस्व माम्‌ ॥ ३४॥ 
राजनीति बोली- अरे युबक. जो मेरा भजन करता हे सव 
लोग उसका ही भजन करते हैं! यदि तू लोगों का अजने प्रति 
अक्तिमाब चाहता है तो मेरा मजन कर || ३४ ॥ 


छात्र उवाच 
भक्तिभावस्य नाहन्ठु लोलुपस्तरुणि YUI 
धारयामि स्वय भवित विद्यार्थी सन्‌ जने जने ॥ ३५॥ ` 
sia बोला--अरी युवती सुन, मैं भक्ति का भूखा नहीं हु। 
मैं तो एक विद्याथी होने के कारण जन जन का स्वयं हो मक्त हु। | 
मुझे अपने प्रति दूसरों को भक्रित की इस समय क्या आवश्यकता 
है ॥ ३५॥ ई 
एवं Yui करोषि Barna महान्‌ भविष्यसि | 
ममाधयं बिना बाल मस्तके मुकुटं कुतः। ३६ ॥ 


राजनीति बोली - अरे युवक, यदि तुम इस प्रकार gaa 


घुणा करते हो तो तुम बड़े केसे बत सकोगे ? हे युवक देख, 
C-O. PaE RRA विमा'माथेः-्पश gana) maing ektaRotH Gyaan Kost 


= 


राजनीतिछात्रविवाद; १३१ 


छात्र उवाच 
न करोमि घृणां बाले न लघुत्वञ्च मे प्रियम्‌ । 
अवसर: परं नास्ति मे ते संगस्य शोभने ॥ ३७॥ 


छात्र बोला- अरी युवती, न में तुक से घणा करता हूँ और 
नछोटा रहना मुझे अच्छा लगता हे । परन्तु अभी मेरे तेरे 
समागम का समय नहीं आया है ॥ ३७ || 

` राजनीतिरुवाच 

ग्रायते लोचने मे स्तो विशालं मस मस्तकम्‌ | 

पश्यामि सकलं दूराद्‌ ज्ञास्यसि सकलं जगत्‌ ॥ ३८॥ 
राजनीति घोली- अरे युवक, मेरे नेत्र बड़े बड़े हें और देख, 
| मेरा मस्तक भी कितना चौडा है। में सारे संसार को दूर से ही 
| देख लेती हूं। मेरा आश्रय. लेने से तू सारे संसार को जान 
) SPAT ॥ ३८ ॥ 


छात्र उवाच 

कुरंगं सां न जानीहि कुरंगायतलोचने। 

न पतिण्यामि जाले ते सावधानो भवाम्यहम्‌ ॥ ३६ ॥ 
| _ कोत्र बोला-हे हिरण के समान aes नेत्रों बाली युवती, T 
न समझ । मैं सतर्क हूँ और तेरे जाल में नहीं 
| TANI ॥ ३६ ॥ 

राज्ञनीतिरुवाच 

धारयामि भुजे लम्बे भुजमध्ये सुखं भज | 

प्रभुनापि विजानीहि न सुखं सुलभं पुनः ॥ ४० ॥ 
राजनीति बोली--अरे युबक, मेरी भुजाएँ बहुत लम्बी हैं । 
उेजाओं के बीच में तू" gama अब भी समझ जा। 


१ "यह सुख तुम्हें नहीं मिलेगा ॥ ४०॥ 
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तिछात्रविवाद: 
१३२ राजनीतिछात्र 


छात्र उवाच 
कशो भवति कायो में शून्यता न तुखावहा | 
स्थलकायेन केनापि परिष्वंगसुख॑ भज ॥ ४१॥ 
ie अरी युवती, मेरा शरीर बहुत gadi पतला है। 
शून्यता सुखदायक नहीं होती है ' इसलिये तू किसी मोटे शी 
वाले से जाकर लिपट और आलिंगन के सुख को प्राप्त कर ॥ ४१॥ 
राजनीतिरुबाच 
जिह्वा मे मधुरा बाल लप्स्यसे त्व॑ सुखं सदा | 
यत्र यत्र वदिष्यामि साधुवादः सुनिश्चितः ॥ ४२॥ 


राजनीति बोली-अरे युवक, मेरी जीम बहुत मीठी है 
q मेरे साथ सुख पायगा | जहां जहां मैं तेरे द्वारा बोलंगी तेर 
बाह ! बाह ! होगी ॥ ४२॥ 
छात्र उवाच 
त्वं धारयसि जिह वे द्रे वदस्येकां कथं श्रुणु । 
aga षे कलकत्तायां मद्र “नेति ' करोषि च ॥ ४३। | 
gra बोला-अरी राजनीति, तेरी तो दो जिहाएं SAE 
जीम कैसे बताती है ' तू' कलकत्ता में जिस बात के लिये र. 
करती है मद्रास आकर उस के लिये a’ कर देती है ॥ ४३॥ 
राजनीतिरुवाच 
संगान्मम बिभेषि त्वं भीरुरेव च लक्ष्यसे। 
हस्तागत न गृह्‌ णाति भवति स च बालिशः 1४४ , 
राजनीति बोली--अरे युवक, तू. मेरे समागम ad | 
a डरपोक ही है। जो हाथ आई वस्तु को छोड़ देता दै © | 
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राजनोतिछात्रविवाद: १३३ 


छात्र उवाच 
मा मां मोहय भो बाले जानामि तव वञ्चनाम्‌ । 
विद्यापारंगतो भूत्वां करिष्यामि वचोहयम ॥ ४५ || 


छात्र बोला--अरी युवती, तू' मुझ पर मोहनी शक्ति मत 
डाल, मैं तेरी ठगी को जानता हूं । मुझे पहले विद्या समाप्त कर 
लेने दे फिर में तेरे साथ दो बाते करू'गा ॥ BY Il 
राजनीतिरुवाच 
पतिब्रतां न भो बाल (वं ज्ञातु मामपारयः। 
अधुनापि विजानीहि हितं पथ्य वचो मम || ४६॥ 
राजनीति चोली - अरे युवक, तू' मुक पतिव्रता को ठीक ढंग 
सेसमझ न wart अभी भी समय है। मेरे हितकारी तथा 
कल्याणकारी वचन को समक ले ॥ ४६॥ 
छात्र उवाच 
सतीत्वं ते न जानामि न जानामि सुरूपताम्‌। 
सन्यसे नाचरं Bra तथ्यमेकं वदाम्यहम्‌ ॥ ४७ ॥ 
छात्र वोला-हे युबती, न मैं तेरे प्रतित्रत घर्म को जानता हुँ 
और न ही तेरी सुन्दरता को जानता हूँ । यदि तू बुरा न माने तो. 
में एक सच्ची बात कहना चाहता हूं 1४७॥ | 
राजनीतिरवाच 
न तथ्यभाषणे दोषस्तथ्यप्रिया भवाम्यहम्‌ | 
सकोचं कुरु मा बाल वद कि वक्तुमिच्छसि ॥ ४८ ॥ 
राजनीति बोली- अरे युवक, सच बोलने में बोई दोष नहीं 
है। मैं सत्य से प्यार करती हूँ ga संकोच मत करा; बोलो क्या 
बोलना चाहते हो 11 ४८॥ 
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१३४ राजनीतिछात्रविव!द: 


ogee 


छात्र उवाच 
गच्छसि सोशलिस्टं त्वं कम्युनिष्टं तथेव च | | 
एका सती बहून्‌ यासि कि नासि व्यभिचारिणी ? ॥ ve, 
छात्र बोला-अरी राजनीति तू' सोशलिस्ट के पास भी 
जाती है और कम्युनिष्ट के पास भौ चली जाती है। तू' एक होती | 

हुई मी बहुतों के पास जाती हे अथवा तू ही संसार में एक ऐसी. 
पतित्रता है जो बहुत सारे लोगों के पास जाती है। eng | 
व्यमिचारिणी नहीं है ? ॥ ४६ ॥ | 

राजनीतिरुवाच 
गालीं भो बाल, मा देहि संयमी भव सांप्रतम्‌ । 


निमित्तं तद्‌ वदिष्यामि यदर्थमहमागता || ५०॥ 
राजनीति बोली- अरे युवक, गालियां क्‍यों निकालते हो! 
संयम में रहो । अव में उस कारण को वताती, हँ जिस के लिए मैं 
आपके पास आई हूँ ॥ ५० I 
गान्धै; संदेशमादायाऽऽगताहं भवदन्तिकम्‌ । 
भुण्बन्तु साम्प्रतं सवं 'वचस्तद्धितकारकम्‌!। ५१॥ 


में गांधी का संदेश लेकर आपके पास आई हुँ ।_अब हुम | 
उस हितकारक वचन को सुनो ॥ ५१॥ | 


ee BNR 


SR OTe 
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प्रजाराज्ये न विद्रोहो न वेजिटेशनं शुभम्‌ । 
TANI प्रजा शास्ति प्रजाराज्ये न संशयः ॥ 
भवतामेव सम्पत्तिः भवन्तो नाशखन्ति च | 
निजे पादे ङुठारस्य प्रहारो दीयते स्वयम्‌ ॥ 


१३४ क 
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गान्धेश्चिन्ता 
GANDHYS WORRY IN HEAVEN 
राष्ट्रपिता हि ag चिन्तया पीड्यते Way | 
कोणे कोणे हि राष्ट्रस्य छात्रा: कुवेन्त्युपद्रवम | १॥ 
स्वगे में राष्ट्रपिता गांधी जी चिन्ता से पीड़ित हैं कि देश 
| इ कोणे कोणे में छात्र उपद्रव कर रहे हैं ey | 
| अ्रदान्तिरस्ति को हेतुनं कोऽपि बोदुमहेति । 
मातृसूमिः कथं पश्येद्‌ युवकान्‌ खिन्नचेतसः ॥ २ ॥ 
यह बात किसी को प्रतीत नहीं कि उनकी अशांति का क्या 
| कारण है। भला मातृभूमि युवकों को खिन्न केसे देख सकती 
SZIN | 
कर्णधारास्तु देशस्य छात्रा एव न संशय: | 
संयमानुगतेरेतेर्देशरक्षा भविष्यति ॥ ३॥ 
इस में कोई संदेह नहीं कि आज के विद्यार्थी ही कल को देश 
TMI बनेंगे, इन के संयम में होने से ही देश की रक्षा 
ही सकेगी ॥ ३ ॥ | | 
अनुशासनहीनाइचेदेवमेच दिने दिने। 
एते छात्रास्तदा ज्यां प्रभुरेव ' सहायकः॥ ४॥ 
. यदि विद्यार्थी इसी प्रकार दिन-दिन अनुशासन से हीन होते 
तो में कहता हूं कि भगवान्‌ ही रखबाला है | ४।! 
` जवाहरा भविष्यन्ति ला० वहादुर MAT: | 
स्वप्ना एवंविधाः सन्ति वृद्धानां हृदयेषु AU ५॥ 
Wit के हृदय में तो ऐसे स्वप्न हैं कि यह विद्याथी ही 


ma 


t 


4 कोश्री बनेंगे 
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न्घेदिचन्ता 
१३६ गान्घेरिच 


झअनुशासनभंगस्य ऋममेत॑ निरीक्ष्य gi 
qaga हि संजातं गान्धेड्चित्ता दिवौकसः ।। ६ | 
परन्तु उन के इस अनुशासनभंग के क्रम को देख कर स्व पे 


रहने बाले गान्धी जी का चित्त शांका में पड़ गया हैं ॥ ६॥ 


भारतीयसुछात्राणां महिमा सवत्र गीयते। 
एषा परम्परा पाल्याछात्ररेतद्‌ वदाम्यहम्‌ || ७॥ 
aai के प्राचीन छात्रों की महिमा सारे संसार में गाई | 
जाती है । मैं कहता हूं कि सघ छात्रों दो इस परंपरा का पालन 
करना चाहिये ॥ ७ ॥ 
जागृत साम्प्रतं छात्राः प्राप्य स्वप्ताञ्चिबोधत | 
यूथं जाताश्च तद्भूमो यस्यां Yat जवाहरः।॥ ८॥ 


हे छात्रो, तुम जागो और अपने मनोरथों को प्राप्त करके | 
को समझो.। तुमने उस भूमि में जन्म लिया है जिस में जवाहर 
जैसे महापुरुषों ने जन्म लिया ॥ ८॥ 
प्रिसिपलविरोधो न कायः प्रiध्यापकस्य च। | 
aka काचित्‌ त्रुटिर्स्ताह प्रक्ष्यन्ति वोइभिभावुका: | ६॥ 
_ तुम्हे न तो प्रिंसिपल का विरोध करना त ओर न ही 
प्रोफेसर का । यदि कोई त्रुटि है तो तुम्हारे संरक्षक पूछेंगे ॥ ६॥ 
सत्सु तेष्वसमर्थेषु प्रक्ष्यन्ति मुख्यमंत्रिणः। 
तेषु चाप्यसमर्थषु ` प्रक्ष्यन्ति केन्द्रगामिन: ॥ | 
यदि तुम्हारे संरक्षक पूछने में असमर्थ हों तो आपके मुख्य | 
मन्त्री पूछेंगे । यदि वह भी असमर्थ हों तो केन्द्र के नेता | 


"२९% 
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गान्धेश्चिन्ता १३७ 


का चिन्ता -भवतामस्ति सर्वे मवद्धितैषिण: | 
श्रसन्तोषेण युष्माकं सर्वे भवन्ति चिन्तिताः || ११॥ 
जब सभी आप के हितचिन्तक हैं तो आप को चिन्ता किस 
वात की है। आपकी अशान्ति से सव लोग चिंतित हो जाते 
ह॥ ?१॥ | 


ग्रविभकतधनं यूयं सर्वेषां देशवासिनाम्‌ । 
भ्रधिकारो न युष्मासु भवत्पेकस्य कस्यचित्‌ ॥ १२ || 


तुम तो सब देशवासियों का सांका धन हो । आप पर किसी 
एक का अधिकार नहीं हो सकता ॥ १२॥ 


काष्ठस्य गुडिका: सन्तु मा भो नीतिज्ञहस्तयोः। 
1 स्वार्थाय ते प्रजुञ्जन्ति न पश्यन्ति भवद्धितम्‌ ॥ १३ ॥ 
अरे विद्यार्थियो, तुम राजनीतिज्ञों के हाथ की कठपुतली मत 
Fil बह्‌ अपने स्वार्थ के लिये तुम्हारा प्रयोग करते हैं। आप 
के हित को नहीं देखते ॥ १३ 11 


खेलिष्यन्ति warasa राजनोतिज्ञहस्तयो: | 

इतो भ्रष्टास्ततो भ्रष्टा न लप्स्यन्ते निजं हितम्‌ || १४॥ 
यदि तुम राजतीतिज्ञों के हाथों में खेलोगे तो तुम सब ओर 
भ्रष्ट हो जाओगे और अपने हित को प्राप्त न कर सकोगे ॥१४॥ 


` कुप्रेरयन्ति ये छात्रान्‌ पक्षिणो चा विपक्षिणः। 
स्वार्थाय राजनीत्यर्थं न ते देशहितषिणः ॥ १५ ॥ 


जो लोग, चाहे वह पक्ष के हों या विपक्ष के, अपने स्वार्थ के 
| दवो को राजनीति में प्रवेश के लिये उक्रसाते हैं वह देशं के 


न्तक if 3. 
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१३८ गान्येङ्चिन्ता 


न केवलमहं छात्रान्‌ कथयाम्यपरानपि। 
मातुभूमिसुरक्षार्थं परिहार्या उपद्रवाः || १६ ॥ 


मैं केवल छात्रों को ही नहीं बल्कि दूसरे लोगों को भी कहता 
हुँ कि मातृभूमि की रक्षा के लिये उपद्रव नहीं करने ah, 
अर्थात्‌ इस प्रकार के उपद्रवो के ताते से मातृभूमि की स्वतन्त्रता 
खतरे में पड़ जायगी ॥ १६ ॥ - 


प्रजाराज्ये न विद्रोहो न बेजिटेशनं JAg । 
स्वयमेव प्रजा शास्ति प्रजाराज्ये न संशय: ॥ १७॥ 


| प्रजाराज्य में न तो विद्रोह द्ोना चाहिये और न किसी प्रकार - 
की ऐजिटेशन । प्रजाराज्य में प्रजा ही शासन करती है। इस में 
कोई संदेह नहीं है ॥ १७॥ 


कस्य देशइच को वासी शासक: wee शासित: | 
भवद्देशो नपा गूयं विरोधस्तत्र Tami ॥ १८॥ 


यह देश किस का है, कौन इस का निवासी है, कौन शासक 
है और किस पर शासन किया जा रहा है | यह आपका ही देश 
है ओर आप ही इस के राजा हैं । फिर agi विरोध केसा ? अर्थात्‌ 
प्रजा राज्य में विरोध का तो चिह मी नहीं होना चाहिये ॥ १८॥ 


केन कस्य विरोध: स्यादभेदो यत्र वतंते। 
प्रजाराज्यस्य यस्त्वं जानाति स च पंडित: ॥ gE 


पय दाणा च षा 
j 1 सकता है | जाराज्य के तत्त्व को जानता हे व 
पंडित होता है ॥ १६ ।! bah 
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गान्धेश्चिन्ता १३६ 
एक एव प्रजाराज्ञोरात्मा राज्ये प्रजात्मके | 
श्रात्मानसात्मन: शत्रु मन्यते स च बालिश:॥ २०॥ 

प्रजाराज्य सें राजा (शासक) तथा प्रजा की एक ही आत्मा 

होती है । जो अपनी आत्मा को ही त्र 
होती है अपनी आत्माको ही अपना शत्रु समभने लग 
जाता है. बह मूख होता हे ॥ २० | 

आगारे वाष्पयानानां पत्राणां भवनेषु च। 

श्रग्निदाहो न कतव्य एतल्लज्जाकरं परम्‌ २१॥ 
रेलवे स्टेशनों में और डाकघरों में आग नहीं लगानी चाहिए 
| यहु अत्यन्त ही लज्जा की बात है ॥ २१॥ 

सर्वाण्येतानि चस्तूनि मातृभुमेः सुचेलका: | 

लोके भवति कश्चान्धो यो मातुबसनं दहेत्‌ ॥ २२ ॥ 
यह सारी वस्तुएं मातृभूमि के सुन्दर वस्त्र FI संसार में 
ऐसा कौन अंधा है जो माता के वस्त्रो को ही जला दे ॥ २२॥ 


दहन्तु नापणान्‌ भद्रा लोकानां नन्वनागसाम्‌। 

अपराध करोत्यन्यो दंडञ्च लभते$पर: || २३ ॥ 
है भले लोगो, तुम निरपराध लोगों की दुकानों को 

मते फू'को । अपराध कोई करता है और दण्ड किसी दूसरे को 
| मिलता हे ॥ २३॥ 


afani वाष्पयानानि मावरुधन्तु चत्मेनि। 
तेषां भवति को दोषो गच्छन्ति ते निजालयानु ॥ २४ ॥ 


यात्रियों की गाड़ियों को रास्ते में मत रोको । उन बेचारों का 
4 है, बह तो अपने घरों को जा इहे हं ॥ २४ ॥ 
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१४० गान्धेश्चिन्ता 


भवतामेव सम्पत्तिं भवन्तो नाशयन्ति च। 


निजे पादे कुठारस्य प्रहारो दीयते स्वयम्‌ || २५ | 
आप की ही संपत्ति है और आप ही उसको नष्ट कर रहे हैं 
समको कि तुम अपने पांव पर आप ही SETET चला रहे हो ॥२५ 
aay प्रस्तराक्षेपः किमस्ति मानवोचितः ? । 
नहि मानवता त्याज्या भवामो यदि मानवा: ॥ २६॥ 
क्या नेताओं पर पत्थर फेंकना कोई मलुप्य धमे के अनुकूल | 
है? यदि मनुष्यजन्म लिया हे तो कम से कम हमें मनुष्यता नही | 
छोड़नी चाहिए ॥ २६॥ | 
प्रधानस्य पदे कश्चित्‌ स्थास्यति sat भवत्सु चेत्‌ | 
सत्यं वदन्तु कि नासौ पश्चात्तापं करिष्यति ? ॥ २७॥ | 


यदि आप में से ही कोई कल को प्रधान मन्त्री वन जाय तो 
सच बताओ, क्या वह अपनी भूल पर पश्चात्ताप न करेगा 011२५ 


„ _ टिप्पणी:--प्रजञातंत्र का सब से “डा गुण यही है कि इस में | 
दवयांग से अथवा घुद्धियोग से कोई भी मनुष्य बड़े से बड़े पद | 
पर पहुच सकता हे । इस लिये किसी भी नागरिक को राष्ट्र कें | 
प्रतिकूल कोई ऐसा काम नहीं करना चाहिए जो स्वयं उसके लिये | 


ही किसी समय पर संताप देने वाला बन जाय || २७ ॥ 
स्वयमेव च निर्माय सुरम्यं गृहमुत्तमस्‌ | 
तस्मिइक्षिपति योऽङ्गारं भवति ननु बालिशः॥ २८॥ 


जो सुन्द a 
तासी ao सुन्द्र घर धना कर अपने आप ही उस में चित 
र < ~ A af 1 
18 वह मूख होता हे । अर्थात दम ने ate 
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गान्धेश्‍िचन्ता १४१ 


बलिदानों के द्वारा अपने देश को स्वतन्त्र करवा कर इसे विविध 
j ~ ALN 0 
। gan के औद्योगिक साथनों से सुसब्जित क्रिया | अब हम स्वयं 
ही तोड़फोड़ कर तो यह हमारी बुद्धिमत्ता न होगी ॥ २८ ॥ 
शाखामाशित्य यां धीरः स्थितो भवति पादपे | 
न तस्याइचेदत्त कुर्याद्‌ यदि जीवितुमिच्छति | Re ॥ 
धीर पुरुष पेड़ पर जिस शाखा का सहारा लेकर ठहरता है, 
यदि वह जीने की इच्छा रखता हो तो उसी शाखा को काटने की 
चेष्टा न करे || २६ ॥ 


एताति च कुछत्यानि श्रोष्यन्ति चेद्‌ विदेशिन:। 
उपहासं करिष्यन्ति मातृभुमेन संशय: || ३० ॥| 
यदि बिदेशी लोग हमारे इन तोड़फोड़ के कुकर्मो को सुनंगे 
तो बह हमारी magih का उपहास करेंगे, इस में कोई मी 
सदेह नहीं है ॥ ३० ॥ 


लज्जया मातृभूमेश्च नतं शिरो भविष्यति | 
कुलोना नवे gafa मातृभूमेरनादरम्‌ ॥ ३१ ॥ 
हमारे इन कुक्ृत्यों से लज्जा के मारे मातृभूमि कासिर नीचा 
हो जायगा । कुलीन आदमी कभी मी मातृभूमि {को अनादर 
हीं करते हैं | ३१ ॥ 


सुपुत्रा मातृभूमेशचेदेवं हि क्रियते कथम्‌। 
विरोधाभास एवायं भवति मस सम्मतौ॥ ३२॥ 
4 यदि हम अपने आप को माद्भूमि के सुपुत्र कहते हैं तो हम 
२ तोड-फोड क्यों करते हैं ? मेरी समझ में तो यह विरोधाभास 
4 दिखाई देता है ॥ ३२ | 
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१४२ गान्धेश्चिन्ता 


सुपुत्रश्‍च सदा साव्यं न कुपुत्रः कदाचन | 
कृत्याकृत्यविचाररच भविष्यति शुभावहः॥ ३३॥ 


हमें मातृभूमि का सदा सुपुत्र बनना चाहिये, कुपुत्र नहीं | 
कृत्य-अकृत्य का विचार करना सदा मंगलदायक्र हाता है ॥ ३३॥ 


मतभेदो विचारेषु जायते हि यदा कदा। 
समाधानङच कतंव्यं स्थित्वेकत्र सुमानुषेः॥ ३४॥ 


विचारों में मतभेद कमी २ हो ही जाता हे ऐसी स्थिति में 
हमें सभ्य मनुष्यों की तरह एक स्थान पर वैठ कर अपने मतभेदों 
को दूर कर लेना चाहिये ॥ ३४॥ 


लण्डनं प्रेषिता गौरा श्रस्माभिः magang | 
समाधातुं स्वभेदांइच पारयामः कथं नहि॥ ३५॥ 


हमने गोरों को शान्ति के साथ ही लंडन को भेज दिया तो हम 
अपने मतभेदों को शान्तिपूर्वक क्यों नहीं सुलझा सकते हैं ॥ ३४॥ 


परस्परस्य ये भेदाः समादघतु तान्‌ स्वयम्‌ । 
“तोडफोडस्य” या नीतिः सा नीतिनेंव शोभना ॥ ३६॥ 
आपस के जो मतभेद हों ses आपस में ही सुलमा लेवा 


चाहिये | यह जो तोड़-फोड़ की नीति है यह अच्छी नहीं 
है ॥ ३६ ॥ 
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रहस्यो द्धाटनम्‌ 


UNVEILING OF MYSTERY 


सत्थं वदामि सो बाला राजनीतिनचास्म्यहम्‌ | 

गान्धेरात्मा समायाता छात्रान्‌ सर्वान्‌ परीक्षितुम्‌ ॥ ३७ || 
डे लड़को, मैं सच कहती हूं कि मैं राजनीति नहीं हूँ । गांधी 
की आत्मा हूँ और सब छात्रों की परीक्षा करने आई हूं । ३७॥ 


राजनीतिस्वरूपेण प्रेषिता भवदन्तिकम्‌। 
राष्ट्पित्रा a सन्देहः स्वरूपसेतदद्भुतम्‌ ॥ ३८ ॥ 
मुझे राष्ट्रपिता ने राजनीति का रूप देकर आप के पास भेजा र 


| था। इस में कोई संदेह नहीं कि यह रूप अत्यन्त ही अद्भुत 
| है॥ ३८॥ 
श्रात्मा-उवाच 
उपयु क्ताइच संदेशा राष्ट्रपित्रा समपिताः। 
समर्प्यं तानहं छात्रा गच्छामि च यथागतम्‌ || ३६ ॥ 
राष्ट्रपिता ने ऊपर लिखे संदेश भेजे थे उन संदेशों को देकर 
म जहां से आई थी वहीं पर बापिस जा रही हूँ ॥ ३६॥ 
उत्तीर्णा:स्थ परीक्षायां सिद्ध मम समीहितम्‌ । 
आइवासनं प्रदास्यामि राष्ट्पित्रे महात्मने। ४० ॥ 
तुम परीक्षा में उत्तीण हो गये हो और मेरा मनोरथ पूरा हो 
jai मैं राष्ट्रपिता महात्मा को आश्वासन दे gR ॥ ४० ॥ 
परमेकं वदिष्यामि वचन तथ्यसंग्रुतम्‌ । 
नेव मिथ्या भवेत्‌ किञ्चिद्‌ यदुक्तं मम सन्निघौ ॥ ४१ || 
(आप नि एक सच बात मैं कहती हूँ कि मेरे सामने जो कुछ 
कहा है बह्‌ झूठ न हो ॥ ४१॥ 
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१४४ रहस्योदघाटनमू 


बाल्यकालात्ससारभ्य जीवनान्तं महात्मना | 
नैवानतं वचः प्रोक्तं काठिन्येऽपि समागते ॥४२॥ 
महात्मा जी ने बचपन से लेकर जीवनपयन्त बड़ी से बढी 
कठिनाइयों के आने पर मी कमी भूठ नहीं बोला ॥ ४२ ॥ 
सहिष्यते कथं तस्य स्वभावो जल्पितं सषा | 
गतो वदामि भोश्छात्रा भवन्तु सत्यवादिन: || ४३ ॥ 
तो फिर उन महात्मा जी का स्वभाव झूठी बात को केस 
सहेगा ! इस लिये दे छात्रो, में gre कहती हूँ कि तुम सत्यवादी 
बनो ॥ ४३ ॥ 
` सत्यं जपस्तपः सत्यं सत्यञ्च परमेश्‍वर: | 
नास्ति सत्यात्परो धमः सन्तु सत्यपरायणाः || ४४॥ 
सत्य ही जप है, सत्य ही तप है, सत्य ही परमेश्‍वर है। सत्य 
से बढ़ कर और कोई धमं नहीं है इसलिये तुम सब सत्य पर 
चलो ॥ ४४ ॥ 
विद्याकाले भवङ्धिन गन्तव्यः कापथः क्वचित्‌ । 
पितहन्ताऽऽमहन्ता च यइछात्रो विपथाश्रयः। ४५॥ 
विद्या प्राप्ति के समय तुम्हें खोटे रास्ते पर नहीं चलना चाहिये | 
- जो छात्र खोटे रास्ते पर चलता है वह पितृहन्ता तथा आत्महन्ता 
मी होता है ॥ ४५ ॥ 
एवमुक्त्वा गता ater गान्धेरात्मा दिवं प्रति | 
पश्यतामेव छात्राणां न व्यजाननु क्व सा गता ॥ ४६॥ 
गान्धी की आत्मा ऐसा कह कर छात्रों के देखते ही देखते 
स्वगे को चली गयी। उन को कुछ पता नहीं लगा कि वह कही 
चली गयी ॥ ४६ ॥ 
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aagi त्वया तात भ्रान्तिमे5पगताधुना | 
गच्छाम्यहं च केदारं पुण्यं हलप्रवाहणम्‌॥ 
सीमासु सैनिकाः सज्जाः ATT कृपकास्तथा | 
तस्य देशस्य स्वाधीन्य न कोऽपि छेत्त.मर्हति ॥ 


१४४ क 
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पुरायं हलयवाहराम्‌ 
PLOUGHING 15 SACRED 


ग्राषाढस्थ दिनान्यासन्‌ घर्मश्चंडतरोऽभचत्‌ | 
Rahat नभोउपयन्नाशापुरितलोचनेः || १॥ 


ag महीने के दिन थे, गर्मी घड़ी तेज थी । किसान आशा 
मरे नेत्रो से आकाश को देख रहे थे ॥ १॥ 


वर्षा प्रयच्छ हे देव, भवामो व्याकुला वयम्‌ । 

प्रार्थयन्‌ कृष्कास्सर्वे सुरपति पुनः पुनः॥ २ ॥ 
हे देव, वर्षा दे दो, हम बड़े व्याकुल हें । इस प्रकार सब 
किसान बार बार इन्द्र के आगे प्रार्थना कर र्दे थे। २॥ 


तस्मिन्नेव दिने वष्टिरभवत्सकलां निज्ञाम । 
क्षेत्राण कोमलान्यासन्‌ योग्यानि कषणाय च ॥ ३ || 


उसी दिन रात को सारी रात भर बर्षा होती रही। खेत 
कोमल तथा get चल्लाने के योग्य हो गये ॥ ३॥ 


जलाकीणेधरा सर्वादृश्यत सर्वतोदिशम्‌ | 
व्यतरन्‌ घन्यवादांश्च क्षेत्राजीवा विडौजसे ॥ ४ || 


द्र को धन्यवाद देने लगे BII 


सारी धरती पर रुब ओर पानी ही पानी हो | किसान 


| 
1 
1 
1 
| 
५ 
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मण्डकाः टरेंटरेल्य ध्वनिनाऽऽकारयन्‌ मुदा | 
ग्रायान्तु भो महाभागाः क्षेत्राणि प्रति कर्षकाः ॥ ५ | 


प्रसन्न मेंडक टरे-टरे की आवाज से किसानों को बुलाने 
लगे | अरे भाग्यवाले किसानों, खेतों के प्रति चले आओ ॥ ५॥ 


स्वागतायेनन्द्रगोपाइच कृषकाणां यशस्विनाम्‌ । 
ग्रलञ्चक्रयेथा वध्वः पन्थानं लोहितांशुका: ॥ ६॥ 
यश को धारण करने बाले किसानों के स्वागत के लिये वीर | 
बहुटियों ने रास्तों को सजा दिया। मानों लाल वस्त्र पहने हुए 
कुलवघुएं आ गई हों ॥ ६ ॥ | 
हले; सह aasag: क्षेत्राणि च setae: | 
O पुरतो वृषभानु कृत्वा संसारस्य च पालकान्‌ || ७॥ 


फिर किसान संसार की पालना करने वाले बेलों को आगे | 
करके हलो के साथ खेतों को चल पड़े ॥ ७॥ 


बुषभाणां खुरन्यासेमार्गाः शुशुभिरे भृशम्‌। 
गलस्य घंटिकानाञ्च शब्द: कर्णघ्रियोऽभवत्‌॥ ८॥ 


बेलों के खुरों के चिन्हों से रासते विशेष कर शोमा देने लगे! : 
गले की घंटियों का शब्द भी कानों को प्यारा लगने लगा ॥ ८॥ | 


लम्बतमेन पुच्छेन शोधयन्तञ्च कंटकात्‌ | 
मागस्य वृषभाः केचित्‌ स्वामिभक्तिसदशयन्‌ ॥ ६ ॥ 
कुछ एक बेल अपनी ae लम्बी पू'छों से अपने स्वामी रै 
आगे रास्ते के कांटों को साफ करते हुए स्वामीभवित दिं 
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चलन्तस्ते बलीवर्दा विविधवणभूषिता:। 

दोलायसानसास्नाभिः शोभामनुपमां दघु; ॥ १०॥ 
अनेक रंगों के चलते हुए बैल झूजते हुए गल्तकम्बलों से 
अनोखी शोमा को धारण कर रहे थे ॥ १०॥ 


परस्परं वृषाः केचिद्‌ दशयन्तो बलाबलम्‌। 
कौतुकं जनयामासुर्लोकानामध्वगामिनाम्‌ ॥ ११॥ 
कुछ एक वेल एक दूसरे फे बल की परीक्षा के लिये आपस 
अ भिडते हुए रास्ते भें चलने बाले लोगों को तमाशा दिखाने 
लगे॥ ११ ॥ 
_्यृंगेरुत्पाटयन्तस्ते बल्मौीकशिखराणि च। 
चेलुसहाभिमानेन क्षेत्राण कषितु वृषा: | १२॥ 
। सींगों से वामी की चोटियाँ को उखाड़ते हुए वह बेल बड़े 
अभिमान के साथ खेतों को घोने के लिये चल पड़े ॥ १२॥ 


उत्थाप्य पुच्छमाकाशे धावन्तो नवशिक्षिता: । 
कू्दमाना विचित्रं च काठिन्येन वशं ययु: ॥ १३।। 
कुछ नौसिखिये बछडे आकाश में पूछ को उठा करके दौड़ते 
हुए और विचित्र ढंग से कूदते हुए बड़ी कठिनाई से वश में 
| आते थे ॥ १३ ॥ 
वामे धूत्वा हलं स्कन्धे तोत्रं च दक्षिणे करे। 
गधिपो agaran स वसुधां सेवितुं ययो |: १४ ॥ 
बाएं कंघे पर हूल उठा कर और दाहिने हाथ में परेण (बलों . 
को चलाने की छड़ी) लेकर यह धरती का राजा धरती की सेवा 


भने के लिए निकल पड़ा ॥ १४ li 
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हस्ते हलस्य aigi धृत्वा स वसुधाधिप: | 
संकेतेन च हुँ हुँ हुँ चालयति वृषाबुभो ॥ gy ॥ 
ag धरती का राजा हाथ में हल की पूछ को पकड़ कर “हूँ ६ 
हूँ” इस इशारे के साथ बेलों को चलाता है ॥ १५॥ 
ताडयति न तोत्रेण चालथतींगितेन a: | 
दयालुश्च बलीवर्देषु प्रशस्यो हलवाहक: ॥ १६॥ 
जो छड़ी से वैज्ञों को नहीं मारता है, केवल इशारे के साथ | 
ही चलाता है और जो बेलों पर दया धारण करता है ऐसाही | 
किसान प्रशंसा के योग्य होता है ॥ १६ ॥ 
कुर्ते नातिकालं यो जलतृणादिकमेणि | 
न तुदति परिश्रान्तान्‌ प्रशस्यो हलवाहकः || १७॥ . 
जो Sait को घास पानी देने में समय का उलंघन नहीं काता 
हे और जो थके हुए बेलो को अधिक तंग नहीं करता है वही 
किसान प्रशंसा के योग्य होता है ॥ १७॥ 
पिता-उवाच 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ भोः पुत्र ANG प्रतिनासिनः। 
गताः सर्वे परं त्वं तु स्थितोऽसि झान्तमानसः ॥ १८॥ 
पिता बोला-श्ररे पुत्र, उठो। सब पड़ोसी खेतों में चमन 
गए हैं। तुम यहां शान्तचित्त बैठे हो || १८॥ 
शीघ्रमानय Tested कालुगौरू सहायको | 
कृषिकमेणि भोः पुत्र न कालातिक्रमो भवेत्‌ ॥ १९॥ 
तुम शीघ्र ही गोष्ठ ( गौ-बेलों के बांधने का घर ) से सहायक 
कालू तथा गोरू को ले आओ । खेतीबाड़ी के काम में समय नहीं 


टालना चाहिये ॥ १६ ॥ 
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्रभ्यन्तरेऽषेहोराया प्रागन्तव्यं त्वया सुत । 
ग्रहं च बीजमादाय क्षेत्रमायामि त्वामनु || २० II 
हव पुत्र, तुम "AT घटे के अन्दर ही खेत में पहुंच जाओ | 
x ० 
मैं मी बीज लेकर तुम्हारे पीछे आता हूं ॥ २० ॥ 
जनकस्य बच: भूत्वा पुत्र: प्रोवाच विस्मित:। 
शिक्षितोऽहं कथं कुर्या कृषिकर्म च हे पित: | २१ ॥ 
पिता के वचन को सुनकर पुत्र अचम्भे के साथ बोला-हे 
पिता, में पढ़ लिख कर खेती-बाड़ी का काम कैसे करू ॥ २१ ॥ 
पुत्र उवाच 
भवतामिष्टसासीच्चेन्मया हलप्रवाहणम्‌ | 
प्रेषितोऽहं किमर्थं वे महाविद्यालयं प्रति 22 1 
पुत्र वोला--हे पिता, यदि आपने मुझ से हल चलाने का 
काम ही करवाना था तो मुझे पढ्ने के लिये कालेज में क्यों 
भजा था ॥ २२ ॥ 
aig हलस्य लांगूलं स्प्रष्टुमिच्छामि हे पितः | 
एतल्लज्जाप्रदं कार्यं कतु नाहुति शिक्षितः ॥ २३॥ 
हे पिता जी, मैं तो हल की पूत्र को छूना भी नहीं चाहता। 
एक पढ़ा-लिखा नवयुवक इस लज्जाजनक काम को केसे कर 
सकता है ।। २३॥ 
पुत्रस्य वचनं श्रृत्वा जनकः ₹द्धसानसः | 
प्रोवाच . विस्मयापन्नः पुत्र किमुच्यते त्वया | २४॥ 
पुत्र के बचन को सुन कर पिता को बड़ा क्रोध आया | वह 
भचस्भे के साथ बोला कि हे पुत्र, तुम क्या कहते हो ॥ २४ ॥ 
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पिता-उचाच 
fana नेव खादन्ति स्नातकाः शिक्षितास्तथा | 
एवविधा विचाराश्च लब्धास्त्वयां कुतः सुत ॥ २५॥ 
क्या स्नातक या शिक्षित अन्न नहीं खाते हैं ? हे पुत्र, तुमने 
इस प्रकार के विचार कहां से प्राप्त किये ॥ २४ | 
शिक्षिताः सकला देशे धरेयु: सदृशांस्तव। 
विचारान्यदि हे पुत्र कुतइचान्न' लभेसहि॥ २६॥ 


यदि देश के सभी पढ़े-लिखे लोग इस प्रकार के विचारों को 
धारण कर ले तो हम अन्न कहां से प्राप्त करेंगे || २६ ॥ 


पुत्र उवाच 
श्रमरीका तथा रूसो बह वन्नं न: प्रयच्छत: । 
ग्रायातं गतमासे च टनानां पंचलक्षकस्‌ ॥ २७ | 


पुत्र बोला- है पिता जी, अमरीका तथा रूस हमें बहुत अन्न 
देते हैं। पिळले महीने मी पांच लाख टन आया था ॥ २७॥ 
अनायासेन लभ्येत तत्रायास: क्रियेत किस्‌ । 
न हि दोषकरी याच्ञा सुखे बाधा न शोभना ॥ २८॥ 
हे पिता जी, जो बस्तु बिना कष्ट के प्राप्त की जा सकती हो. 
उसके लिए कष्ट क्यों उठाया जाए । मांगने में कोई दोष नहीं है। | 
अपने सुख में कोई बाधा नहीं होनी चाहिये ॥ २८॥ 
पिता-उवाच 
विग घिगेतान्‌ विचारांस्ते याचित्वा भोक्तुमिच्छसि। 
चञ्जाचनतमूर्धानो भवन्ति याचकाः सदा ॥ २६॥ 


पिता बोला--अये, तेरे इन विचारों को धिक्कार है, q मांग 
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। कर खाना चाहता हे । मांगने बालों का सरतक सदा ही लज्जा से 
4 ` 

मुका हुआ रहता हे॥ २६ ॥ 
नेतारो हि प्रतीक्षायां भवन्त्युत्सुकमानसा; | 
कदा वयं भविष्यामः सर्वान्नेष्वात्मनिभरा: ॥ ३० 1 


देश के नेता लोग बड़ी उत्कंठा से इस प्रतीक्षा में हैं कि हम 
सत्र प्रकार Beat में कब आत्मनिभेर होंगे | ३०॥ 


स्वतंत्रतां स्थिरां कतु सीमानां रक्षणाय च | i“ 


ग्रस्माभिभवितव्यं भोः सर्वान्नेष्वात्मनिभर: ॥ ३१॥ ki 
अरे पुत्र; स्वतन्त्रता को स्थायी बनाने के लिए तथा सीमाओं 
a w आत्मनिभर 
की रक्षा के लिए हमें सब प्रकार Heat में आत्मनिभर होना 
चाहिए ॥ ३१ ॥ 


न चात्मनिर्भरा यावद्‌ भवामोऽन्तेषु सवथा | 
व ग्रीवासुन्नतां कतु शक्ष्यामो भूतले वयम्‌ ॥ ३२॥ 


| 
ओ- जब तक हम अन्न में आत्मनिर्भर नहीं होंगे तब तक हम | 
संसार में अपनी nga को ऊंचा नहीं कर सकेंगे ॥ ३२ ॥ 

| Meet यच्छन्ति ये देशाः कामयन्ते कृतज्ञताम्‌ । 
श्रान्तरिकासु वार्तासु हस्तक्षेपं च कुव ते ॥ ३३॥ 


जो देश हमें अन्न देते हैं वह चाहते हैं कि हम सदा उनके 
तक्ष बन कर रहें तथा वह हमारे घरेलू मामलों में दखल 
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स्वतंत्रतारसास्वादः कतु तावन्न TMAR | 
यावन्नेच भविष्यामः सर्वान्नेष्वात्मनिर्भराः ॥ ३४॥ 


स्वाधीनता के रस का स्वाद तब तक नहीं लिया जा सकता 
जब तक हम सब प्रकार के अन्नों में आत्मनिभेर न हो जाय॑ ET 


KAI परतत्राइचेन्तीरसंव स्वतंत्रता । 
श्रानय वृषभौ गोष्ठाद्धलं च सज्जितं कुरु ॥ ३५ ॥ 
यदि हम अन्न के बारे में पराधीन हैं तो हमारी स्वतन्त्रता 


नीरस ही है। बेलों को गौगृह से ले आओ इल का 
करो ॥ ३५॥ a एओ औए gar st Gan 


कुतस्त्वा कइमलञ्चेद्‌ सम्प्राप्तं कषिकर्मणि | 
मलसजुशमशलाघ्यमकीतिदं च हे aay ३६॥ 
हे पुत्र, खेती-बाड़ी के काम में आलसियों से सेवा जाने 


वाला, प्रशंसा से हीन तथा अपयश 
यश देने वाला यह पाप तम्हें > 
ग्रस रहा हे ॥ ३६ ॥ TINA 


पुत्र उवाच 
een कृषिकर्माणि हे पितः | 
न हि बोधामि भाव च: कि करिष्यन्त्यशिक्षिता: ॥ ३७॥ 


i 5 Sh पिता जी, यदि पढे--लिखे लोग खेती-बाडी 
तो अनपढ़ क्या करेंगे, में आप के भाव को ठीक 
तरह नहीं समझ रहा हूं ॥ ३७॥ | 
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| पिता-उवाच 
देहेषु च स्वतंत्र सर्वे भवन्ति शिक्षिता; । 
शिक्षाया अनिवायंत्व॑ देशस्यास्ति महान्‌ गुण: ॥ ३८ || 
पिता वोला-- अरे लड़के, स्वतन्त्र देशों में समी लोग पढे- 
हिखे होते हैं। शिक्षा की अनिषायंता स्वतन्त्र देश का एक महान्‌ 
गुण है ॥ ३८ ॥ 
ग्रग्रिमदशवर्षछु सकला देशवासिनः | 
शिक्षिताइच भविष्यन्ति हले कःचालयिष्यति ॥ ३६ ॥ 
अगले दश वर्षो में जब सब लोग शिक्षित हो जाएंगे तो हल 
कौन चलाएगा ।. ३६ ॥ 
विमुंचतान्‌ विचारांस्त्वं सपदि भव सज्जित: । 
BAT वृषभो गोष्ठात्‌ पुण्यं हलप्रवाहणम्‌ ॥ ४० ॥ 


इन विचारों को तू' छोड़ दे ओर जल्दी तैयार हो जा । बेलो 
को गौगृह से ले आओ । हल चलाना एक अत्यन्त ही पुण्य वाला 
काम है ॥ ४० ॥ 
द्वादशानां च वर्षणामनावृष्टिजायत | 
जनकस्येकदा राज्ये “त्राहि त्राहि” प्रज्ञाकरोत्‌ ॥ ४१ ॥ 
एक बार राजा जनक के राज्य में बारह वर्ष तक वर्षा नहीं 
R और प्रजा में त्राहि त्राहि मच गई ॥ ४१॥ 


महर्षीणां सभाहृता तदा भूपेन धीमता। 
ृष्टास्त्रार्थसाराणां त्रिकालस्य च दशिनाम्‌ ॥ ४२ ॥ 


र के तत्त्व को जानने बाले तथा . 
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भूत, afasag, वर्तमान की बातों को जानने वाले a 
एक समा बुलाई ॥ ४२॥ 
याज्ञवल्क्यो भरद्वाजो विश्वामित्रो agg: | | 
Kas च महाप्राज्ञा संत्रणाये समागताः ॥ ४३॥ | 


याज्ञवल्क्य, भरद्वाज, महामुनि विश्वामित्र तथा बढे a | 
बुद्धिमान वसिष्ठ आदि मंत्रणा क लिए आ TER ISBN | 


जनक उवाच 
qag मुनयः शीघ्रसनावृष्टेशच कारणस्‌। | 
कङ्चिद्‌ भवति मे दोष: प्रायश्चित्तं करोम्यहम्‌ ॥ ४४॥ 
जनक बोला- हे सुनियो, वर्षा न होने का कारण बताश। | 
यदि मुझ राजा में कोई दोष है तो में प्रायश्चित्त करने के तए" 
तयार हूं ॥ ४४ ॥ 


न qarag द्रष्टुं प्रजायाः पीडनं मम। 
राज्येन मेऽस्ति कोलाभः प्रजा यद्यस्ति दुःखिनी॥ ४१॥ 
जनक राजा ने कहा कि मैं अपनी प्रजा की पीड़ा को नी 
देख सकता हूँ । यदि मेरी प्रजा ही दुःखी है तो मेरे रे 
क्या लाम है ॥ ४५॥ | 
नासौ नरपतिः श्रेष्ठः कासयते निजं सुखम्‌। 
स एवं शासक: श्रेष्ठ: . प्रजादु:खेन दयते ॥ ४६॥ 
आगे राजा जनक जी बोले कि बह राजा अच्छा atta 


आपना ही सुख चाहता हो । राजा वही अच्छा होता है मो 
00-0. Prof. Ry सेली a सुब BET, a ॥ ४६॥ 


yaan F 
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विज्ञं रालोड्य शास्त्राणि प्रायदिचत्तं प्रदशितम्‌। : 

वुष्टये भुपतिः कुर्यात्‌ पुष्यं , हलप्रवाहणस्‌ ॥ ४७॥ 
| वुद्धिमान ऋछषियों-सुनियों ने शास्त्रों की छानबीन करके राजा 
| को प्रायश्चित्त बताया कि यदि राजा वर्षा चाहता है तो वह अपने 
| हार्यो से पुण्यदायक हल चलाये ॥ ४७॥ 

प्रजाप्रियस्तदा राजाऽकरोद्धलप्रवाहणस्‌ | 

स्वयमेव स्ववप्रेषु पुण्यं हलप्रवाहुणस्‌ || ¥ ॥ 
| तब प्रजा को श्रिय सममने वाले राजा जनक ने अपने खेतों 
| में आप ही हल चलाया । हलं चलाना सचमुच एक पुण्यदायक्र 
Jam है ॥ ४८ ॥ : 
| महती च तदा बुष्टिस्तस्य राज्ये ब्यजायत | | 

सवेत्रासीत्सुभिक्षञच पुण्यं हलप्रबाहणम्‌॥ ४९ ll- 
तब राजा जनक के राज्य में बड़ी भारी वर्षा हुई । सब जगह 


Ma y गया | सचसुच हल चलाना एक पुण्यदायक काम 
है ॥ ४६ | 


“जय किसान” वाक्यस्पाविष्कार: शास्त्रिणा कृत: | 
, सर्व स्मरन्तु तद्‌ वाक्यं पुण्यं हलप्रवाहणम्‌ ॥ ५० ॥ 
प्रधानमन्त्री श्री लालबहादुर शास्त्री ने जो “जय किसान” 
| अ नारा लगाया वह कोई ऐसा ही नहीं था। सब देशवासी उस 
गारे को याद करें | सचमुच हल चलाना एक पुण्यदायक 
भ्रम हे | ४० ॥| ; 

सीमासु सैनिकाः सज्जाः चेत्रेषु कृषकास्तथा | 

स्वाधीन्यं तस्य देशस्य न कोऽवि छेत्त मर्हति॥ ४१ ॥ 
| जहां सीमाओं पर सेनिक् तैयार खड़े हों और खेतों में किसान 

इ हों उस देश की स्वाधीनता का कोई मी शत्रु काट नहीं 


f पता || ५१ ॥ 
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न चैतेन विनास्माक॑कार्यसिद्धिभविष्यति। 
क्षुद्र हृदयदोबेल्यं त्यकत्वोत्तिष्ठ ममात्मज ॥ X? 


इस कृषिकाये फे बिना हमारी कार्येसिद्धि भी नहीं होगी। 
हे मेरे पुत्र, इस नीच हृदय की ढुवेहता को छोड़कर उठ | 
हो॥ ५२॥ l 
कार्पण्यं त्यज पुत्र त्वं सज्जो भव हलाय च। | 
कुर्वीरन्‌ शिक्षिताः सर्वे gi हलप्रवाहणम्‌ ॥ ५३॥ । 
हे पुत्र, कायरता को छोड़ और हल के लिग्रे तेयार हो al 
पढ़ें लिखे सव लोगों को यह काम करना चाहिये । सचमुच ह 
चलाना एक पुण्यदायक काम है ॥ ५३ ॥ 
पुत्र उवाच 
परं तातान्यदेशेषु व्यवस्था का विधोयते | 
sisa विषये ब्रूहि ज्ञातुमिच्छामि साम्प्रतम्‌ ॥ १४॥ | 
पुत्र बोला- हे पिता जी, परन्तु दूसरे देशों में ada 
के बारे में क्या व्यवस्था है । मैं यह जानना चाहता हूं ॥४४॥ | 
पिता-उवाच | 
गशवर्षे हि लंकाया व्यवस्था विकृताथिका । 
चिन्ता परां समाजम्मुस्तत्रत्या अरथेज्ञास्त्रिण:॥ ११" 
पिता बोला- है पुत्र, पिछले वर्षे लंका की आर्थिक ब्य al 
डिन्न-मिन्न हो गई तो वहां के अथंशास्त्री बड़ी भारी ea | 
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सभा च ते: समाहुता विचाराय मनीषिभिः । 
हिथिलार्थव्यवस्था चेहेशो यास्यत्यघोगतिम्‌ ॥ ५६ ॥ 


तव बुद्धिमान अर्थशास्त्रियो ने बिचार के लिये समा बुलाई 


और सोचा कि हमारी अथेव्यवस्था इस प्रकार शिथिल रही तो 
देश पतन के गते में चला जाएगा ॥ ५६ ॥ 


प्रबुद्धाः सकलाः प्राज्ञा ग्रभवंस्तेऽथशास्त्रिणः। 
शीघ्रमेव समस्यायाः समाधानं च चिन्तितम्‌ ॥ ५७॥ 
बह अर्थशास्त्री बड़े सुलमे हुए जागरूक तथा बुद्धिमान थे | 
उन्होंने जल्दी ही समस्या का हल सोच लिया ॥ ५७ ॥ 
अनिवार्या कृषेः शिक्षा विद्यालयेषु तेः कृता | | 
| छात्राश्‍च लक्षसंख्यायां संलग्नाः कृषिकर्मणि || ५८ ॥ 
| उन्होंने विद्यालयों में खेती-तराड़ी की शिक्षा अनिबायं कर दी 
आऔर वहाँ लाखों छात्र खेती-बाड़ी के काम में लग पड़े ॥ ५८॥ 
वर्ष स्यास्यन्तरे क्रान्तिरागता तत्र. A 
निर्यात ag मारब्धा लंका धान्यस्य मे सुत ५६ ॥ 
हे पुत्र, वहां एक वर्ष के अन्दर ही ऐसी क्रान्ति आई कि 
लंका ने विदेशों को अन्न का निर्यात करना आरम कर 
fear ॥ xe ॥ 
श्राथिकसंकटस्तीणे: प्रयत्तेताथशास्त्रिणाम्‌ । 
संप्राप्तो लंकया शीघ्र साधुवादश्च भूतले ॥ ६०॥ 


अर्थशास्त्रियो के प्रयत्न से लंका ने अपने pa संकट हे 
j ए Tl) ६० 
) पार कर लिया तथा सारे संसार में साधुवाद प्राप्त ६ 
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अध्यापकास्तथा शिष्याः कषिकार्यंपरायणा: | 
दृश्यन्ते तत्र लकायां संकोचो नव विद्यते | ६१॥ 


वहां लंका में अध्यापक तथा विद्यार्थी इकठ्ठे खेती-वाड़ी क 
काम में लगे हुए दिखाई देते हैं । उन में कोई संकोच नहीं 
है॥ ६१ ॥ 

विस्मिता: सकला देशा दुष्ट्वा लंकालमुन्ततिस | 
कामयन्तेऽनुकतु' ता स्वाभ्युदयस्य कामिन:॥ ६२॥ 
संसार के समी देश लंका की इस उन्नति को देख कर 
अचम्मै में पड़ गये और अपनी उन्नति करने के लिये लंका की 
नकल करना चाहते हैं ॥ ६२ ॥ 
' पुत्र उवाच 
नाइलोनस्य चस्त्राण जायन्ते मलिनानि मे। 
न जानामि कथं कुर्या पुण्यं हलश्रवाहणम्‌॥ ६३॥ 
पुत्र बोला Ra जी, मेरे नाईलोन के वस्त्र मेले हो 
जायेंगे, में नहीं समझता कि में इस पवित्र हल चलाने के काम को 
केसे करू ॥ ६३॥ 
पिता-उवाच 
झवतारय वस्त्राणि नाइलोनस्य मे सुत । 
ग्रानय वृषभौ गोष्ठाद्‌ धृत्वा खद्दरकंघकुम्‌ ॥ ६४ Il 


पिता बोला-अरे ga, नाईलोन के वस्त्र उतार दो, खद्दर का 
00-0कुत्तत पहने Siram Badik Rerpamhant& 854hootri Gyaan a 
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meted मा स्म गमः पुत्र ननत्त्वय्युपपद्यते । 
ग्रभिमानसिदं क्षुद्र त्यक्त्वोत्तिष्ठ ममात्मज | ६४ il 
हे पुत्र, इस नपु सकता को छोड़ दो, यह तुम्हें अच्छा नहीं 
लगता ÈI तुम इस BX घमंड को छोड़ कर उठ खड़े हो 
am ॥ ६४ | 
सावेविचारसाफल्यं भवति भवदाश्रितम्‌ | 
शिक्षिता न विजानीयुः कथं ज्ञास्यन्त्यशिक्षिताः || ६६॥ 
आचार्य विनोबा भावे के विचारों की सफलता आप के सहारे 
पर ही है। यदि शिक्षित लोग नहीं aahi तो अनपढ़ केसे 
gam | ६६। / 
भावेमहोदयो बूते वच: कह्याणकारकम्‌ | ‘ 
धारयन्तु धरां सव पुण्यं हलप्रवाहणम ॥ ६७ |! 
श्री विनोबा भावे सत्र के लिये कल्याण का ही वचन कहते 
हैं कि सव के पास घरती हो क्योंकि हल चलाना एक पुण्यदायक 
काम है ॥ ६७ ॥ 
पालयन्तु विनोबाज्ञां भुदानं ददतां तथा। 
परभागं न yag पुण्यं हलप्रवाहणस ॥ ६७ U 
अरे लोगो, श्री विनोबा मावे की आज्ञा का पालन करो ओर 
भूमि का दान दो दूसरे के भाग को मत खाओ। हल चलाना 
एक पुण्यदायक काम हे ॥ ६८॥ 
ga उवाच 
सत्यमुक्तं त्वया तात भ्रान्तिर्‌ मे$पगताघुना । 
गच्छाम्यहं च केदारं पुण्यं हलप्रवाहणम ॥ ६६ ॥ 
हे पिता जी, आप ने सच कहा है और मेरी भ्रान्ति दूर at 
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गई है। मैं अब खेत को जा रहा हूं! सचमुच हल चलाना एक 
पुण्यदायक काम है ॥ ६६ ॥ 

ग्रादाय जन्म देशेऽस्मिन्‌ कृषियेन न सेचिता | 

व्यर्थं जन्म च तस्यास्ति पुण्यं हलप्रचाहणस्‌ 11 Voli 


इस देश में जन्म लेकर जिसने खेती बाडी की सेवा नहीं 
को उस का जन्म ही व्यर्थ है । सचमुच हल चलाता एक पुण्यदायक 
काम है ॥ ७० ॥ 
धन्या एते बलीचर्दा धन्याइच कृषका इसे | 
पालयन्ति जगत्सवं पुण्यं हलप्रबाहणम्‌ ॥ ७१ ॥ 


घन्य यह वैल हैं और धन्य यह किसान हैं जो सारे संसार 
की पालना करते हैं । हुल चलाना एक पुश्यदायक काम है ॥ ७१॥ 
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आचार्यः सकलश्रेष्ठो मानवानां हि कथ्यते | 
का शांका तस्य संबंधे अहि शीघ्र शुभानने ॥ 
गुरुणा तरुणा भाव्यं शिष्यकल्याण हेतवे | 
अधस्तात््रस्तराघात उपरिष्टात्फलच्युतिः। 
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माचसपुराराम 
3 | पूर्वार्धम्‌ 
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MANAS PURANAM 
First Part 


ae 


पुराणानां च सर्वेषां पुराणं मानसं शुभम्‌ । 
उमाशंकरसंवादस्तस्मादुद्धत्य  लिस्यते॥ N 


सभी पुराणों में मानसपुराण ही सब से अच्छा है। अब 
x aN S . = 
मैं उस में से शिव-पावेती संवाद को लिखता हूँ ॥ १॥ 


प्रयागे च शुभे तीर्थ त्रिवेणीसंगमे वरे। F 
त्रिकालज्ञा वसन्ति स्म मुनयः शास्त्रपारगा: २॥ f 
त्रिवेणी के श्रेष्ठ संगम, प्रयाग नाम के शुभ तीर्थे में शास्त्रों x 


जानने वाले तथा भूत, भविष्यत्‌, वतमान तीनों कालों के द्रष्टा 
ऋषि-मुनि लोग रहते थे ॥ 2 ॥ 


याज्ञवल्वयं भरद्वाज: पृष्टवानेकदा सुधी :। 
कलियुगस्य बालानां प्रष्टुसिच्छामि हे मुने ॥ ३ ॥ 


एक बार विद्वान्‌ भरद्वाज से याज्ञवल्क्य ने पूछा p हे मुनिवर, 
| कलियुग के बालकों के बारे में कुछ पूछना चाहता हुँ ॥ ३॥ 


याज्ञवल्क्य उवाच 
कलियुगस्य बालानां प्रष्टुमिच्छसि विज्ञ किम्‌ । 
AG सविस्तर सवंमुत्तरं ते ददाम्यहम्‌ ॥ ४॥ 
याज्ञवल्क्य घोले-हे पंडित भरडाज, कलियुग के घालकों के 
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वारे में आप क्या पूछना चाहते हँ । सारी बात विस्तार से कहो, 
में उत्तर देता हूँ ॥ ४ ॥ 
भरद्वाज उवाच 
विद्यार्थिनां गुरूणां च ज्ञातुमिच्छामि हे मुने । 


कीदृशास्ते भविष्यन्ति कर्म तेषां च ARAH || ५॥ 

हे मुनिवर, में कलियुग फे विद्यार्थियों और गुरुओं के वारे मे | 

जानना चाहता हुँ कि वह केसे होंगे और उनका केसा कमे 
होगा ॥ ४ ॥ 


याज्ञवल्क्य उवा च 


उमाशंकरसंवादमुद्धरामि तवाग्रतः: | 


उभयोरेव संबंधे ज्ञेयं ज्ञास्यस निश्चितम्‌ ॥ ६ ॥ 


5 on | 

याज्ञवल्क्य बोले- हे भरद्वाज, मैं तुम्हारे सामने शिव'पाबेती 
संवाद को रखता हूँ । उस से तुम्हें निश्चय ही जानने योग्य सारी | 
बातों का पता लग जाएगा। ६ ॥ 


भरद्वाज उवाच 
उमाशंकरसंवादो भविष्यति बहु fra: | 
श्रावयन्तु यथाशीघ्रमुरकंठा मम वर्धते ॥ ७॥ 
भरद्वाज बोले-हे झुनिवर, शिव-पावंती का संवाद g 
बहुत प्यारा लगेगा । आप जल्दी Bare | सुके सुनने की % 
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याज्ञवल्क्य उवाच 
कलाशे च स्थिता गौरी शंकरमेकदावदत्‌ । 
हे पते श्रोतुमिच्छामि प्रशनानाँ ममोत्तरम्‌ || ८ ॥ 


याज्ञवल्क्य बोले-कि एक बार केलाश पर बेठी हुई पावती 


| ने शिव से कहा कि हे पतिदेव, मैं अपने कुछ प्रश्नों के उत्तर 
| जानना चादूती हूँ ॥ ५॥ 


शिव उवाच 
प्रिये कथय के प्रश्‍ना भवन्ति तव मानसे। 
उत्तारं ते वदिष्यामि a हि यद्‌ बक्तुमिच्छसि || & ॥ 
शिव जी बोले - हे प्रिये, कहो तुम्हारे मन में क्या प्रशन हैं । 


में उत्तर दू'गा । तुम कहो, कया कहना चाहती हो ॥ ६ ॥ 


पावतो-उवाच 
शोलहीनाइच ये बाला: पठन्त: शिक्षणालये | 
भवति का दशा तेषां हे भतं: maafa N १० || 
aka बोली - हे पतिदेव, यदि पाठशालाओं में पढ्ने वाले 


| बच्चे चरित्र से हीन हों तो उनकी अगले जन्म में क्या दशा 
होती है goll 


शिव उवाच | 
पृच्छसि ca बहुनु'प्रइनान्‌ प्रिये मत्तः यदा कदा । 
ग्रद्यतनस्तु ते प्रतो भवति बहु WAA: N ११॥ 


शिव बोले कि हे पावेती, q मुझ से कमी कमी प्रश्‍न पूछा 


। करती हे । परन्तु आज का तेरा प्रश्न बहुत अच्छा हे ॥ ११॥ 
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यदि विद्यालयं गत्वा शीलहीनाइच बालका:। 
को लाभः पाठशालानां मातृभुमेभविष्यति ॥ १२ ॥ 
यदि पाठशालाओं में जाकर बच्चे चरित्र से हीन हों तो 
देश को पाठशालाओं से क्या लाभ होगा ॥ १२॥ 
पार्वेति साम्प्रतं पृच्छ प्रहनान्‌ कान्‌ प्रष्दुमिच्छसि | 
उत्तरं ते वदिष्यामि सकलानां पृथक पृथक ॥ १३॥ 
है पावंती, अब पूछ तू' किन प्रश्नों का उत्तर पूछना चाहती 
है। में तेरे सारे प्रश्नों का अलग अलग उत्तर दूगा॥ १३॥ | 
पावेती-उवाच 
पटिटकां हरते कब्चिच्छिशुश्चेदबोधत: | 
पाषाणपटिटकां चव लभते कीदुशं फलम्‌ ॥ १४॥ 


पावंती बोली--हे देव, यदि कोई बालक अज्ञान से दूसरे बच्चे 
की स्लेट या तख्ती चुरा ले तो उसको क्या फल मिलता है ॥ १४॥ 


शिव उवाच 
IY नगपतेः पुत्रि sat निराकरोमि ते । 
दशवर्षोयबालानां पितरः पापभागिन: ॥ १५ ॥ 
शिव जी बोले--हे पाबंती, सुन । में तेरी शांका को दूर करता 
हूँ । दश वर्षे तक के बच्चे यदि कोई अपराध करें तो उनके माता 
पिता पाप के भागी होते हैं ॥ १५॥ 


ग्रम्यन्तरे दशाब्दानां पापं कुवन्ति बालकाः 
पितू.णामपराघ: स त एव फलभोगिनः॥ १६ ॥ 
दश वर्ष का बालक कोई पाप करे तो वह माता-पिता का 
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एवंविधपितू,णांच सन्ततिने वशे भवेत्‌ । 
तस्यास्तापेन दूयन्ते याचज्जीवन्ति भूतले || १७ 11 
इस प्रकार के माता-पिता की सन्तान वश में नहीं होती है । 
वे जब तक जीते हैं अपनी संतान के दुःख से दुःखी रहते हैं ॥१७॥ 
ऊर्ध्वं च दशवर्षाणां पापं कुवन्ति बालकाः | 
परिणामं स्वयं तस्य भुञ्जन्ति नहि data: || १८॥ 
यदि दश वर्षे के बाद बच्चे पाप करें तो वह स्वयं ही उस 
पाप का फल भोगते हैं । इस में कोई मी संदेह नहीं है il 
उमे eg सांप्रतं पृच्छ किमस्ति तव मानसे। 
निराकरोमि शंकां ते संकोचो नव शोभन: ॥ १६ ॥ 
हे पार्वती, अब g पूछ, तुम्हारे मन में क्या बात है। में 
| त्म्हारी शंका को दूर करता हूँ, तुम्हें संक्रोच नहीं करना 
चाहिए '। १६ il 
पावेती-उवाच 
लेखनीं चेद्धरेत्कश्चिदन्यस्य सहपाठिनः। 
परिणामं स पापस्य भुङक्ते कं हि जगत्पते ॥ २० ॥ 
पार्वती बोली-हे संसार के स्वामी पतिदेव, यदि कोई 
| विद्यार्थी अपने सहपाठी की कलम को चुरा ले तो उसको क्या 
फल मिलता है ॥ २०॥ 
शिव उवाच 
हरते लेखनीं बालो योऽन्यस्य सहपाठिनः। 
कुष्ठरोगमचाप्नोति सत्यं स परजन्मनि ॥ २१॥ 
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कलम को चुराता है बह अगले जन्म में कुष्ठ रोग से पीडित 
होता है ॥ २१ ॥ 
पावती-उवाच 
मसीपात्रं हरेत्कदिचदन्यस्य सहपाठिनः । 
परिणामं स पापस्य प्राप्नोति कीदृशं पते ॥ २२॥ 
पार्वती चोली -हे पतिदेव, यदि कोई विद्यार्थी दूसरे सहः 
पाठी की दवात को चुरा ले तो उसे इस पाप का क्या फल 
मिलता है ॥ २२॥ 
शिव उचाच 
चोरयति मसीपात्रं यो मित्रस्यापरस्य च। 
ग्रस्तोऽसो पाण्डुरोगेण भवति हि पुनः पुनः ॥ २३॥ 
शिब जी बोले-हे पार्वती, जो अपने मित्र की दबात को 
Yaar है बह वार वार पाण्डुरोग से पीडित होता है । २३॥ 


पावती-उवाच 
हरति पुस्तकं कश्चिदन्यस्य सहपाठिनः | 
गच्छति कां गति भतः, बालोऽसौ धरणीतले N २४ II 


grat बोली-हे पतिदेव, यंदि कोई विद्यार्थी दूसरे सहपाठी 
की पुस्तक को चुरा ले तो वह संसार में किस गति को प्राप्त 
होता है ॥ २४ ॥ 
शिव उवाच 
ग्रतिघोरोऽपराधोऽयं पावति धरणीतले । 
पुस्तकहरबालस्य परिणामं . वदामि ते ॥ २५॥ 
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घोर अपराध हे । पुस्तक चुराने वाले विद्यार्थी को जो फल मोगना 
पड़ता है उसे में तुम्हें बताता हुँ ॥ २४ ॥ 
चोरयत्यपरेषां यः पुस्तकं ननु मन्दधी: । 
सूको भवति हे गौरि सत्यं हि परजन्सति ॥ २६॥ 
जो ye विद्यार्थी दूसरे की पुस्तक को चुराता है वह सच- 
मुच दूसरे जन्म में गूगा होता है ॥ २६ ॥ 
पावती-उवाच 


हरति लिपिकां बाल: स्वमित्राणां प्रमादतः। 
भवति का दशा तस्य जिज्ञासा मम वतत ॥ २७॥ 


qia बोली -हे पतिदेव, यदि कोई लड़का प्रमाद से | 
अपने मित्र की कापी को चुरा ले तो उसकी क्या दशा होती 21 
में यह मी जानना चाहती हूँ ॥ २७ ॥ 


शिव sata 
द्विविधा लिपिका प्रोक्ता लिखितालिखिता तथा । 
चदिष्याम्युभयोरेव परिणामं पृथक पृथक ॥ २८ ॥ 


शिव जी बोले- हे पार्वती, कापी दो प्रकार की होती है। 
लिखी हुई और न लिखी हुई। में दोनों का अलग अलग फल 
बताऊंगा ॥ २८॥ 


चौरस्त्वलिखिताया हि काणो भवति पार्वेति | 
हरति लिखितां यस्तु भवत्यन्धो न संशयः ॥ RE ॥ 
हे पाबेती; जो दूसरे विद्यार्थी की कोरी कापी को चुराता है 
बहू काणा होता है और जो लिखी हुई कापी को चुराता हे वह 
अन्धा होता है ॥ २६ ॥ 
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पावंती-उचाच 
जिह मञ्चेद बालकः कढिचत्सड्युद्र व्यं हरेत्‌ क्वचित्‌ । 
भवति का दशा तस्य हे पते परजन्मनि॥ ३०॥ 


पार्वती बोली-हे पतिदेव, यदि कोई कुटिल विद्यार्थी अपने 
किसी दूसरे मित्र के पेसे चुरा ले तो उसकी अगले जन्म में क्या 
दशा होती है ॥ ३०॥ 
शिव उवाच 
उमे यो हरते. द्रव्यमन्यस्य सहपाठिनः 
भवति कुष्ठरोगेण पीडितः स पुनः पुनः॥ ३१। , 
शिव जी बोले--हे पार्वती, जो अपने सहपाठी के पैसे 
guar है वह बार बार कुष्ठ रोग से पीड़ित होता है ॥ ३१॥ 


पावती-उवाच 
चोरयति लवित्रं यो बालो बालस्य मे TR | 
लभते कि फलं Tal ज्ञातुमिच्छामि सांप्रतम्‌॥ ३२॥ 
पार्वती बोली -हे पतिदेव, यदि कोई विद्यार्थी दूसरे 
विद्यार्थी के चाकू को चुरा ले तो उस को क्या फल मिलता है। 
यह मी जानना चाहती हूं ॥ ३२ ॥ | 


शिव उवाच 
लवित्रं हरते यश्च शकुन्तः परजन्मनि। 
भुत्वा व्याघेन वध्येत सत्यमेव न संशयः ॥ ३३ ॥ 


शिव जी बोले- हे पावती, चाकू को चुराने वाला विद्यार्थी 
अगले जन्म में पक्षी होकर शिकारी से मारा जाता है; इस में 
कोई संदेह नहीं हे ॥ 33 ॥ 
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पावती-उवाच 
पादत्राणहरोबालो भतेर गच्छति का दशाम्‌ । 
एतच्च ज्ञातुमिच्छामि जिज्ञासा मम चरते ॥ ३४॥ 
पावती बोली-हे पतिदेब, जूती को चुराने बाला किस गति 
को प्राप्त होता है, में यह भी जानना चाहती हूं ॥ ३४ ॥ 


शिव sara 
पादत्राणहरो बालः पंगुरच परजन्मनि। 
भवति सत्यमेवतत्‌ किमन्यत्मरष्टुमिच्छसि || ३५ ॥ 
शिव जी बोले- हे पारवती, जूती को चुराने वाला अगले 
जन्म में लंगडा होता है । यह त्रात निल्कुल सच्ची है। और तम 
क्य! पूना चाहती हो ॥ ३४ ॥ : | 


पावतो-उवाच 
ऊर्णावस्त्र हरेत्कश्चित्‌ फलं प्राप्नोति कोदुदाम । 
प्रत्युत्तर ममेतस्य ज्ञातुं प्रश्नस्य कामये॥ ३६॥ 
पाती बोली--हे पतिदेव, यदि कोई ऊन के वस्त्र को चुरा 
एतो उस की क्या दशा होती है। मेरे इस प्रशन का उत्तर मी 
देने की कृपा करें ॥ ३६ ॥ 


शिव उवाच 
शरदि बहचो बाला ग्रायान्ति शिक्षणालयम्‌। 
आच्छाद्य कम्बल कायं शोतत्राणमभोप्सवः॥ ३७॥ 
वटुश्चेद्‌ gia: करिचद्धरतेऽन्यस्य कम्बलम्‌ | 
स भवति महान्‌ पापी नान्तो दुःखस्य लक्ष्यते ISI 
शिव जी घोले--हे पार्वती, सर्दी में बहुत से लड़के शीत से 
अपनी रक्षा करने के लिये कंबल ओढ़ कर आते हैं ॥ ३७॥ 
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यदि कोई विद्यार्थी दूसरे के कंबल को चुरा ले तो बह वह | 
दापी होता है, उस के दुःख का कमी अन्त नहीं होता है ॥ ३५॥ | 
पावती-उवाच 
द्विचक्रिकां हरेत्‌ कड्चिद्‌ विद्याथिनोऽपरस्थ च | 
लभते कि फलं भतः श्रोतुमिच्छामि सांप्रतम्‌ ॥ ३९ | 
यदि कोई विद्यार्थी दूसरे विद्यार्थी की साईकल को gun 
तो उसे क्या फल मिलता है ॥ ३६ ॥ 
शिव उवाच 
द्विचक्रिकाहरो बालो जघन्य उच्यते भुवि। 
प्रधस्ताद्‌ वाहनस्यासो कदाचिन्मदितो भवेत्‌ || ४०॥ 
शिव जी बोले - हे पार्वेती, साईकल को चुराने बाला बहुत | 
ही नीच होता.हे। बह कमी न कमी किसी वाहून के नीचे आकर 
कुचला जाता Tit ४० ॥ 
पावती-उवाच 
घटिकां हरते बालः कदाचिच्च प्रमादतः । 
लभते कि फलं देव ज्ञातुमिच्छामि सांप्रतम्‌ ॥ ४१॥ 
पावंती बोली- हे पतिदेत्र+, यदि कोई विद्यार्थी प्रमाद से करिसी 
विद्यार्थी की घड़ी को चुरा ले तो उसे क्या फल मिलता दै। 
यह भी जानना चाहती हूं ॥ ४१॥ 


शिव sala 
चौरस्तु घटिकाया यः स पापानां शिरोमणिः | 
जलोदरस्य रोगेण पीड्यते बहुजन्मसु ॥ ४९ | 
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सरताज होता है । वह कई जन्मों तक जलोदर रोग से पीडित 
ie पार्वंती-उवाच 
कुन्ति ये परीक्षायां “नकलं” जडबुद्धय: | 
परिणामं हि तेषाञ्च ज्ञातुमिच्छासि मे पते ॥ ४३॥ 
पार्वती बोली- है पतिदेव, जो विद्यार्थी परीक्षा में नकल 
करते हैं उन को क्या फल्न मिलता है। मुझे यह भी बताने की 
कृपा करें ॥ ४३ li 


शिव उवाच 
saka ये परीक्षायां “नकलं जडबुद्धयः | 
ग्रस्तास्ते क्षयरोगेण wafia बहुजन्मसु ॥ ४४ || 
शिव जी बोले- हे पार्वती, जो मूख विदयार्थी परीक्षा में नकल 
करते हैं वह कई जन्मों तक क्षत्ररोग से पीड़ित रहते हें । ४४॥ 
__ पावती-उवाच , 
विद्यालयस्य वस्तूनि तोड़न्ति यदि बालका: | 
को दण्डो निड्चितस्तेम्यो ज्ञातुमिच्छामि साँप्रतम्‌ ॥ ४५ ॥ ` 
पार्वती बोली-डे त्रिलोकीनाथ, जो बालक विद्यालय 2 
बस्तुओं को तोडते हें उन्हें क्या दर्ड मिलता है। में यह भ॑ 
जानना चाहती हूं ॥ ४५ Ul 
शिव उवाच 
हानि कुवन्ति ये बाला विद्यामंदिरसंपद: | 
निधनत्वेन पीड्यन्ते परस्मिन्‌ जन्मनि ध्रुवम्‌ ॥ eS ॥ 
शिव जी बोले- हे गौरी, जो बालक बिद्यालय oe 2 
हानि पहुंचाते हैं वह अगले जन्म में निधनता से Tilg 
रहते हैं || ४६ 11 | 
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; पावती-उबाच 
कीतयन्ति कुनामानि gent त्रह्मचारिण: | 
लभन्ते कि फलं तस्थ ज्ञातुमिच्छामि सांप्रतस्‌ ॥ ४७ | 


< ` ` 
पावती बोली- हे देव, जो विद्यार्थी Test के नाम-कुनाम 
रखते हैं या बुरा-मला कहते हैं उन को क्या फल मिलता हे भै 
यह भी जानना चाहती हूं ॥ ४७॥ 


शिव उवाच 
एवंविधा भविष्यन्ति शिष्या घोरे कलौ युगे । 
येऽपमानं करिष्यन्ति गुरूणां जिह मभाषिणः॥ ४८ || 
शिव जी बोले- हे पार्वती, जब घोर कलियुग आयेगा तो इस 
- पकार के कुटिल वचन बोलने वाले विद्यार्थी होंगे जो गुरुओं का 
अपमान किया करेंगे ॥ ४५ 11 


घोरात्घोरतरः पाप एषो हि 
प हु भुवनत्रये | 
भवन्ति पितुहीनास्ते सत्यं च बहुजन्मसु॥ ४६ ॥ 


ag तीनों लोकों में सब से घोर पाप हे । ऐसे विद्यार्थी 
i ऐसे विद्यार्थी कई 
at तक माता-पिता से हीन अर्थात्‌ अनाथ होते हें ॥ ४६॥ 


ले पावंती-उवाच 
ग्ररलोलं भाषत छात्र: कुबुद्धेर्योगतो यदि। 
भवति कि फलं तस्य ज्ञातुमिच्छामि हे प्रभो ॥ ५० ॥ 


पाबेती बोली- दै प्रभु जी यदि कोई 
ही विद्यार्थी कुबुद्धि के 
योग से गन्दी बातें मुह से बोलता है तो उसे क्या फल मिलता है। 


मुझे यह भी बताओ || yo ॥ 
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_ शिव उवाच 
श्रशलीलभाषणं पापं भवति ब्रह्मचारिणाम्‌ | 
संयमः शुभदः प्रोक्नो वाचो aaj नियतृभिः॥ ५१ ॥ 


श्रहलीलं भाषते यस्तु विद्यार्थी श्रण पावति | 
मूको भवति पापेन सत्यं स शतजन्मसु || ५२ Il 


शिव जी बोले-हे पार्वती, हह्मचारी यदि गन्दी बातें बोलें 
तो यह महान्‌ पाप हे । बाणी को वश में करने वालों ने बाणी का 
संयम ही मंगलदायक बताया È ॥ ५१ ॥ 


हे पार्वेती, सुनो जो विद्यार्थी गन्दी बातें मुह से बोलता है 
वह सत्य ही इस पाप के कारण सौ जन्म तक गूगा होता है ॥५२॥ 


पावेती-उवाच 
gna उद्धताः केचिदुपहासं वृथेव हि। 
साग कुर्वान्ति कन्यानां तेषां भवति का दशा ॥ ४३ ॥| 


कामं जानन्ति ते मुढा: स्वसुहीना न ते स्वयम्‌ । 
विजानन्तोऽप्यजानन्तो दशयन्ति विमृढताम्‌ ॥ ५४ ॥ 


1 पाबेती बोली- हे पतिदेव, कई उद्धत स्वभाव के युबक रास्ते 
१ चलने वाली कन्याओं को व्यर्थ ही हंसी-ठट्ठा करते हैँ, उनकी 
या दशा होती है ॥ ५३॥ 


= ऐसे मूखे युवक इस बात को मली मान्ति जानते हैं कि वह 
| बहनों से हीन नहीं हैं। अर्थात्‌ उनकी अपनी भी बहने हैं । 
(तु बह जानते हुए मी अनजान बनकर अपनी मूखेता को 
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शिव उवाच 
उपहासं कुमारीणां gata ये प्रमादिन:। 
ते विद्यावंचिता भुत्वा भ्रश्‍यन्ति सर्वतोदिशम्‌ ॥ XY 1] 
चतुष्पादस्य योनो ते जायन्ते ad सप्र: | 
स्वस्‌ णासुपहासो हि न श्रेयष्कर उच्यते || ५६॥ 
शिव जी वोले- हे बात्रेती जो प्रमादो युवक कुमारियों का 


उपहास करते हैं वे विद्या से वंचित होकर सव ओर से भ्रष्ट हो 
जाते हैं ॥ ५४ ॥ 


| से पापी सेंकड़ों वर्षौ तक चोपायों की योनि में जन्म लेते 
हैं। बहनों का उपहास करना कल्याणकारी नहीं होता है ॥ ५६॥ 
पावती उवाच 
कतुं मिच्छाम्यहं mi चापरमपि हे पते । 
जिज्ञासां पुरयिष्यन्ति भवन्तो मम निड्चितम्‌ ॥ ५७ ॥ 
पावेती बोली- हे पतिदेव. सैं एक और प्रश्‍न मी करना 


चाहती हुँ । आशा है आप मेरी जिज्ञासा को जरुर पूरा 
करेंगे ॥ ५७ II 


शिव उवाच 
कात्यायनि वद प्रइनमुत्तरं ते ददाम्यहम्‌ । 
संकोचो नेव कतेव्यस्त्वया हि पुरतो मम॥ ५८ l 


शिवजी बोले- हे गौरी, तुम प्रश्‍न करो मैं उत्तर देता हैं| 
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. पावंतो-उवाच 
कलियुगप्रभावेण गुरुश्चेत्‌ कुपथाश्रयः। 
परिणाजं च तस्यापि ज्ञातुमिच्छामि सांप्रतम्‌ || ५९ ॥ 
पावती वोली- हे पतिदेव, यदि कलियुग के प्रभाव से 
अध्यापक SANT पर चले तो उसको जो फल मिलता है मुके बद 
भी बताने की कृपा करो ॥ ५६ ॥ 


शिव उवाच 
Mata: सकलश्रेष्ठो मानवानां हि कथ्यते। 


का शांका तस्य सम्बन्धे त्र हि शीघ्र शुभानने || ६० ॥ 
शिव जी बोले- हे mad अध्यापक तो सब मनुष्यं में श्रेष्ठ 
होता है उसके सम्वन्ध में तुन्हें क्या शंका हो गयी है । बताओ 
तुम क्या जानना चाहती हो ॥ ६० ॥ | 


पावती-उवाच 
विद्यासंदिरसांगत्य न करोति स्वकम यः। 
निमग्नो गृहचिन्तायां भवति तस्य का दशा ॥ ६१॥ 


पार्बती वोली क्रि जो अध्यापक पाठशाला में आकर अपने 
कतंव्य का पालन नहीं करता है और घर की चिन्ता में ही इचा 
रहता है उसकी क्या दशा होती हे ॥ ६१॥ 


शिव उवाच 
भ्रस्मात्घोरतरः पापो न भुवनेऽवलोक्यते | 
करोति वयसो हानि स बालानां निस्संशयम्‌ ॥ .६२ ॥ 


लभते बालघाती यं दंडं सोऽपि लभेत तम्‌ । ` 
नास्ति च तस्य कल्याणं लोकयोरुभयोरपि ॥ ६३ ॥ 


> बढ़ कर संसार में और 
शिवजी बोले- हे पाबेती; इस से बढ़ कण SS 
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कोई पाप नहीं हे। ऐसा अध्यापक बच्चों को आयु को हानि 
करता है ॥ ६२ ॥ 
बालघाती को जो दण्ड मिज्ञता हे बढ़ी दरड उस अध्यापक 
को मी मिलता हे । उसका त इस लोक में कल्याण है ak न 
परलोक में ॥ ६३ ॥ 
पावती-उवाच 
अन्यच्च प्रष्टुमिच्छासि जिज्ञासा मस aaa | 
गुरुभवति कः श्रेष्ठ: उपमा केन दीयते || ६४॥ 


हूं कि अध्यापक कोन श्रेष्ठ होता हे और उसे किस की उपमा दी 


जा सकती हे ॥ ६४ || 


Cc ` N 
j पावती बोज्ञी--हे पतिदेव, अत्र मैं यह भी जानना चाहती 


शिव उवाच 
Jn तरुणा भाव्यं शिष्यकल्याणहेतवे | 
श्रधस्तात्प्रस्तराघात उपरिष्टात्‌ फलच्युति:॥ ६५॥ 


गुरुणा नव कतेव्यो विद्वेषो ब्रह्मचारिभि: | 
कीदृशा हि waged गुरुनिर्माणकारणम्‌ ॥ ६६॥ 


शिब जी बोले-हे पार्वती, गुरु को पेड़ के समान होना 
चाहिये। नीचे से पत्थर बरस रहे हैं और ऊपर से फल्न गिर 
रहे Ei ६५॥ 


गुरु को कभी मी विद्यार्थियों से द्वेष नहीं करना चाहिए चाहे 
वह केसे मी हों क्योंकि गुरु ही निर्माता है ॥ ६६ ॥ 
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पावती-उवाच 
जीवनस्य गुरोज्ञातुमिच्छासि भेदमुत्तमस्‌ | 
परेम्यस्तस्य को भेदो जीवनं तस्य कीदृशम्‌ ॥ ६७ || 


पावती बोली- हे त्रिलोकीनाथ, अव में जानना चाहती हूं करि 
m के जीवन का सब से अच्छा लक्षण क्या होता है । दूसरों से 
उसका क्या भेद है और उसका जीवन केसा होता है ॥ ६७॥ 


शिव उवाच 
सासान्यतस्तु सर्वषां जीवनं निमलं भवेत्‌ । 
स्वतंत्राणां च देशानामेतदेव हि लक्षणम्‌ |। ६८॥ 


शिवजी बोले- हे पावती, साधारण रूप से तो सब का 
जीवन निर्मल ही होना. चाहिये । स्वतन्त्र देशों का यही मुख्य 
AU होता है ॥ ६८ ॥ 

आचार्याणान्तु सर्वेषु विशिष्टं जीवनं भवेत्‌। 

मध्ये यथान्यपुष्पाणां गुल्मपुष्पं विराजते ॥ ६६ ॥ 


परन्तु आचार्य का जीवन तो सब से विशेष प्रकार का होना 
चाहिए । जैसे दूसरे फूलों के बीच में गुलाब का फूल शोभा 
देता है ॥ ६६ । 
जीवनयोढ यं धत्त श्राचार्यो न च संशय: | 
गृहे च पाठशालायां भवति तत्पूथक्‌ पृथक || ७० ॥ 


निस्संदेह अध्यापक के दो जीवन होते हैं । उसका घरेलू 
शीषन और पाठ शाला का जीवन अलग अलग होता है ॥ ७० ॥ 
| Prof. Satya Vrat 
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यो Rada वे gant कदाचन। 
स एव श्रेष्ठ mad: पद्मपत्रसिवाम्भसि ॥ ७१ ॥ 
जो घरेलू जीवन को पाठशाला के जीवन से नहीं मिलाता ३ 
at जल में कमल के पत्र के समान बुराइयों से दूर रता 
हे वही अच्छा अध्यापक होता हे ॥ ७१ ॥ 


जीवनं पाठशालाया भवेदादशं उत्तम: | 
बालकाः कोटिसंख्यायामनुकुरवन्ति तद्‌ ध्रुवम्‌ ॥ ७२॥ 


अध्यापक का पाठशाला का जीवन उत्तम आदश होता 
चाहिये क्योंकि करोड़ों बच्चे अध्यापक के उस जीवन की नकम 
करते हैं ॥ ७२॥ 
याज्ञवल्क्य उवाच 
सुसंवादमिमं कृत्वा बालकल्याणहेतवे। 
कात्यायनी गता स्नातुं समाधिस्थः शिवोऽभवतु॥ ७३॥ 
याज्ञवल्क्य जी भरद्वाज को बोले कि बालकों के कल्याण के 
लिए इस सुन्दर संवाद को करके पार्वती मध्याह्न का स्वान करने 
चली गई और शिवजी समाधि में लीन हो गये ॥ ७३॥ 
भरद्वाज उवाच 
उमाशंकरसंचादं श्रावयित्वा महामुने | 
सर्वषामेव लोकानासुपकारो महान्‌ इतः || ७४॥ 


भरद्वाज याज्ञवल्क्य से बोले कि हे महामुनि, आपने रित 
पावती के इस संवाद को सुना करके लोगों का बडा मारी SA 
किया है ॥ ७४ ॥ | 
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प्रतिकूलं. च maa कश्चित्तदाचरिष्यति | 
लभते कि फलं सोऽपि ज्ञातुमिच्छाम्यहं मुने ॥ 
विघटनस्य ये वार्ता कुर्वन्ति च प्रमादिनः | 
तत्त्वज्ञानेन हीनास्ते न राष्ट्हितचिन्तका: ॥ 


(SS क 
CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan d 


मानसपुराणम्‌ 
उत्तराधेम्‌ 
MANAS PURANAM 
Second Part 
पुनराह भरद्वाजो विनयेनान्वितः सुधी: | 
घाज्ञवल्क्यं मुनिश्रेष्ठं सवंशास्त्राथपारगस्‌ ॥ १॥ 


aaar कों धारण करने वाले विद्वान्‌ भरद्वाज सारे शास्त्रों के 
रै को जानने वाले, मुनियों में श्रेष्ठ याज्ञवल्क्य को फिर 


बाल 11 १॥ 
भरद्वाज उवाच 


शताब्द्या विशसंख्यायाः पूर्वार्धे विगते सति। 
mad शुभे देशे प्रजातंत्रं समेष्यति॥ २॥ 
आगे भरद्वाज जी याझवल्क्य को बोले कि दे मुनिवर, 
dadi शताब्दी के पूर्वाध के बीत जाने पर सुन्दर देश आर्याबते 
पं प्रजातंत्र की स्थापना होगी ॥२॥ 
प्रजा भुङक्ते सुखं यत्र प्रजा शास्ति प्रजां तथा । 
सहानुभुतिरन्योन्यं garda तढुच्यते॥ ३॥ 


| आगे भरद्वाज जी साथ साथ प्रजातंत्र का लक्षण करते हुए 
fet हे कि प्रजा जिस में सुख का मोग करे ओर प्रजा ही प्रजा 


१७६ 
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पर राज करे और जहां शासक और प्रजा की आपस में पूर्ण सहा 
नुभूति हो उसे प्रजातन्त्र कहते हैं ॥ II 


mise ज्ञातुमिच्छामि त्रिकालज्ञ महामुने। 
नागरिकाः प्रजातंत्र भविष्यन्ति च कोदृशाः || ४ ॥ 


इस लिए हे तीनों कालों को जानने वाले मद्दामुनि, मैं जानना 
चाहता हूँ. कि sada में किस प्रकार के लोग होंगे ॥ ४॥ 


गतदंभा: सदाचारा श्रचौरा: सत्यभाषिणः। 
.. श्रनिच्छुकाः पदानाञच सहानुभूतिशालिन: ॥ ५॥ 
श्री याज्ञवल्क्य जी बोले- हे भरद्वाज, प्रजातन्त्र में लोग 
दम से हीन होंगे, सदाचारी होंगे, किसी प्रकार की चोरी नहीं 
करेंगे, सच बोलेंगे, पद्‌ की इच्छा करने वाले नहीं होंगे तथा एक ' 
दूसरे से सहानुभूति रखने वाले होंगे ॥ ५ ॥ 


राष्ट्रभक्कास्तथा धीरा राष्ट्रप्राणाः सुचेतसः। 
भविष्यन्ति प्रजातंत्र भरद्वाज तथा NYI 
राष्ट्र के इतने भक्त होंगे कि राष्ट्र को ही अपने प्राण समः 


मेंगे। अच्छे मन वाले होंगे। अर्थात्‌ उनके मन में किसी प्रकार 
का कपट नहीं होगा ॥ ६ ॥ 


द्रक्ष्यन्ति परदारांइच मातृवत्सवंदा मुने। 
भविष्यन्ति प्रजातंत्र एकपत्नीब्रता नराः॥ ७॥ 


हे भरद्वाज, प्रजातंत्र में मनुष्य दूसरों की स्त्रियों को माता के 1 
समान देखेंगे और वह एकपत्नीत्रत धर्मे को धारण करने 


गत | | | 
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नार्यो गुणानुरागिण्य; सामान्यवेषभूषिता: । 
दास्यन्ति राष्ट्रसेवायाँ योगदानं नरा ISI 


स्त्रियां गुणों स प्यार करने वाली होंगी, उनका पहरावा 
सादा हुआ करेगा । राष्ट्रसेवा में वह मनुष्यों के समान ही योग- 
दान देंगी । ८ I! 
तुल्या: सर्वे भविष्यन्ति दशरथेन शासकाः | 
न प्रजाय क्वचित्कष्टं स्वप्ने चापि भविष्यति ॥ € ॥ 
शासन करने बाले मन्त्री लोग दशरथ के समान सत्य पर 
चलने वाले होंगे । प्रजा के लिए कहीं स्वप्न में भी कष्ट नहीं 
होगा ॥ ६ ॥ 
रामतुल्याः सुताः सर्वे TARA सीतया समा: । 
त्यागिनो भरतेनाथ तुल्याः सर्व सहोदरा:॥ १० ॥ 


पुत्र सभी राम के समान aga होंगे स्त्रियां सीता 
के समान पतित्रता होंगी तथा सब भाई भरत क समान त्यागी 
होंगे ॥ १० । 
adam. प्रियालापाः स्वयं स्वदोषदशिन: | 
स्वयमेब स्वदोषाणां प्रायदिचि्विधायिनः॥ ११ ॥ 


भविष्यन्ति प्रजातंत्रे नरा एवंविधा मुने। 
ग्रन्यदपि च चेत्किञ्चित्ष्टुमिच्छसि पृच्छ तत्‌॥ १२ ॥ 
याज्ञवल्क्य जी बोले कि दे मरद्वोज, प्रजातन्त्र में लोग किसी 
से ठगी नहीं किया करेंगे, प्यारा बोला करंगे, अपने दोषों को आप 
ही देखेंगे तथा अपनी भूल के लिए आप ही प्रायश्चित कर लिया 
करेंगे । याज्ञवल्क्य जी बोले- हे भरद्वाज, और आप यदि कुछ 
पूछना चाहते हैं तो पूछ लो ॥ ११॥ १९॥ 
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भरद्वाज उवाच 
प्रतिकूलं च राष्ट्रस्य कश्चित्तदाचरिष्यति | 
लप्स्यते कि फलं सोऽपि ज्ञातुमिच्छाम्यहं सुने ॥ १३॥ 


भरद्वाज जी AN- हे तीनों कालों की वातों को जानने बाले 
महामुनि जी, मुझे यह भी बताने की कृपा करो कि उस समय, 
प्रजातन्त्र युग में यदि कोई राष्ट्र के प्रतिकून आचरण करेगा 
तो उसे क्या फल मिलेगा । १३ I 
याज्ञवल्क्य उवाच 
संवादस्य पर भागमुमामहेशयोरहम्‌ । 
वदासि ते भरद्वाज ज्ञास्यसि सकलं तत:॥ ex | 
याज्ञवल्क्य जी बोले हे भरद्वाज, में शिव-पार्वती के संवाद = 
उत्तरार्ध को सुनाता हूं । उस से आप सारी बात को जन 
जाएंगे ॥ १४ ॥ 
ग्रपरेद्य: पुनर_ गौरी समाघेरुत्यितं शिवस्‌ । 
कालोचितं वचः प्राह जनकल्याणकारकस्‌ ॥ १५॥ 
याज्ञवल्क्य जी आगे मरद्राज को सुनाने लगे कि दूसरे दिन 
पावंती समाधि से उठे हुए शिवजी को लोगों के कल्याण के लिए 
समय के अनुकूल वचन बोली ॥ १५॥ 
पावती-उवाच 
शिष्याध्यापकसंबंधे भतर_ गतदिने श्ुतम्‌ । 
राष्ट्रनागरिकाणां च ज्ञातुमिच्छामि सांप्रतस्‌ || १६॥ 
पावती बोली --हे पतिदेव, शिष्य अध्यापक के सम्बन्ध में 
मैंने बहुत कुछ सुन लिया था। अब में देश के नागरिकों के 


सम्बन्ध में कुछ जानना चाहती हूं॥ १६ ॥ 
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शिव उवाच 
तेषामपि च सम्बन्धे पृच्छ यत्प्रष्टुमिच्छसि | 
प्रनोत्तरकृते गौरि कालोऽयं बहु झोभन:॥ १७ || 
शिवजी बोले--हे पावेती, उनके सम्बन्ध में भी जो कुछ 


पूछना चाहती हो पूछ छो । प्रश्नों का उत्तर देने के लिए यह समय 
बहुत श्रेष्ठ है ॥ १७॥ 


पावती-उवाच 
घोरे कलियुगे भतेर भविर्ष्यान्त प्रमादिनः ¦ 
पत्नीप्रभावमाशरित्य पित्रपमानकारिण | १८॥ N 


mid बोली - हे त्रिलोकीनाथ, घोर कलियुग में कुछ ऐसे 
प्रमादी लोग होंगे जो पत्नी के प्रभाव में आकर माता-पिता का 
अपमान किया करेंगे ॥ १८॥ 

माता बहूनि कष्टानि सहतेऽपत्यहेतवे। 
सलमुत्रादिलिप्तायां शय्यायां स्वपिति स्वयम्‌ । १६ ॥ 
परन्त्वपत्यकष्टं न नेत्रणेकेत पश्यति। ` 
तथापि कुटिला; केचित्‌ पौडयिष्यन्ति मातरम्‌ २० ॥ 
माता अपनी संतान के लिए [बहुत कष्ठों को सहन करती 
हे। वह मल-मूत्र से लिबड़े! हुए. बिस्तर पर स्वयं सो जाती 
= ॥ १६ ॥। : 
परन्तु संतान के कष्ट को एक आंख से मी नहीं देख सकती | 
तो भी कुछ कुटिल स्वमाव के पुत्र माताओं को पीड़ित किया 
EN 
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श्रपमानं करोत्येवं पित्रोयंः कुटिलः सुत: | 
भवति का दक्षा तस्य हे भते: परजन्मनि॥ २१॥ 


इस प्रक्रार जो कुटिल पुत्र माता-पिता का अपमान करता है, 
हृ स्वामी, अगले जन्म में उसकी क्या दशा होती है । २१॥ 
शिव उवाच 
तुदन्ति मातरं मूढा ये पुत्रास्ते मह।शठाः। 
सदा भयानके रोगै: Asad परजन्मनि ॥ २२ ॥ 
पितरो भवतः geal भवानि धरणीतले | 
एतयोरपमानेन पुत्रा: पापस्य भागिनः | २३॥ 
शिव जो बोले हे पाती, जो मूख पुत्र माताओं को पीड़ित 
करते हैं वे बहुत दुष्ट होते हैं । ऐसे पुत्र परजन्म में भयानक रोगों 
से पीड़ित रहते हैं ॥ २२ ॥ 
< ५ ~ ~ पूज्य ` =. 
हे पावेती माता-पिता संसार में सब के पूज्य होते हैं । इन 
के अपमान से पुत्र निश्‍चय ही पाप के भागी होते हैं ॥ २३ | 
पार्वती-उवाच | 
तोलयति यदि न्यूनं द्रव्यमापणिकः क्वचित्‌ । 
ज्ञातुमिच्छामि तस्यापि परिणामं च है पते ॥ २४॥ 
पार्वती बोली --हे पतिदेव, यदि कोई दुकानदार कम तोलता 


हो तो वह किस परिणाम को प्राप्त करता है.। में जानना 
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शिव उचाच 
तोलयति च यो न्यूनमापणिकः शिवे JO | 


पोड्यते दद्र रोगेण सत्यं स परजन्मनि || २५॥ 


शिव जी बोले- हे पावेती, जो दुकानदार कम तोलता है वह 
दूसरे जन्म में दाद के रोग से पीडित रहता है ॥ २४ II 


पावती-उवाच 
maca लोलुपाः पापा: कुवन्ति कुटविक्रयम्‌ । 
भवति का दशा तेषां ज्ञातुमिच्छामि साम्प्रतम्‌ ॥ २६ ॥ 
पाबैती बोली--हे पतिदेव, जो घन के लोभी कपटपूणं बिक्री 
( ब्लैक मार्कीट ) का काम करते हैं, उनको क्या दशा होती हें । 
जानना चाहती हूँ ॥ २६॥ 
शिव sata - 
पतंति नरके घोरे संलग्नाः कूटवित्रये | 
नतस्मादधिकं पापं घिगेनं कुटविक्रयम्‌ |! २७॥ 
शिव जी बोले कि हे पाबेती, कपटपूण बिक्री करने बाले लोग 
घोर नरक में गिरते हैं। इस से बद कर कोई पाप नहीं है। इस 
काली बिक्री को धिक्कार है || २७॥ 


2 


पावती-उवाच 
असत्यं यदि गह णाति मूल्यं च घनलोलुपः | 
agi स फलं भुङ्क्ते ज्ञातुमिच्छामि सांप्रतम्‌॥ २८ II 


यदि कोई धन का लोमी दुकानदार झूठा कु si 
प्राप्त करता ह ॥ २० 
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शिव उवाच 
आदातुरतिमुल्यस्य ग्राहकवंचकस्य च | 
पापमस्ति तदेवोमे यदस्ति चौयंकारिण: ॥ २६ || 


शिवजी बोले- हे पार्वेती, wer मोल लेकर ग्राहक को ग 
a को वही पाप लगता है जो चोरी करने बाले को ठ 
है ॥ २६ ॥ | 


धनस्य लोलुपा एते जायन्ते परजन्मनि । 
ग्रंगहीनास्तदा मार्गे याचन्ति जनं जनम्‌ ॥ ३० || 


ऐसे धन के लोमी दुकानदार अगले जन्म में अंगहीन होकर 
एक एक आदमी के पास जाकर भीख मांगते हैं॥ ३०॥ २३ 


se 


पावंती-उवाच 
विक्रीणाति च यो git इत्वा पानीय मिश्रितम्‌ | 
लभते कि फलं देव ज्ञातुमिच्छामि सांप्रतम्‌ || ३१॥ 


पाबेती बोली- हे देव, यदि कोई ग्वाला दूध में पानी मिला- 
कर बेचता हो तो बह किस फल को प्राप्त करता हे ॥ ३१ ॥ 


शिव उवाच | 
पापोऽयमतिघोरोऽस्ति मुल्येन जलविक्रय: | 
पानीयं तु प्रभोः. सम्पदुच्यते भुवनत्रये | ३२ ॥ 


शिव जी बोले- है पार्षेती) मूल्य द्वारा. जल का बेचना भारी 
पाप का कारण हे ।. क्योंकि पानी तो तीनों भुवनों में मगवान्‌ 
की सम्पत्ति कही जाती 


॥ ३२ र) 2 
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एवं यः कुरुते पापं भवति बहु दुःखितः | 
श्रपत्यस्य वियोगेन भवानि परजन्मति॥ ३३ ॥ 
जो मनुष्य इम प्रकार का पाप करता हे वह अगले जन्म में 
संताप के वियोग से बहुत दुःखी होता ह्वै ॥ | mars 
पावेती-उचाच 
विक्रेतारं यदि क्रेता वंचितुमीहते क्वचित्‌ | 
merged yada धावति सदनं प्रति ॥ ३४॥ 
लभते कि फलं देव ग्राहकोऽसौ प्रचंचकः। 
एतच्च ज्ञातुमिच्छामि त्रिकालज्ञ विदांवर || 34 || 
पावती घोली-हे तीनों कालों को जानने बाले, ज्ञानियो में 
des पतिदेव जी, यदि खरीदने वाला कहीं वेचने वाले को ठगना 
चाहे और धोखे में थोड़ा मोल देकर ही घर को दौड़ जाय तो 
ऐसा ग्राहक केसे फल को प्राप्त करता है ॥ ३४--३५॥ 
शिव उवाच 
agea बंचकस्यापि कल्याणं नहि दृशयते | 
आम्यति स सदोद्श्ान्तो मगो यथा मरुस्थले.॥ ३६॥ 
शिव जी घोले--हे गौरी, ठगी करने वाले ग्राहक का मी कहीं 
कल्याण नहीं होता है। बह रेगिस्तान में मृग के समान सदा 
मटकता ही रहता हे ॥ ३६॥ 
पावंती-उचाच 
Ta ददते साक्ष्यं कुटिला aANT: | 
ग्रामे न्यायालये वापि तेषां भवति का दशा ॥ ३७॥ 
पार्वती बोली- हे पतिदेव, जो धन के लोमी कुटिल लोग 
ग्राम में या न्यायालय में झूठी गवाही देते हैं उनको क्या दशा 


होती = ॥ ३७ || 
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शिव उवाच 
ग्रसत्यसाक्ष्यदातारस्तुदन्ति सत्यवादिनम्‌ । 


पतंति नरके घोरे पार्वति परजन्मनि 35 || 
शिब जी बोले- हे adah, झूठी गवाही देने बाले लोग सच 
बोलने बाले को तंग करते हैं । ऐसे लोग अगले जन्म में घोर नरक 
में गिरते हैं ॥ ३८॥ 


क्षिपन्ति यमदरतास्तान्‌ नद्यां रक्कस्य निर्दयम्‌ | 
रुदन्ति तत्र ते पापा न कोऽपि ITT परम्‌ ॥ ३९ || 


यम के दूत उन्हे निदंयता से रक्त की नदी में फैंक देते ži 
वह पापी agi रोते हैं परन्तु इनकी बात को कोई भी नहीं 
सुनता है ॥ ३६॥ 
पावेती उवाच 
आम्यन्ति ये विना टिकट वाष्ययानेषु लोलुपाः । 
भवति का दशा तेषां ज्ञातुमिच्छामि मे पते ॥ ४०॥ 


पार्वेती बोली- हे पतिदेव जी, जो लोभी आदमी बिना 
टिक्ट के गाडी में भ्रमण करते हैं उनकी क्या दशा होती 
है || ४० ॥ 
शिव उवाच 
saat चरित्रस्य तेषामुमेच्नुमीयते | 
तेषां चरित्रहोनानां न गतिरस्ति शोभना ॥ ४१॥ 


शिब जी बोले- हे पावती, ऐसे लोगों का चरित्र दुबल होता 
El उन चरित्रहीन लोगों की गति कभी अच्छी नहीं होती दै। 
अर्थात्‌ वह सदा ही दुःख में फंसे रहते 


| ४१॥ 
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पावेती-उवाच 
व्यवहारमभद्र a: कुरुते प्रतिवासिना । 
भवति का दशा तस्य हे भतं: परजन्मनि || ४२॥ 
ardi बोली- हे पतिदेव, यदि कोई gSa आदमी अपने 
पड़ोसी से गंदा व्यवहार करता है तो उसकी अगले जन्म में 
क्या दशा होती है ॥ ४२॥ 
शिव उवाच 
प्रश्नो महत्त्वपूर्णोऽयं संपृष्टः पावति त्वया । 
व्यचहारस्य संबन्धे वद कि प्रष्टुमिच्छासि || ४३ || 
शिव जी बोले- हे पार्देती, तुमने व्यवहार क सम्बन्ध में यह 
बहुत महत्त्वपूर्ण प्रश्न पूछा है । कहो तुम क्या पूछना चाहती 
हो ॥ ४३ ॥ 
पावंतो-उचाच 
सहानुभूतिहीना ये भवन्ति प्रतिवासिषु | 
भवति का दक्षा तेषां हे स्वामिन्‌ परजन्मत्ति ॥ ४४ || 


पार्वती बोली- हे स्वामी, जो लोग अपने पड़ोसियों से 


aah नहीं रखते हैं उनकी दूसरे जन्म में क्या दशा होती 
॥ ४४ | 


शिव,उवाच 
पच्यन्ते विविधा गौरि पदार्था धनिनां गृहे । 
निर्धनानामुतो बाला ग्रासाय विलपन्ति च॥ ४५ || 
' शिव जी बोले- हे पाती, धनियों के घर में अनेक प्रकार 
के पदार्थ पकाए जाते हैं! उधर गरीबों के बच्चे एक एक आस 
के लिए तरसते S- ४४ ॥ १ - 


> ` 
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श्रप्रदायव ये तेभ्यो भुञ्जन्ति स्वयमेव च। 
सहानुभूतिहीनास्ते भवन्ति पापभागिन: ॥ ४६ ॥ 
जो उनको बिना दिए ही अपने आप ही खा लेते हैं ऐसे 
सहानुभूति से हीन लोग पाप के भागी होते हैं ॥ ४६ ॥ 


मर्यादा धमंशास्त्राणां भवत्यवंविधा प्रिये | 
भुञ्जते ते त्वघं पापा ये पचन्त्यात्मकारणात्‌ ॥ ४७ || 


हे पावेती, घमशास्त्रां की ऐसी मर्यादा है कि वे ल्लोग जो 
केवल आप ही पक्रा कर आप ही खा लेते हैं वह पाप को ही खाने 


१९० मानसपुराणम | 
} 
बाले होते हैं ॥ ४७॥ 


| पावती-उचाच 


सहायको न रुग्णस्य भवति प्रतिवासिन: | 


लभते कि फलं क्रो ज्ञातुमिच्छामि हे पते || ४८ ॥ 


हे पतिदेव, जो रोगम्रस्त पड़ोसी की सहायता नहीं करता है 
वह क्रुर किस फल को प्राप्त करता है! मैं जानना चाहती हूं ॥ ४८॥ 


शिव उवाच 
करोति न च साहाय्यं रुग्णस्य प्रतिवासिनः | 
भुङ्क्ते स नरकं घोरं यमराजस्य वेश्मनि ॥ ४९ ॥ 


जो अपने रोगी पड़ोसी की सहायता नहीं करता है उसे यम 
राज के घर में धोर नरक को भोगना पड़ता है ॥ ४६॥ 


पावेती-उवाच 
गृहस्य कदम जिह सा मलमुत्रादिक तथा । 


| ar fey 7 । 
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gafa शान्तिभंगं च य एवं प्रतिवासिन: | 
भवति का दशा तेषां ज्ञातुमिच्छामि सांप्रतम्‌ ॥ ५१ ॥ 
पाबंती बोली - हे पतिदेव, जो कुटिल लोग घर के कीचड़ 
तथा मल-मूत्र का दूसरों को कष्ट देने क लिए पडोसी के आंगन 
में धकेल देते हैं और इस प्रकार अपने पड़ोसी की शान्ति को भंग 
करते हैं उन्हे कया फल मिलता है ॥ ५०-५१ ॥ 
शिव sata 

न ते नागरिका: श्रेष्ठास्तुदन्ति प्रतिवासिनम्‌ | 

fatafaet महापापा उच्यन्ते कुटिला भुवि॥ ५२ ॥ 

पातयितुं च दुर्गन्धे बलादिच्छन्ति ये शठाः | 

पापिनः कुटिलाः क्रा व्यर्थं च प्रतिवासिनम्‌ ॥ ५३ ॥ 


एवंविधाः qst qaf: पतन्ति नरके ध्रुवम्‌ । . 
कुंभीपाके न संदेहः nda परजन्भनि॥ ५४ ॥ 


वहन्ति रवतंनद्यां ते रुदन्ति करुणं agl 
न श्रृणुते परं कोऽपि तेषां कल्मषसेविनास्‌॥ ५५ It 


शिव जी बोले--हे पार्वती, जो लोग बिना किसी निमित्त 

के ही अपने पड़ोसी को तंग करते हैं वह कुटिल, संसार में 

घड़े पापी होते हैं । जो पापी, कुटिल, क्रुर बलपूर्वक गंदगी धकेल 

कर अपने पड़ोसी को ढुगैन्धि में रखना चाहते हैं ऐसे धूतं आदमी 

निश्‍चय ही दूसरे जन्म में कुमीपाक नरक में गिरते 
हें ५२-५३-५४ ॥ ` .. ` ae 
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रोते हैं परन्तु पाप का सेवन करने वाले उन पापियोकी बातको ' 


कोई मी नहीं सुनता है ॥ ५५ ॥ 
A) 


पार्वती-उचाच 
med च ज्ञानमाश्रित्य दप दशयते च यः। 
प्रभुत्व जनसामान्ये साधयितुं तथेच्छति।। ve | 


एव विधश्च दर्पान्धो दशाँ गच्छति कां जन: | 
निराकुवं न्तु मे शंकां त्रेलोक्याधिपते प्रभो ॥ ५७॥ 


पारबती बोली-हे तीनों लोकों के स्वामी प्रभु जी, जो आदमी 
थोड़ा सा ज्ञान प्राप्त करके घमंडी वन कर साधारण लोगों पर 
अपना प्रभुत्व जमाना चाहता है ऐसा घमंड से अंधा हुआ मनुष्य 
किस दशा को प्राप्त करता है, मेरी इस शंक्रा का मी निवारण 
करो ॥ ५६-५७ || 


शिव उवाच 
एते क्षुद्रा जना: सन्ति क्षिप्र भवन्ति गविण: | 
लघुतां नव जानन्ति जीवनस्य नरा इमे॥ ५५ ॥ 
हे पाबेती, ऐसे मनुष्य बहुत ही छुद्र होते हैं जो साधारण 

जेसी उन्नति होने से शीघ्र ही घमंडी हो जाते हें । ऐसे मनुष्य 
जीवन की लघुता को नहीं जानते हैं ॥ ५८॥ 

व्यपोहति प्रभुदेपमेतादृशस्य गविण: | 

पूर्वावस्था समायाति शीघ्रमेव च पार्वति ॥ ५९ ॥ 
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नष्ट कर देते हैं और वढ अपनी पहली अवस्था को ही प्राप्त 
हो जाता है ॥ ४६ ॥ 


पावती-उवाच 
आमिति च पुरा कत्वा पदचान्नेति करोति य: | 
विश्वासघातिनस्तस्य फलं भवति कीद्शम्‌ || ६० ॥ 


पार्वती घोली-हे पतिदेव, जो पहले हां करके पीछे से 
इन्कार कर देता हे उस Peramal को क्या फल मोगना पड़ता 
हू ॥ ६० ll 
शिव उवाच | 
बिइवासघातिनो गौरि परिणामो भयावह: | 


यातना लभते बहू वीर_ यमराजस्य वेइमनि। ६१ || 


शिव जी बोले -हे पावेतो, विश्‍वासघाती का परिणाम बहुत 
भयानक होता है। विश्वासघाती यमराज के घर में अनेक 


प्रकार की पीड़ाओं को भोगता है॥ ६१॥ 
पावती-उवाच 


विस्मरत्युपकारं यः सज्जनेन इतं क्वचित्‌ । 
सत्यां स्वार्थस्य सिद्धौ यो भवति च पराडमुख: || ६२ ॥ 


एतादशङ्कतध्नस्य परिणामोऽस्ति कीदुशः। 
निराकुवेन्तु मे शङ्का तलोक्य(धिपते प्रभो ॥ ६३॥ 


_ पावेती बोली- हे त्रिलोकीनाथ प्रभु जी; .जो किसी सज्जन 
के द्वारा किए इए उपकार-को भूल जाता दै वार्थे सिद्ध होने 


& पर «आंख, फेर, An Al By था परिणाम होता है Kost 
भेरी शङ्का को दूर करें ॥ ६२-६३ |! 
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शिव sata 
कृतघ्नस्य मुखं द्रष्टु नेहन्ते यमकिङ्कराः | 
प्रायश्चित्तं कृतघ्नस्य न किञ्चिद्‌ दृश्यते शिवे ॥ ६४॥ 
भवति स महान्‌ पापी पापानां च शिरोमणि; | 
पतति नरके घोरे भवानि बहुजन्मसु ॥ ६५ | 
शिवजी बोले- हे पार्बेती, कृतघ्न के मुखको यमदूत भी 
नहीं देखना चाहते। कृतघ्न के लिए कोई प्रायश्चित्त नहीं है । 


बहू बड़ा पापी, पापियों का सिरताज होता है. और कई जन्मों तक 


घोर नरक में पड़ा रहता है ॥ ६४-६४ | 


पार्वंती-उवाच 
राक्रम्य परभुमि च तिष्ठन्ति ये प्रमादिनः | 
पापा बलावलेपाद्‌ वा पीडयन्ति च निर्बलम्‌ || ६६ ॥ 


परदुःखं न जानन्ति स्वाथिनो गविणस्तथा । 
यातनां त लभन्ते कां ज्ञातुमिच्छामि सांप्रतम्‌ ॥ ६७ ॥ 


पाबेती बोली--हे पतिदेव, जो प्रमादी अपने बल के घमंड 
से दूसरों की भूमि पर अधिकार जमा लेते हैं और निर्बल को 
पीड़ा देते हैं, जो स्वार्थी, घमंडी दूसरों के दुःख को नहीं पहचानते 
हैं बह यमराज के घर में किस प्रकार की पीड़ा को प्राप्त करते 
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शिच उवाच 
ग्रसारतां न जानन्ति जीवनस्य खला इमे। ` 
तुदन्ति सञ्जनानेवं मानवान्‌ कुटिला भुवि || ६८॥ 
पापान्‌ कुं न्ति ये लोका जगत्येव'विधानुमे | 
अकाले यमद्ूतास्तान्‌ नयन्ति यमवेइमनि।॥ ६६ ॥ 
youd विविधाः पीडास्तत्रेमे कुटिलाः खलाः | 
रुदन्ति agamana यमदृतेने संशयः ॥ ७० | 
शिवजी बोले- ऐसे दुष्ट लोग जीवन की असारता को 
नहीं जानते हैं और ag कुटिल संसार में सज्जन मनुष्यों को तंग 
' कते हैं ॥ ६ । | 
जो लोग संसार में ऐसे पापों को करते हैं उन्हें यमदूत समय 
से पहले ही यमराज के घर को ले जाते हैं ॥ ६६ Il 
agi पर यह पापी अनेक प्रकार की पीड़ाओं का मोग करते 
हैं और यमराज के दूतों से ताड़े जा रहे बुरी तरह से रोते हैं। 
इस में कोई भी सन्देह नहीं है ॥ ७० ॥ 
पार्वंती-उवाच 
पशुवद्‌ व्यवहारेण तुदन्ति प्रतिवासिनम्‌ | 
व्रजन्ति कां दश्ञां भतर_ ज्ञातुमिच्छामि साम्प्रतस्‌ ॥ ७१ ॥ 
| पावेती बोली- है पतिदेव, जो लोग पशुओं जैसे व्यवहार 
“हाता daa HALA होती. है. 1 ४११, Gyaan Koshe 
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शिव उवाच 
सुविधां ये न जानन्ति निजस्य प्रतिवासिन:। 
पशुवद्‌ व्यवहारेण तुदन्ति बलगविता: || ७२ || 
एवंविधा जना: क्रूरा निदेया श्रभिमानिन: । 
जायन्ते पशुयोनो ते भवानि शतजन्मसु ॥ ७३ | 


शिव जी बोले-हे पार्वती, जो अपने पड़ोसी की सुविधा 
को नहीं जानते हैं और अपने बल के घमंड में पशुव्यवहार से 
अपने पड़ोसी को तंग करते हैं, बह क्रूर, निदेयी, अभिमानी लोग 
सौ जन्म तक पशुओं की योनि में उतरते हैं ॥ ७२-७३ |] 
पावती-उवाच 
धनं च सर्वकारस्थ हरते य प्रमादतः। 
भवति का दशा तस्य ज्ञातुमिच्छामि सांप्रतम्‌ || ७४ || 
पावती बोली- हे पतिदेव, जो अधिकारी प्रमाद से सरकार 
के धन को चुराता है उसकी क्या दशा होती है । मैं जानना 
चाहती हूँ ॥ ७४ ॥ 
शिव उवाच 
रक्षको भक्षको भुयान्नेतस्मात्‌ किल्विषं परम्‌ । 
प्रचिरेण भवत्यन्धः सत्यमेव न संशयः || ७५॥ 
शिवजी बोले- हे पाती, यदि रक्षक ही मत्तक बन जाए तो 
इससे बढ़कर और कोई पाप नहीं हो सकता । ऐसा मनुष्य शीघ्र 
ही अंधा हो जाता है । इस में कोई मी संदेह नहीं है ॥ ७५॥ 
पार्वंती-उवाच 
- .जातीयदृष्टिकोणेन भावनामुच्चनीचयोः। 
जनयति प्रजातंत्र भवति तस्य का गति: ॥ ७६ ॥ 
पावती बोली कि हे स्वामी जी, प्रजातन्त्र में जो मनुष्य जातः 


~ 
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पात के दृष्टिकोण से ऊंच-नीच की भावना को पैदा करता हे उस 
की क्या दशा होती दै ॥ ७६.॥ 


शिव उवाच 
उमे राज्य प्रजातंत्रे समानाः सकला जना: | 
कुरुते भेदभाव यः स पापानां शिरोमणि; ॥ ७७ |) 
ताडयते anga: स दंडेइच लोहर्निमितेः। 
न मोचयति त कोऽपि भवाति परजन्मनि || ७८ ॥ 
शिव जी बोले- हे पार्वेती, प्रजातन्त्र में सब लोग समान ही 
होते हैं । उन में जो भेद पेदा करता है बहःपापियों का शिरोमणि 
होता है ॥ ७७ il र 
ऐसे मनुष्य को दूसरे जन्म में यमदूत लोहे के डंडों से पीटते 
हैं। उसे बहां कोई मी नहीं छुड़ाता है ॥ ७८ I 


पावती-उवाच 
करोति परधमंस्यातादरं यः . प्रमादतः। 
लभते कि फलं भतं र ज्ञातुमिच्छामि सांप्रतम्‌ ॥ ७९ || 
> रॉ ~ < 
ती बोली- हे पतिदेव, जो प्रमाद स दूसरों क धम का 
पार्वती बोली हे पतिदेव, Moms 
अनादर करता हे उसे क्या फल मिलता हे । म॑ यह 
चाहती हूँ ॥ ७६ ॥ 
शिव उवाच 
सर्देषामेव धर्माणां . तत्त्वमेक्मुसे TI 
विधिरेव पृथक प्रोक्तो दिवादस्तत्र, Sart ८० N 
हे पार्वती सुनो, सारे धमो का तत्त्व ता एक ह हे, केवल 
धमं पालन करने की विधि ही अलग अलग हे । वहां फिर झगडा 
केसा ? ॥ ८०॥ | 
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कुवन्ति कलहं ये च धर्ममाश्रित्य दुर्जना: | 
धर्मज्ञास्ते न कथ्यन्ते जघन्या मम सम्मतौ || ८१ ॥ 


जो दुर्जन लोग धर्म को आधार मान कर आपस में झगडा 
करते है बह. धर्मात्मा नहीं कहे जा सकते, वह नीच ही होते 


हैं ॥ ८१॥ 


एवंविधमदान्धानां परिणामो भयावह:। 
यमराज: स्वयं तेषां निणयं कुत शिवे॥ ८२॥ 


ग्रपराधानुसारं हि तेभ्यो desa दीयते। 
कलह: स्यान्न धर्माय धर्म एष महान्‌ स्मृतः || ५३ ॥ 


हे पार्वती, ऐसे मदान्ध लोगों का परिणाम बहुत भयानक 
होता है। यमराज स्त्रयं सिहासन पर बैठ कर उनका निर्णय करता 
ई । अपराध के अनुसार ही उन्हें दरड दिया जाता है। धमं के 
लिए झगड़ा न करना ही सब से बड़ा धर्मे है || ८२-८३॥ 


पार्व ती-उवाच 
मेलनं कुपदार्थानां gifa खाद्यवस्तुषु | 
परिणामं च पापानां सांप्रतं वद मे पते ॥ ८४॥ 


पार्वती बोली - हे पतिदेव, जो मनुष्य खाने-पीने की वस्तुओं 
में गंदी चीजें मिलाकर बेचते हैं उन पापियों को क्या फल मोगना 
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शिव उवाच 
मेलनं कुपदार्थानां खाद्यवस्तुषु पार्वति | 
ग्ररित भयानकं पापं नरकस्य प्रदायकम्‌ || ८५ || 


एवंविधा: शठाः केचित्‌ क्रीडन्ति जीचनेन च। 
निरपराधलोकानां छद्म तेषामजानताम्‌ ॥ ८६ ॥| 


वित्तलोभेन pafa पापास्ते पापमीदृश्ञम्‌। 
न जानन्ति परं मुढा वित्तस्यास्थायितामुमे ॥ ८७ || 


तेषां चित्तस्य लो मेन क्लिइ्यन्ति व्याधिभिजेनाः । 
रुग्णाः पतंति. शय्यासु भवन्ति प्राणबंचिता: ॥ ८८ ॥ 


पापानां च विलासाय प्राणहानिरनागसाम्‌ | 
राष्ट्रनागरिकाणां च भवति व्यर्थमेचहि। ८६॥ 


एवंविधाः शठा: पापा; पतंति नरके HAN | 
पंककोटाइच जायन्ते भवानि बहुजन्मसु ॥ ६०॥ 
शिव जो बोले- हे पाबंती, जो मनुष्य खाने-पीने की चीजों 
भें गंदी चीजों को मिलाते हैं बह नरक को देने वाला भयानक पाप 
करते हें ॥ ८५ ॥ 
इस प्रकार के दुष्ट लोग निरपराध लोगों के जीवन से खेलते 
हैं जो कि उनके छुल-कपट को नहीं जानते हैं ॥ ८६ ॥ 
बह्‌ पापी धन के लोम से ऐसा पाप करते हैं। परन्तु बह 
भूखे इस बात को नहीं जानते हैं कि धन किसी के पास स्थायी 
नहीं रहता है ॥ ५५॥, Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kost 
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उठाते हैं। कई रोगी होकर बिस्तरों पर पड़ जाते हैं और ppi 
को प्राणों से ही हाथ धोने पड़ते हैं ॥ ८८ ॥। 
'उन पापियों के विलास के लिए देश के निरपराध नागरिकों 
की व्यर्थ ही प्राणहानि होती है ॥ ८६ ॥ 
हे पाबेती, ऐसे लोग निश्चय ही नरक में गिरते हैं और कई 
जन्मों तक कीचड़ के कीड़े बने रहते हैं ॥ ६० l 
पार्वती -उवाच 
उत्कोचं ये च गृह्‌ णन्ति कार्यालयाधिकारिणः | 
भवति का दशा तषां ज्ञातुमिच्छामि सांप्रतम्‌ || €१॥ 
पावती बोली-हे पतिदेव, कोई कार्यालय का अधिकारी यदि 
रिश्वत लेता है तो उसकी क्या दशा होती है। मैं जानना 
चाहती हूं ॥ ६१ ॥ 


उनके धन के लोभ से लोग अनेक प्रकार के रोगों से कष्ट 
t 


शिव उवाच 
पापोऽयमतिघोरोऽस्ति पार्वेति धरणीतले | 
भ्रष्टाचारप्रसारस्य मूलमेतद्धि कथ्यते ॥ E? il 
निरीक्षते न मां को5पि मत्वेत्युत्कोचग्राहिण: | 
गत्वकान्ते शठाः पापा गृह्णन्ति हषितास्ततः ॥ ९३ ॥ 
न जानन्ति परं मूढाः सववत्र चतेते प्रभु: 
यस्य दृष्टौ जगत्सव न स पश्यति कं fay: 1) EY I 
शिव जी बोले -हे पारबती, रिश्वत का लेना संसार में सब से 
बड़ा पाप है। इस से देश में भ्रष्टाचार फेलता है ॥ ६२॥ 
रिश्वत लेने वाज्ञा आदमी सोचता है कि मुके कोई मी नहीं 
20 - ior Aya hat अस्सा! “सोक कर? असमन angagra aa a | 
रिश्वत ले लेता हे ॥ ६३॥ | 


उत्तरार्धम २०१ 
~ [=] 


न्त्उ वे ET | 
a ES तु a T को पह पता नहीं कि भगवान तो सर्वव्यापक 
है रि a a को दृष्टि म सारा संसार है वह भगवान भला 
क्रिस को नहीं देखता ? अर्थात्‌ मगवान से क्रिसी का पाप 8 
हुआ नहीं रह सकता ॥ ६४॥ 5 
दोबेरेवंविधेर्‌ गौरि हासो राष्ट्रस्य जायते। 
तस्मान्वरो न गृह्‌ णोयादुत्कोचं पापदायकम्‌ ॥ ९५ || 
उत्काचस्य च यो दाता गृहीता चापि पार्वति । 
पततो नरके घोरे सत्यमेव न संशय: ॥ ९६॥ 


Borat नरके घोरे कलेशं च ताबुभावपि। 
चिन्तयतः कुकर्माणि इतानि qaf ॥ ६७ ॥ 


~) 


प्रलोभनं न कतंव्यमुत्कोचस्य नरे: क्वचित्‌ । . 
कल्याणाय निजस्थापि मातृभुमेर्‌ हिताय च | ९८ ॥ 


2 पावती, इस प्रकार के दोषों से राष्ट क्षीण हो जाता है | 
मनुष्य कमी मी पाप को देने वाली रिश्वत को महणा 
कर || ६४ |! $ 
ह पावेती, रिश्वत के देने वाला और लेने बाला दोनों ही 
र नरक में गिरते हैं, इसमें कोई मी संदेह नहीं है ॥ ६६॥ 


वे दोनों नरक में. घोर क्लेश को भोगते हैं और पूर्व जन्म 
किए अपने खोटे कर्मों का चिंतन करते हैं ॥ ६७ ॥ 


मनुष्य को चाहिए. कि अपने कल्याण और मातृभूमि के 


4 के लिए कमी रिश्वत का लालच न करे || ४ ८ ॥ 
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पावंती-उचाच 
दुष्प्रयोगं च कुवन्ति चेत्केचिदधिकारिणः। 
निजस्य चाविकारस्य तेषां भवति का दशा॥ ee | 


gaat बोली-हे शिव जी, जो अधिकारी अपने अधिकार 
का दुरुपयोग करते हैं उनकी क्या दशा होती है ॥ ६६ ॥ | 


शिव उवाच 


अधिकारी च यः कढिचिदधिकारप्रमादत: | 
विरुद्ध कुरुते किव््चिन्नाधिकारी गुभावहः || १००॥ 


झकाले यमदूतास्त नयन्ति च यमालयस्‌ | 
श्रविवेकक्कते तत्र yg स॒ बहुयातना: | १०१ | 


शिव जी बोले कि हे पार्वती, जो अधिकारी अधिकार के । 
प्रमाद से कोई राष्ट्‌ के विरुद्ध काम करता है वह अधिकारी 
कल्याणकारी नहीं होता है ॥ १००॥ 


उसे यमराज के दूत असमय में ही यमराज के घर कोले | 
जाते हैं और वह अपने अज्ञान के लिए अनेक प्रकार की पीड़ा्ओं | 
को सहता है ॥ १०१ ॥ | 


पावती-उवाच 
विनाशयन्ति arater राष्ट्रस्य येऽभिमानिनः। 


लभन्ते कोदुशं दंडं हे भतः परज़न्मनि॥ १०२॥ 


पावंती बोली- हे पतिदेव, जो अभिमानी लोग राष्ट्र की 
सम्पत्ति का नाश करते हैं, उन्हें दूसरे जन्म में क्या दण्ड मिलता 


Vi gex il ° 
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| शिव उवाच 
विद्रोहिणश्च राष्ट्रस्य भवन्त्येवंविधाः खला: । 
विनाशयन्ति सर्म्पात्त राष्ट्रस्य गुप्तशत्रवः || १०३ ॥ 


शिव जी बोले-- è पावेती, ऐसे लोग जो राष्ट्‌ की सम्पत्ति 
का नाश करते हैं वे राष्ट्द्रोही तथा देश के गुप्त शत्रु होते 
हैं ॥ १०३॥ 
नेतस्मादधिक पापं चंडिके भुवि दृश्यते। 
गच्छन्ति रौरवं नाम नरक ते कुबुद्धय: ॥ १०४॥ 
इससे बढ़कर संसार में और कोई पाप नहीं है । ऐसे जड़बुद्धि 
लोग रौरव नाम के नरक को प्राप्त करते हैं । १०४॥ 
यमराजस्य दूतास्तांस्ताडयन्ति च निदंयस्‌ । 
रुदन्ति तत्र ते पापा हा हा पापा; किर्माजता:।। १०५ ॥ 
यमराज के दूत उनको बड़ी निद्यता से पीटते हें । FE पापी 
बहां पर रोते हैं और सोचते हैं कि हाय हाय! हमने पाप क्यों 
किए ॥ gox || 


पार्वती-उवाच 
qa खादन्ति देशस्य mafa च विदेशिनाम्‌ | 
गतिर्भवति का तेषां ज्ञातुमिच्छामि साम्प्रतस्‌ । १०६ ॥ 
पाती बोल्ीं--हे पतिदेव, जो लोग अन्न तो अपने राष्दू 
का खाते हैं परन्तु गुणगान विदेशों का करते हैं उनको क्या दशा 
होती है । मैं जानना चाहती हूँ ॥ १०६ ॥ 
शिव उवाच g 
Sha देशस्य जना एव'विधा; प्रि 
हा sae विर्द्धगासिनास || १०७ ॥ 
शिव जी बोले- है प्रिये, ऐसे लोग राष्ट्र की हानि कर सकते 
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हैं, इसलिए राष्ट्र के विरुद्ध चलने वाले उन लोगों का विश्वास नहीं 
3 j 
करना चाहिये ॥ १०७॥ 


नामग्रहणमप्येषां भवानि पापदायकम्‌ | | 
जायन्ते व्यालयौनों ते सत्यमेव न संशय: ॥ १०८ | | 


आगे शिव जी बोले कि हे पार्वेती, ऐसे राष्ट्र के प्रतिकूल चलने 
वाले लोगों का नाम लेने से भी पाप लगता हे । ऐसे लोग दूसरे 
जन्म में सांप की योनि में उतरते हैं, इस में कोई भी संदेह 
नहीं है ॥। १०८॥ 


विघटनाय राष्ट्रस्य यतन्ते स्वाथिनझ्च ये | 


पावती-उवाच 
लभन्ते कां गति देव ज्ञातुमिच्छासि सांप्रतमु॥ १०६॥ | 


पावेती बोली--हे स्वामी जी, जो स्वार्थी लोग राष्ट्र के विघ- 
टन के लिए प्रयत्न करते हैं उनकी क्या दशा होती है । में जानना 
चाहती हूं ॥ १०६ ॥ 77 
शिव sala 
स्वरूपञ्च प्रभो राष्ट्र नास्य विघटन शुभस्‌ । 
बिभेति सकलो लोको राष्ट्रत्संगठिताढुमे ॥ ११०॥ 
विघटनस्य ये वार्ता meta च प्रमादिनः | 
तत्त्वज्ञानेन हीनास्ते न राष्ट्रहितचिन्तकाः ॥ १११॥ 
राष्ट्रतत्त्वानभिज्ञानां स्वार्थान्धानां प्रमादिनाम्‌ | 
नहि तरति कल्याणं लोकयोरुभयोरपि॥ ११२॥ 
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है, इसका विघटन अच्छा नहीं होता है । संगठित राष्ट्र से सारा 
संसार डरता है ॥ ११० ॥ 

जो प्रमादी लाग राष्ट्र क विघटन की बात करते हैं उन्हें तत्त्व 
का ज्ञान नहीं होता और वह राष्ट्र के हितचिन्तक्र मी नहीं 
होते हैं ॥ १११॥ 

AN pes नरे ¢ DA 

ऐसे राष्ट्रतत््य को न जानने वाले, स्वार्थ से अंधे, प्रमादी 
लोगों का न इस लोक में कल्याण होता है और न परलोक 
WU ११२ ॥ 


याज्ञवल्क्य उवाच 
एवं गोर्या कृताः प्रश्‍ना: शंभुना दत्तमुत्तरम | 
प्रश्‍नोत्तराणि लब्ध्वासीदुमा विकसितानना ।। ११३॥ 
याज्ञवल्क्य जी बोले- हे भरद्वाज, इस प्रहार पार्वती ने प्रश्‍न 
किये ओर महादेव ने उनके उत्तर दिए। अपने प्रश्नों के उत्तर 
नकर पार्वती अत्यन्त ही प्रसन्न दिखाई देती थी॥ ११३॥ 


=>, 


भरद्वाज उवाच 
सहामुने त्रिकालज्ञ कृपया भवतामहम्‌। 
श्रजानामिद पुण्यं संवाद शंकरोमयो; ॥ ११४ ॥ 
भरद्वाज बोले-:ह तीनों कालों के ज्ञाता महामुनि जी, आप, 
को कृपा से मैंने शिव-पावेती के [इस पुण्यदायक संवाद को जान 
लिया हे ॥ ११४ ॥ 
उमाशंकरसंचाद॑ मानवो य: पठिष्यति । 
नागरिक: शुभः श्रेप्ठो देशभवतो भविष्यति ॥ ११५ ॥ 
जो मनुष्य इस उमा-शंकर संवादको पढेगा वह एक अच्छा 
| , व्यासा काशी, TR AA RUA MATH rd ka ori Gyaan Kosha 
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पुराणं मानसं लोकाः कलियुगे समःगते। 
धमंशास्त्रं च मंस्यन्ते शिक्षामाप्स्यन्ति ते तत:॥ ११६ ॥ 


भरद्वाज बोले कि कलियुग के आने पर लोग इस मानस- 
पुराण को धमेशास्त्र मानेंगे और उससे शिक्षा प्राप्त करेंगे | ११६॥ 


qma भरद्वाजो याज्ञवल्क्यं यथाविधि | 
ग्रसावपि मुनिश्रेष्ठ आश्रमं च ततो ययौ॥ ११७॥ 


फिर भरद्वाज ने याज्ञवल्क्य की विधिपूर्वक पूजा की ag- 
नन्तर वह श्रेष्ठ मुनि मी अपने आश्रम को चले गये ॥ ११७॥ 


मानसस्य पुराणस्य कथेयमदृभुता स्मृता | 
WEA: पठनमात्रेण मानवो सोक्षमाप्स्यति॥ ११८ | 


मानसपुराण को यह कथा अत्यन्त ही अद्भुत है। इसके 
पढ़ने मात्र से मनुष्य मोक्ष को प्राप्त करेगा । ११८॥ 


ne Boca 
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सर्वेषामेव धर्माणां राष्ट्रधम, शिरोमणि: । 
आराध्यमस्तु मे राष्ट्र राष्ट' सस परायणम्‌ ॥ 
कासं नश्यन्तु मे प्राणा न ARR मनुष्यता । 
आराध्यमस्तु में राष्ट' राष्ट्र सम परायणम्‌ ॥ 


vog क्र 
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RASHTRA GITANJALI 
सुरम्यं भारतं राष्ट्र नमामि नतमस्तक: | 
| श्राराध्यसस्तु मे राष्ट्र राष्ट्र मम परायणम्‌ ॥ १॥ 
| में सुन्दर भारत राष्ट्र को मस्तक BRR नमस्कार करता हूं। 
las ही मेरी शरण हे, मैं राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ १॥ 


A 


प्रतिकूलं हि राष्ट्रस्य न गच्छेयं कदाप्यहस्‌ | 
आराध्यमस्तु मे राष्ट्र राष्ट्र मम परायणम्‌ ॥ २॥ 


मैं अपने राष्ट्र के प्रतिकूल कमी न जाऊं । राष्ट्र ही मेरी शरण 
है मैं राष्ट्र की ही पूजा करू '। II 


\ 


भाषाचादे न गच्छेयं प्रान्तवादे कदापि न। 
आराध्यमस्तु से राष्ट्र राष्ट्र मम परायणम्‌ ॥ ३॥ 


में न कमी भाषाबाद में SAH और न प्रान्तवाद में । राष्ट्र 
ही मेरी शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ३॥ 
विरुद्धं मम राष्ट्रस्य नाचरेयं कदाप्यहस्‌ | 
आराध्यमस्त मे राष्ट्र राष्ट्रं मम परायणस्‌ || ४॥ 
मैं अपने राष्ट्र के विरुद्ध कमी आचरण न करू । राष्ट्र द्वी मेरी 
शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ४॥ 


२०७ 
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विरुद्ध मे न राष्ट्रस्य चिन्तयेयं कदाप्यहस्‌ | 
आराध्यमस्तु मे Uez राष्टू' मम परायणस्‌ ॥ ५॥ 


शरण दै, मैं राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ४ || 


जातिवादे न गच्छेयं जातिवादो भयावहः। 


में अपने राष्ट्र के विरुद्ध कभी चिन्तन न करू' । राष्ट्र ही मेरी 
श्राराध्यमस्तु मे राष्ट्र राष्ट्र सम परायणम्‌ ॥ ६ ॥ | 


N - . 
में जातिवाद सें कभी न smg, जातिवाद बहुत भयानक 
है । राष्ट्र ही मेरी शरण हे, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ६ ॥ 

4 


उच्च-नीच विचारेषु न पतेयं कदाप्यहस्‌ । 
आराध्यमस्तु मे राष्ट्र राष्ट्र मम परायणम्‌ | ७॥ 


में कमी न उलभू राष्ट्र ही मेरी शरण है, मैं राष्ट्र की ही पूजा 


जाति से ag ऊँचा है यह नीच है, में इस प्रकार के बिचारों 
करूँ ॥ ७ || | 
| 
| 


परीक्षेय जनान्‌ सर्वान्‌ केवलं ` गुणकर्मभिः । 
आराध्यमस्तु से राष्ट्र" राष्ट्र मम परायणम्‌ ॥ ८॥ 


मैं गुण और कमै के आधार पर ही सब लोगों -की (परीक्षा 
*रू । राष्ट्र ही मेरी शरण है, मैं राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ८॥ 
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पुजयेयं सदा राष्द्र' ध्यायेञ्च प्रतिक्षणम्‌ । 
आराध्यमस्तु मे राष्ट्र' राष्ट्र' सम परायणम्‌ ॥ ६ ॥ 


N . = 
में सदा राष्ट्र की पूजा करू और क्षण-क्षण राष्ट्र का ही ध्यान 
4 ha 
करू । राष्ट्र ही मेरी शरण है, मैं राष्ट्र की A आराधना 
ae ॥ ६ ॥ 


gag न विवादे5हं प्रान्तानां च कदाचन। 
श्राराध्यमस्तु मे राष्ट्र' राष्ट्र मम परायणस्‌ || १० || 


मैं प्रान्तों के झगड्रे में कमी न पड़ । राष्ट्र ही मेरी शरण है, 


orem कलर maran “0 


में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ १०॥ 4 
नाहं वसामि बंगाले ad न च केरले। \ 
\ चसामि सकले राष्ट्र राष्ट्र मम परायणम्‌ ॥ ११॥ 


मैं न बंगाल में रहता हूं, न मैसूर में, न केरल में। में तो 
सारे राष्ट्र में ही रहता हूं, राष्ट्र ही मेरी शरण है॥ ११ ॥ 


| नाहं वसामि मंद्रास उड़ीसायां न चान्भ्रके। 

| aaa सकले राष्ट्र राष्ट्र मस परायणम्‌ ॥ १२॥ 
| 
| 


ws 3 ~ Pe x 
न में मद्रास में रहता हू, न उड़ीसा में; न आन्ध्र में म॑ 
= we = EN 
| राष्ट्र में ही warg, राष्ट्र ही मेरी शरण है 21 
i 


राजस्थाने बिहारे वा नासाम वा वसाम्यहस्‌ । 
वसामि सकले राष्ट राष्ट सम परायणम्‌ ॥ १३॥ 


न मैं राजस्थान में रहता हूँ, न विहार में, न आसाम Ñ | 
“पो हेमे कीत हती मेरी ससस ARER 
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गुजराते महाराष्ट्र काइसीरे न वसाम्यहम्‌ | 


amfa सकले राष्ट्र राष्ट्र सम TATA ॥ १४॥ 


न में गुजरात में रहता हूँ, न महाराष्ट्र में; न काश्मीर में | में 
तो सारे राष्ट्र में ही रहता हँ, राष्ट्र ही मेरी शरण दे ॥ १४ ॥ 
मध्योरारप्रदेशो च हरियाणाहिमाचलो | 


सर्वे सन्ति मम प्रान्ता राष्ट्र मम परायणम्‌ ॥ १५॥ 


मध्यप्रदेश, उत्तरप्रदेश, हरियाणा तथा हिसाचल ae सघ 
प्रान्त मेरे ही हैं, राष्ट्र ही मेरी शरण है ॥ १४॥ 


राजस्थान ममवास्ति नागालण्डं AAT च। 
पंजाबोऽपि ममंवास्ति राष्ट्र मस परायणस्‌ ॥ १६॥ 


राजस्थान मेरा है, नागालेण्ड मेरा हैं आर पंजाब सी मेरा 
ही है। राष्ट्र ही मेरी शरण = ॥ १६॥ 


संसारे सकले दिल्ली या हितीयामरावती । . 
भचति सा मदीयव राष्ट मम परायणम्‌ ॥ १७॥ 
जो देहली सारे संसार में दूसरी इन्द्रनगरी मानी जाती है 

वह भी मेरी ही है । राष्ट्र ही भेरी शरण ह ॥ १७॥ 
Tamat समानं तच्चण्डीगढे AAT Al | 
वसामि सकले राष्ट्र राष्ट्र सम परायणम्‌ ॥ १८॥ ` 


~ que}! d] g 
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(भी मेरा ही हैं। में सारे राष्ट्र में रहता हूं। राष्ट्र ही मेरी 
शरण हे १८॥ 


मणिपुरं ममेवास्ति त्रिपुरापि. ममंव च । 


| वसामि सकले राष्ट्र राष्ट्र सस परायणम्‌ ॥ १९ ॥ 
| मणिपुर और त्रिपुरा मी मेरे ही हैं। में सारे राष्ट्र में रहता 
| 


| हुँ, राष्ट्र ही मेरी शरण है॥ १६ ॥ 


गोग्रादसनदीऊनि सन्त्यतानि aa च! 
| चसामि सकले राष्ट्र राष्ट्र मम परायणम्‌ ॥ २० || 
| 


E ` M ` 9०.०. 
गोआ, दमन और दीव मी मेरे ही हैं। में सारे राष्ट्र में 


रहता हूं, राष्ट्र ही मेरी शरण दै ॥ २० ॥ 


ग्रमडवी च सन्ति राष्ट मम परायणम्‌ ॥ २१॥ 


अंडेमान-निको ata लक्कादीब-मिनोकिय आर अमिंडबी 


अंडेमाननिकोबारौ लक्कादीवमिनोकियौ । 
। is 
` | यह्‌ सब मेरे ही हें । राष्ट्र ही मेरी शरण है ॥ RR U 


दादरासहिता सा च सु-तागरह॒॑वेल्यपि। 
सत्यमस्ति adda राष्ट्‌ मम परायणम्‌ ॥ RRI 


मेरी ही हैं Sa 
दादरा तथा नागरहवेली भी मेरी at द 1. राष्ट्र ही मेरा 
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शोभना सकले देशे पांडीचरी समेव च। 
वसामि सकले राष्ट्‌ WES मम परायणम्‌ ॥ २३॥ 
सारे देश में सुन्दर दिखाई देने वाली पांडीचरी सी मेरी 
ही है। मैं सारे राष्ट्र में ही रहता हूं, राष्ट्र ही मेरी(शरण 
है॥ २३॥ 
उत्तर-पुवे-तीमान्तक्षेत्रमस्ति ममेव च। 
वसामि सकले राष्ट्र राष्ट' सम परायणम्‌ ॥ २४॥ 
उत्तर पूर्व सीमान्त क्षेत्र मी मेरा ही है। मैं सारे राष्ट्र में 
निवास करता हुँ, राष्ट्र दी मेरी शरण है ॥ २४ ॥ 
नगराजइच सम्पूर्णो देवालयो हिमालय:। 
ममेवास्ति ममेवास्ति राष्ट्र मम परायणस्‌ ॥ २५॥ 


देवताओं का घर यह सारा हिमालय भी मेरा ही है, मेरा ही 
है । राष्ट्र ही मेरी शरण है ॥ २५॥ 
गन्तुमर्हामि सववत्र प्रतिरोधी न से क्वचित्‌ | 
चसामि सकले राष्ट राष्ट' सस परायणख्‌ || २६॥ 
मैं अपने राष्ट्र में सब जगह जा सकता हूं, मुझे कहीं भी कोई 
NY ae 2 
रुकावट नहीं है। मैं सारे राष्ट्र में ही रहता हूं, राष्ट्र ही मेरी 
शरण है ॥ २६ ॥ 
चिवादं जनयेयं न सीसानां च कदाचन । 
वसामि सकले राष्ट राष्ट मम परायणम्‌ || २७ Il 


Ima की सीमाओं का कभी झगडा पैदा न करू E 
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न कुर्यामेकताभंगं देशस्थ मे कदाचन। 
श्राराध्यमस्तु मे राष्ट राष्ट्र मम परायणम्‌॥ २८॥ 


मैं अपने देश की एकता को कमी भंग न करू । राष्ट्र ही मेरी 
शरण है; में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ २८॥ 


| 

| 

[. ai 

| भाषावादे न गच्छेयं भाषावादो भयावह: | 

| श्राराध्यमस्तु मे Wek’ राष्ट मम परायणम्‌ | २६॥ 

| में भाषावाद में कमी न उलभू', माबाबाद देश की एकता के 

। लिए भयानक है। राष्ट्र ही मेरी शरण हे, मेंराष्ट्र की ही पूजा 

1 ३ 4 
करू ॥२६॥ k 

| संस्कृतस्य सुताः सर्वा भाषा विघानर्वाणता: | 


भवन्ति सस सान्याइच Wed मम TUATA ॥ ३० ॥ 


विधान में वर्णन की गई, संस्कृत की पुत्रियों समी माषाओं 
का मैं आदर करता हूं। राष्ट्र ही मेरी शरण है ॥ ३०॥ 
सस्कृतं तथा हिन्दी बंगला मलयालसम्‌ | 
गुजराती मराठी च तामिल तेलगुस्तथा ॥ ३१ ॥ 


उडिया सा तथासामी काइमीरी HAE प्रियम्‌ | 
उदू : सिन्धी च पंजाबी भाषा: सर्वा सम प्रिया: ३२॥ 


संस्कृत, हिन्दी, बंगला, मलयालम; गुजराती, मराठी) 
तामिल, तैलगू, उडिया, आसामी; काश्मीरी, कन्नड, उदू सिन्धी 
तथा पंजाबी यह सारी माषाएं सुमे प्यारी हैं ॥ ३१-३२ ॥ 
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हिन्दी च भगिनी ज्येष्ठा सर्वासां कथ्यते बुध: । 
राष्ट्भाषापदं दत्तमितराभिः स्वयं तत: ॥ ३३॥ 
हिन्दी इन सब भाषाओं की बड़ी वहन है, ऐसा बुद्धिमान्‌ 
जोग कहते हैं। अतएव दूसरी भाषाओं ने मिल कर उसे राष्ट्रभाषा 
का पद्‌ दे दिया है ॥ ३३॥ 
राष्ट्भाषाविरोधं न . कुर्यामहं कदाचन। 
ग्राराध्यमस्तु मे राष्ट राष्ट्र मस परायणम्‌ ॥ ३४॥ 
में राष्ट्रमापा का कभी विरोध न करू । राष्ट्र ही मेरी शरण 
है, मैं राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ३४ Ul 
महत्त्वं राष्ट्भाषाया न क्वापि लघुतां ब्रजेत्‌ | 
ग्राराध्यमस्तु मे राष्ट राष्ट्‌ मम परायणम्‌ ॥ ३५ II 
USAT का मह्त्व कहीं मी कम न हो । राष्ट्र ही सेरी शरण 
है, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ३४ ॥ 
_ प्रचारो राष्ट्रभाषाया वृद्धि यायाद्‌ दिने दिने । 
एकता येन बद्धा स्याद्‌ राष्ट' मम परायणम्‌ ॥ ३६॥ ` 
राष्ट्रमाषा का प्रचार दिन-दिन वृद्धि को प्राप्त हो लिस से 
श को एकता बरनी रहे । राष्ट्र ही मेरी शरण है ॥ ३६ ॥ 


भाधासूत्रेण  देशशचेन्न बद्धः aka च। 
एकतासंशयो मेऽस्ति राष्ट' AT परायणम्‌ || ३७॥ 


यदि भाषा के एक सूत्र से देश को शीघ्र ही न बांधा गया 
तो मुझे राष्ट्र की एकता भं सन्देह हो रहा है । राष्ट्र ही मेरी 
CC-O ससण5हे/4॥/३७५॥०५॥ Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosh 
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गायन्त्येता गुणान्‌ मातुः संस्कृतस्य दिवानिशम्‌ | 
यस्याः प्रसवमादाय प्रसृता भारते शुभाः॥ ३८॥ 


यह सारी भाषाएं. अपनी माता संस्कृत के गुणों को दिन 
रात गाती हैं जिस से जन्म लेकर यह शुभ भाषाएं सारे भारत में 
फैल गई ॥ ३८॥ 


विवदन्ति यदा goal मातुइच दयते मन: | 
सा विवदन्तु मे पुत्रः, gag देशमंगलम्‌ ॥ ३९ ॥ 
जब पुत्रियां कगडती हैं तो माता के मन को दुःख होता है। 
संस्कत सव भाषाओं को कहती है कि हे पुत्रियो, तुम झगड़ों मत, 
देश का कल्याण करो ॥ २६ ।। 


भवतीनां विवादेन मातुभूमिविकम्पते | 
स्तित्वमस्ति युष्माकं स्वाधीन्याधारितं सुताः ४० || 


आगे संस्कृत कहती है करि हे पुत्रियो, आप के ane से 
मातृभूमि कांपने लग जाती है. आपकी सत्ता देश की स्वाधीनता 
पर ही निर्भर है । अर्थात्‌ यदि देश की. स्वतन्त्रता अखंडित रहेगी 
तो आप का मान भी बना रहेगा । यदि आपके झगड़ों से देश क 
स्वतन्त्रता और अखण्डता पर कोई कुठाराघात हुआ तो आपकी 
सत्ता भी संदिग्ध हो जायगी ॥ ४० ॥ ` 

_ अधिकारा सया दत्ता युष्मभ्यं सकला सुता: | 

दुरादेव च mafa gears कार्यपद्धतिस | ४१॥ 


हे ; i 
संस्कृत कहती है कि हे पुत्रिय्रो, मैने सारे अधिकार आ 
ही दे दिये हैं। मैं दूर से ही आपकी कार्यप्रणाली को देख रही 


, हूँ कि आप क्या कर रही हैं॥ ४१ || 
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भाषाश्च सकला एता से विकसन्तु भारते। 
ग्राराध्यमस्तु से राष्ट्र' राष्टू' जम परायणस्‌ || ४२ | 
सारी भाषाएं मेरे भारत में समृद्धि को प्राप्त करें । राष्ट 
ही मेरी शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ४२ || 


नमामि मे प्रिया भाषा विविधगुणस fear: । 
आराध्यमस्तु मे राष्ट्र राष्ट" सम परायणम्‌ ॥ ४३॥ 
में अनेक गुणों से भूषित अपनी प्यारी साषाओं को नमम्कार | 
करता हूं । राष्ट्र ही मेरी शरण है, मैं राष्ट्र की ही पूजा करू Iga | 
विजञानीयामहं सर्वा चरं मे देहि हे विभो। 
श्राराध्यमस्तु मे राष्ट" राष्ट्र! सस परायणम्‌ ॥ ४४ || 


हे भगवान्‌, मुझे ऐसा बरदान दे कि मैं अपने राष्ट्र की सब 
भाषाओं को जान लू'। राष्ट्र ही मेरी शरण हे, में राष्ट्रको ही 
पूजा करू ॥ ४४ II 


राष्ट्ध्वजापमानं च न कुर्वीय कदाप्यहस्‌। | 
आराध्यसस्तु मे राष्ट्र' राष्ट्र सम परायणम्‌॥ ४५॥ 


मैं राष्ट्रध्वज का कमी अपमान न करू' । राष्ट्र ही मेरी शरण 
है, में राष्ट्र की ही पूजा करू' ॥ ४५ ॥ 


| 
सहिष्णुता न aAA परधर्माय हे प्रभो। | 
आराध्यसस्तु म राष्टू' राष्ट्‌ मस परायणम्‌ ॥ ४६॥ - 

| 


हे भगवान्‌, दूसरों के धर्म के लिये मेरी सहनशीलता कभी 
नष्ट न atl राष्ट्र ही मेरी शरण हे, में राष्ट्र की ही पूजा 
करू ॥ ४६ 
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राष्ट्रगीताङजलिः २१७ 
सर्वेषामेव धर्माणां राष्ट्धर्मः शिरोमणि: | 
आराध्यसस्तु मे राष्ट्र" राष्ट्र मम परायणम्‌ || ४७ || 

राष्ट्र धर्मे ही सब धर्मों का शिरोमणि है । राष्ट्र ही मेरी शरण 
है, में राष्ट्र की ही पूजा करू' ।। ४७॥ 
च्युतो मानवधर्मान्त भवेयं संकटेऽपि ET 
आराध्यमस्तु मे राष्ट्र' राष्ट' मम परायणम्‌ ॥ ४८॥ 


| 
| मैं संकट के आने पर भी मनुष्यधम से न गिरू' । राष्ट्र ही 
मेरी शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ४८॥ | 


कामं नवयन्तु मे प्राणा न नइ्येन्से सनुष्यता । | 
आराध्यमस्तु मे Coe राष्ट्र मम परायणम्‌ || ४६ || 
मेरे प्राण भले ही नष्ट हो जाएं परन्तु मेरी मनुष्यता नष्ट न 
हो । राष्ट्र ही मेरी शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू |! ४६॥ 


सदाचारेण सम्पन्नो भवेयं सवेदा प्रभो। 
masang मे राष्ट राष्ट्र मस परायणम्‌ ॥ ४० ॥ 


। शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ५० ॥ 


नासत्यभाषण' gat प्राणैः कंठगतेरपि । 


| 

4 

| 

| हे भगवान्‌ , मैं सदा सदाचारी बन कर रहूँ | राष्ट्र ही मेरी 
| 

| आराध्यसस्तु से राष्ट' राष्टू सम परायणम्‌ | ५१॥ 


मैं प्राणों के कंठगत होने पर भी झूठ न बोलू । राष्ट्र at 
Ere हेने HAL पूजि छ) Sinta eGangotri Gyaan Kosh 
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, 


२१८ राष्टूगीताञ्जलिः 
दसो निःस्वार्थभावेन हरणं झरणाथभ्यः। 
आराध्यमस्तु मे राष्ट्‌' राष्टू' मम परायणम्‌ ॥ ५२॥ 


जो बिना किसी स्वार्थ के शरणार्थियों को शरण देता है वह 
राष्ट्र ही मेरी शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ५२॥ 


ग्राराध्यमस्त मे राष्ट' राष्ट' मस परायणस्‌।। ५३ ॥ 


| 
ammi कुरुते सेवां दर्पं दलति दपिणास्‌। 
जो मेरा राष्ट्र नम्रता से चलने वालों की सेवा करता है परन्तु 
अकड़ दिखाने वालों की अकड़ को चकनाचूर कर देता हे वह राष्ट्र | 
ही मेरी शरण हे, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ४३ ॥ | 
आर्तानामातेनादेन हृद्यं यस्य द्रूयते। | 
आराध्यमस्तु मे राष्ट्र राष्ट्र मस परायणम्‌ | ५४ || 
पीडितों की करुणाभरी पुकार से जिसका हृदय पिघक्ष जाता 
है बह राष्ट्र ही मेरी शरण हे, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ५४ ॥ 


शान्तेः प्रदाय संदेशं ध्वस्ता युद्धविभीषिका | 
ग्राराध्यमस्तु म राष्ट' राष्ट सस परायणस्‌ ॥ ५५ Il 


किया । वह राष्ट्र ही मेरी शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू । ५५। 
प्रजातन्त्रशुभादश: प्रस्तुतो भुवनाय Al 
आराध्यमस्तु मे राष्ट राष्ट्र सम परायणस्‌ ॥ ५६॥ 


. ~ Q 
जिसने संसार के सामने प्रजातंत्र का अच्छा आदश रखा वह 


जिसने संसार को शान्ति का संदेश देकर युद्ध के मय को दूर | 
CC-O. षट है भैरी' शरश" हर्क हौं ञी € YE" 


राष्ट्गीताञ्जलिः २१६ 


प्रजातन्त्र परीक्षायां न यस्य तुलना क्वचित्‌ | 
| आराध्यमस्तु से राष्ट राष्ट्र मम परायणम्‌ ॥ ५७ ॥ 
प्रज्ञातंत्र की परीक्ष में जिसकी कोई भी देश तुलना नहीं कर 
सकता वह राष्ट्र ही मेरी शरण है, म राष्ट्र की at पूजा करू Igel 
| अध्यात्मवादनिष्णाता दश्यन्ते यस्य मानवाः। 
| श्राराध्यमस्तु मे राष्ट' राष्ट सम परायणम्‌ || ५८ || 
| जिसके मनुष्य अध्यात्मवाद के पंडित हैं बह राष्ट्र ही मेरी 
शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ४८ ॥ 
| जानन्ति मानवाः कतु विवेक क्षीरनीरयो: | 
| हस इव महाप्राज्ञा राष्ट्र सम परायणम्‌ ॥ ५& ॥ । 
| जिसके बुद्धिमान्‌ मनुष्य हंस के समान दूध और पानी को | 
Ha कर सकते हैं अर्थात सार-असार तथा न्याम अन्याय का 

= lo > AN: ~ S 
विवेचन करना जानते हैं वह राष्ट्र ही मेरी शरण हे, में राष्ट्र की ही 
पूजा करू ॥ ५६ ॥ j 


यस्योपदेशपाश्चित्य लोके मानवताऽऽगता। 
ग्राराध्यमस्तु से राष्ट्रः राष्ट्र मम परायणम्‌ ॥ ६० ॥ 


| Pra के उपदेश का सहारा लेकर संसार ने मानवता सीखी 
। बह राष्ट्र ही मेरी शरण है, मैं राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ६० ॥ 
कोमलं कुसुमादस्ति कठोरं यत्पवेरपि। 
| ग्राराध्यमस्त से राष्ट्र' राष्ट' सम परायणम्‌ ॥ ६९ || 
| = 
| जो मेरा राष्ट्र फूल से कोमल हे परन्तु समय पड़ने पर a 
| से मी कठोर बन सकता है, वह राष्ट्र दी मेरी शरण हे, म राष्ट्र 

ही पूजा करू ॥ ६१ ॥ 
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२२० राष्ट्गीतीञजलिः 


लक्ष्मीबाईसमा नार्योऽजायन्त यद्धरातले। 
भ्राराध्यमस्तु मे राष्ट्र' राष्ट्र मम परायणम्‌ ॥ ६२ | 


जिसकी धरती पर. लक्ष्मीबाई जेसी वीर नारियां पैदा हई 
वह राष्ट्र ही मेरी शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ६२॥ 


हुंकृत्या यस्य चौराणां लोकस्थरथरायते | 
ग्राराध्यमस्तु मे राष्ट राष्ट' मम परायणम्‌ | ६३॥ 


जिस के बीरों की हुँकार से सारा संसार थर थर कांपता है वह 
राष्ट्र ही मेरी शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ६३॥ 


सहेय न पदाघातं मातृभूमी च TAM: | 


परि”. ESE SE PE SPV ITS SS नल ME API dia al VP ESE TOL a 


ग्ाराध्यमस्तु मे राष्ट्र राष्ट" मम परायणम्‌ ॥ ६४ II 


मैं अपनी मातृभूमि पर शत्रु के पैर के आघात को कमी सहन 
न करू । राष्ट्र ही मेरा आधार है, मैं राष्ट्र की ही पूजा करू | ६४। 


मातृभूमि न मे पश्येत्‌ करिचच्छत्रु: कदाचन | 
ग्राराध्यमस्त मे राष्ट्र US मम परायणम्‌ || ६५॥ 


मेरी मातृभूमि को कोई शत्रु कभी न देख सके । राष्ट्र ही मेरी 
शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ६५ ॥ 


आराध्यमस्तु मे राष्ट्र' राष्ट्र मम परायणस्‌ ॥ ६६ Ul 


मेरे राष्ट्र की स्वाधीनता युग युग में मी नष्ट न हो । राष्ट्र ही 
मेरी शरण मे पाक कि oi कर | 


| 
| 
| 
स्वाधीन्यं मे न राष्टस्य नव्येद्‌ युगयुगेष्वपि । 
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प्राणानु दातुं सदा सञ्जः स्यामहं राष्ट्रसंकटे । 
श्राराध्यमस्तु मे राष्ट्र' राष्ट्रः मम परायणम्‌ ॥ ६७ || 


मैं राष्ट्र के संकट में अरने प्राण देने के लिये सदा ही तैयार 
रहूँ । राष्ट्र ही मेरी शरण हे, में राष्ट्र की ही पूजा करू' ॥ ६७.॥ 


3 राष्ट्रगीताञ्जलि: २२१ 
| 
| ; 
| भवेयं जागरूकइच कर्तव्यं प्रति सबंदा | 
| आराध्यमस्तु मे राष्ट राष्टू' सम परायणम्‌ ॥ ६८ || 
में अपने कतेव्य के प्रति सदा जागरूक रहूं। राष्ट्र ही मेरी 
शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ६८ ॥ 7 


इच्छामहं पदप्राप्तेने कुर्या स्वाथहेतवे। N 
आराध्यमस्तु म राष्ट्र' राष्ट्र मम परायणम्‌ ॥ ६९ II 


प्राप्ति की इच्छा न करू'। अर्थात्‌ मेरी पदप्राप्ति की इच्छा अपनी 
 स्वार्थ-सिद्धि के लिये नहीं बल्कि राष्ट्रसेवा के लिये हो। राष्ट्र ही 
मेरी शरण है, मैं राष्ट्र की ही पूजा कह ॥ ६६ | 


लोकसेवानिमित्तञ्च भूयान्मे जीवनं प्रभो। 
आराध्यमस्तु मे राष्ट्रं राष्ट्रं मम परायणस्‌ ॥ ७० ॥ 
हे मगवान, मेरा जीवन लोकसेवा के निमित्त ही हो | अर्थात्‌ 
लोकसेवा में ही मेरे जीवन का उत्सग हो । राष्ट्र ही मेरी शरण है, 


. 
में राष्ट्र की ही आराधना करू ॥ ७०॥ 
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| 
| 
| 
| 
| में अपना किसी प्रकार का स्वार्थ सिद्ध करने के लिये पद- 
| 
| 
| 
| 
| 


२२२ राष्ट्रगीताञ्जलि: 


न gat राष्ट्रविद्रोहं प्राणः कंठगतेरपि | 
आराध्यसस्तु मे राष्ट राष्ट्र मम परायणम्‌ ॥ ७१॥ 


=. A daS ~ 5 
प्राणों क कंठगत AA पर मी मैं राष्ट्र से द्रोह न करू । राष्ट्र 
ही मेरी शरण है, में राष्ट्र की हां पूजा करू ॥ ७१ ॥ 
नाझाथेयं न सर्स्पाध राष्ट्रस्थ से कदाप्यहस्‌ । 
श्राराध्यसस्तु मे राष्ट राष्ट्र सस परायणस्‌ ॥ ७२ II 
मैं अपने राष्ट्र की सम्पत्ति का वसी लाश न करू । राष्ट्र ही 
मेरी शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू ।। ७२ || 
सर्वोपरि च जानीयां राष्ट्रस्यव हितं सदा | 
ग्राराध्यमस्तु मे राष्ट्र राष्ट्र सस परायणम्‌ ॥ OF II 
मैं राष्ट्र के हित को ही सब से ऊपर समम । राष्ट्र ही मेरी 
शरण हे, में राष्ट्र की ही पूजा करू । ७३॥ 
waga लोलुपो भूत्वा राष्ट्रनागरिकानहस्‌ | 
संकटे पातयेयं न राष्ट्र मस परायणम्‌ || ७४ ॥ 


|| 

|| 

| 

| 

| 

\ 

मैं धन का लोमी बन कर अपने राष्ट्र के नागरिकों को संक्रट | 

में न गिराऊँ। राष्ट्र ही मेरी शरण È |; ७४ ॥ | 

गन्धः स्वार्थाय भुत्वा न तुदेयं प्रतिवासिनस्‌ । | 
ग्राराध्यमस्तु मे राष्ट्र राष्ट्रं मम परायणम्‌ ॥ ७५॥ 

में स्वार्थ के लिये अन्धा बन कर अपने पड़ोसी को तंग न 


॥ ७५ ॥ 
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| 


राष्ट्गीताञजलिः २२२ 
भवेयं न च्युतो मार्गात्‌ सज्जनाचरितात्क्वचित्‌ | 
प्राणाः सन्तु न वा सन्तु राष्ट्र मम परायणस्‌ || ७६ || 


में सज्जनों के मार्गे से कमी पतित न होऊँ। राष्ट्र ही मेरी 
शरण हे, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ७६ ॥ 
पूजयेयमहं राष्ट्र" नक्तंदिवा प्रतिक्षणम्‌ | 
ग्रा राध्यमस्तु मे राष्ट्र राष्ट्र सम परायणम्‌ || ७७ || 
x ° 
में दिन-रात, क्षण क्षण राष्ट्र की ही पूजा करू । राष्ट्र ही 
मेरा आश्रय हवै । में राष्ट्र की ही आराधना करू ॥ ७७॥ 
जपेयं च सदा राष्ट्रं इव।स-प्रशवासयोरहम्‌ । 
ग्राराध्यमस्तु मे राष्ट्र राष्ट्र मम परायणम्‌ ॥ ७८ II 
मैं सदा श्वास-प्रश्वास में राष्ट्र का ही जाप करू । राष्ट्र ही 
मेरी शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ७८ ॥ 
mafa सकला नद्यः कोतिं राष्ट्रस्य मे सदा । 
ग्राराध्यमस्तु मे राष्ट राष्ट्र मम परायणम्‌ ॥ ७६ ॥ 
सारी नदियां मेरे राष्ट्र की कीतिं को गाती हैं। राष्ट्र दी 
भेरी शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ VE ॥ 
` क्षालयन्ति च राष्ट्रस्य पादो मे सप्त सागरा: । 
श्राराध्यमस्त मे राष्ट' राष्ट्र मम परायणस्‌ ॥ ८5० l 


सात समुद्र मेरे राष्ट्र के चरणों को घोते दै । राष्ट्र ही मेरी 
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२२४ राष्ट्गीताञ्जलि: 


समीरः शीतलो ब्रते मन्दः सुगन्धमावहन्‌ | 
श्राराध्यसस्तु मे राष्ट राष्ट्रं मम परायणम्‌ ॥ ८१॥ 
मन्द्गति से चलने वाली, सुगंधि को धारण करने बाली ठंडी 
बायु कहती है कि राष्ट्र ही मेरी शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा 
करू ॥ 5१ ॥ 
कुवन्ति स्वागतं यस्य षड्ऋतचो यथाक्रमम्‌ | 
ग्राराध्यमस्तु मे राष्ट्र" राष्ट्र मम परायणम्‌ || ८२॥ 
छः ऋतुएं वारी वारी से आकर जिसका स्वागत करती हैं बह 
राष्ट्र ही मेरी शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ Se | 
नि्िमेषङच पश्यन्ति लावण्यं यस्य तारकाः। 
ग्राराध्यमस्तु मे राष्ट्‌" राष्ट” मन परायणम्‌ | ८३॥ ` 
तारे बिना पलक main जिस की सुन्दरता को देखते हैं बह 
राष्ट्र ही मेरी शरण है, मैं राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ८३॥ 
चन्द्रिकाभासितं रात्रौ दृशयते क्षीरसागरः | 
श्राराध्यमस्तु मे राष्ट्र राष्ट्र मम परायणम्‌ ॥ ८४ II 


चान्द्नी से प्रकाशित जो रात के समय क्षीरसागर के समान 
प्रतीत होता है वह राष्ट्र ही मेरी शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा 
करू || ८% || 


श्राराध्यमस्तु मे राष्ट्‌" राष्ट्र सम परायणम्‌ ॥ ८५॥ 


रात्रि सुन्दर हिम बिन्दुओं से जिसका अभिषेक करती दै वह 
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| 
| 
प्रभिषिञ्चति रात्रिशच शोभनेहिमबिन्दु्ि: । | 
| 
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SARANAT यस्य गिरय उच्चमस्तकाः। 
भ्राराध्यमस्तु मे राष्ट्र राष्ट्र मम परायणस्‌ ॥ ८६ ॥ 


| 
|| 
| ऊंचे मस्तक वाले पर्वेत जिस की अराधना करते हैं वह राष्ट 
| ही मेरी शरण है मैं राष्ट्र की ही पूजा करू' ॥ ८६ ॥ 
| स्यन्दमानो गिरे: क्रोडान्निझ रो भाषते WA | 
| आराध्यमस्तु मे राष्ट्र राष्ट्र" मम परायणम्‌ || ८७ || 
| पहाड़ की गोद से भरता हुआ मरना लगातार कहता है कि 
राष्ट्र ही मेरी शरण हे, में राष्ट्र की ही पूजा करू' ॥ ८७॥ 
ग्रचेयन्ति सदा .राष्ट्र' प्रसुनसंम पादपाः | 
श्राराध्यभस्तु मे राष्ट' राष्ट” मम परायणम्‌ || ८८ || 
पेड़ सदा ही फलों से मेरे राष्ट्र की पूजा करते हें । राष्ट्र ही 
मेरी शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ८८ ॥ 
पंचमेन स्वरेणासौ पिकः कूजति- कानने। 
_ आराध्यमस्तु मे राष्ट्र राष्ट्र सम परायणम्‌ || ८९ N 
यह कोयल. जंगल में पंचम स्वर से बोलती हे कि राष्ट्र ही 
मेरी शरण है, मैं राष्ट्र की ही पूजा वरू । ८६॥ 
पक्षान्‌ प्रसायं ` केकी स न्यं कुवंदच भाषते। 
आराध्यसस्तु मे राष्ट्र: राष्ट्रः मम परायणम्‌ ९०॥ 


फेला कर यह मोर नाचता हुआ कहता है कि राष्ट्र 
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२२६ राँष्टुगी ताञ्जलि: 


दुर्वाडकुरेधेरा यस्य स्वर्गादपि मनोहरा । 
ग्राराध्यमस्त मे US राष्ट्र मम परायणम्‌ || ६१ ॥ 


दूब के अंकुरों से सजी हुई जिसकी धरती स्वगे से भी सुन्दर 
है वह राष्ट्र ही मेरी शरण है; में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ६१॥ 


स्रोतसां च पयो यस्य भवत्यथ सुधोपमम्‌। 
ग्राराध्यमस्तु मे राष्ट्र राष्ट्रं मम परायणम्‌ ॥ ९२॥ 


जिस के चश्मों का पानी अमृत के समान है वह राष्ट्र हो 
सेरी शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू । ६२॥ 
भूमिः स्वणेप्रदा यस्य विविधसस्यशयामला | 
आराध्यमस्तु मे राष्ट्र राष्ट्र मम परायणस्‌ । ER ॥ 


अनेक प्रकार की खेती से हरी-भरी जिसकी धरती सोना 
डगलने वाली है वह राष्ट्र ही मेरी शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा 
करू ॥ ६३ ॥ 


वायुप्रेरितवेणनां स्वरो गुञ्जति सादरम्‌। 
ग्राराध्यमस्तु मे राष्ट्र राष्ट्र मम परायणम्‌ ॥ ६४ I 
वायु से प्रेरित बांसों का स्वर आदर से गुङजार करता है कि. 
राष्ट्र ही मेरी शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ६४ ॥ 


पत्राणां मसरेणते जल्पन्ति पादपाः सदा । 
श्राराध्यमस्तु नो राष्ट्र राष्ट्रमेच परायणम्‌ | EX II 


SC-O. Prof. Sat तो. AG HEAT से -धुह पेड़, सदा, कहते Foc क ही, 
हमारी शरण है, हम राष्ट्र की ही पूजा करें ॥ ६५॥ | 


- राष्ट्गीताञ्जलिः २२७ 
NG 


नीराजनं प्रतिप्रातः -कुरुते यस्य भास्कर: | 
आराध्यसस्तु म राष्ट्र राष्ट्र मस परायणम्‌ || ६६ | 


_ सूरज हर प्रातःकाल जिसकी आरती उतारता है वह राष्ट्र 
ही मेरी शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ६६ II | 


भाषितुं प्रेरयन्तीमे ager भास्करस्य माम्‌ । 
आराध्यमस्तु मे राष्ट्र' राष्ट्र मम परायणम्‌ €७ ॥ 


+ 


यह सूरज की किरणें मुझे यह कहने की प्रेरणा देती हैं कि 
राष्ट्र ही मेरी शरण है, में राष्ट्र ही की पूजा करू ॥ ६७॥ 


दृश्यते सवेधर्माणां यस्मिन्‌ समन्वयः शुभः | 
गराध्यमस्तु मे राष्ट्र' राष्ट्रं मम परायणम्‌ || ८॥ 


जिस सें सारे धर्मा का सुन्दर समन्वय दिखाई देता है वह 
OA N 5 
राष्ट्र ही मेरी शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ६८॥ 


पश्यति मित्रभावेन संसारं सकलं सदा। 
ग्राराध्यमस्तु मे राष्ट्र राष्ट्र सम परायणम्‌ ॥ EE ॥ 


जो सारे संसार को मिन्रदृष्टि से देखता है वह राष्ट्र ही मेरी 
शरण है, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ ६६ ॥ 


अ्रतिमनोहर राष्ट्र संसारे सकल मम। 
भ्राराध्यमस्त मे राष्ट्र राष्ट्रं मम परायणम्‌ ॥ १०० | 


... जो मेरा राष्ट्र संसार में अत्यन्त ही सुन्दर है वह राष्ट्र ही 
| भेरी शरण हे, में राष्ट्र की ही पूजा करू ॥ १००॥ 
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२२० राष्ट्गीताञ्जलि: 


विख्यातं सकले लोके सत्यं faasa सुन्दरम्‌ । 
आराध्यमस्तु मे राष्ट्र राष्ट्र मम परायणम्‌ ॥ १०१ || 


जो मेरा राष्ट्र संसार में सत्य, शिव, सुन्दर के विशेषणों,से 
प्रसिद्ध है वह राष्ट्र ही मेरी शरण है, में राष्ट्र को ही पूजा 
करू ॥ १०१॥ 


भवन्तु सुखिनः सर्वे सर्वे सन्तु निरामया:। 
भारते मे प्रिये राष्ट्र राष्ट्र मम परायणस्‌ ॥ १०२ | 


(4 


मेरे प्यारे भारत राष्ट्र में लंब लोग सुखी हों तथा सब नीरोग 
हों, राष्ट्र ही मेरी शरण है॥ १०२॥ 


प्रात:सन्ध्यं पठेद्यस्तु राष्ट्गोताञ्जाल नर: । 
विमुक्तः सबदोषेभ्यो राष्ट्रभक्तो भविष्यति ॥ १०३ ॥ 


जो कोई मनुष्य प्रातः तथा सायंक्राल इत राष्ट्रगीताञ्जलिको | 
पढ़ेगा वह सत्र दोषों से मुक्‍त होकर राष्ट्रभक्त बन जायगा ॥ १०३॥ | 


| 
| 
| 
A 


| 
| 
| 
| 
| 
i 
| 
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पुस्तकमा हर्म्यम्‌ 
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पठिष्यति य एतद्धि राष्ट्रपथप्रदशनम्‌ | 
| MAA ऋणान्मुक्तः सद्य एव भविष्यति || १॥ 


जा काइ इस राष्ट्रपधप्रदर्शन को पढ़ेगा वह शीघ्र ही मात्भूमि 
के ऋण से मुक्त हो जायगा ॥ १॥ 


नाथीत॑ पुस्तकं येन राष्ट्रपथप्रदशेनम्‌ । 
निष्फलं जीवनं तस्य सत्यमेव न संशय: ॥२॥ | 
जिस ने इस राष्ट्रपथप्रदशेन को नहीं पढ़ा उसका जीवन ही 
। निष्फल हे, इस में कोई मी सन्देह नहीं ॥ २॥ 
| 
| दशयिष्यति पन्थानं छात्रं कल्याणकारकम्‌ । 
| भ्रध्यापकं तु कतेव्यं स्मारयिष्यति सवदा || ३ ॥ 
ह पुस्तक छात्र को कल्याणकारी रास्ता दिखाएगी और 
अध्यापक को सदा ही उसके कतेव्य की याद दिलाएगी ॥ ३॥ 
मातरं पितरं पुत्रान्‌ पुत्रीस्तथा सहोदरान्‌ । 
पारस्परिककतव्यं बोघयिष्यत्यसंशयस्‌ |। ४॥ 
यह पुस्तक माता को, पिता को, पुत्रियों को तथा भाइयों को 
एक दूसरे के प्रति कर्तव्य का बोध कराएगी। इस में कोई भी 


सन्देह नहीं है ॥ ४ ॥ 
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२३० पुस्तकमाहात्म्यम_ 


प्रन्यांइच सकलांल्लोकान्‌ सखीन्‌ वा प्रतिवासिन: | 
व्यवहारं शुभं कर्तु मेतद्धि प्रेरयिष्यति॥ ५॥ ( 
दूसरे सब लोगों को, मित्रों को तथा पड़ोसियों को अच्छा 
व्यवहार करने की प्रेरणा देगी ॥ ४ ॥ 


सान्त्वयिष्यति ढुःखातँ सुखिनं हर्षयिष्यति । 
gawe च पन्थानं दशयिष्यत्यसंशयस्‌॥ G 
` $ ` 
यह पुस्तक दुःखी को धीरज देगी, सुखी को प्रसन्न करेगी 
तथा मागे से मटके हुए मानब को रास्ता दिखाएगी ।! ६ ॥ 


सन्देशं देशवासिभ्यो राष्ट्रभक्तेश्च दास्यति । 
vate सर्वेतोभद्र राष्ट्रपथप्रदशनम्‌ ॥ ७॥ 
यह पुस्तक देशवासियों को राष्ट्रमक्ति का सन्देश देगी। | 
< , 
वास्तव में यह राष्ट्रपथप्रदरोन एक प्रकार से सर्वेतोभद्र ही है। | 
अर्थात्‌ यह पुस्तक सब ओर से सब का मला ही करेगी ॥ ७ ॥ 


सारगर्भ मया सवं लिखितं 'पुस्तके मम। 
qeg किञ्चित्प्रतीयेत त्यक्तव्यं तन्मनोषिभिः || ८ ॥ 
. मैंने इस पुस्तक में जो कुछ भी लिखा है उसमें aa | 
सार भरा हुआ है । परन्तु यदि कोई बात असार प्रतीत होतो 
बुद्धिमान्‌ लोग उसे छोड़ दें S II s 
सारासारपरीक्षा हि भवति बुद्धिलक्षणस्‌ । 
त्यक्त्वाऽसारं महाप्राज्ञाः सारं Teta सादरम्‌ ॥ € ॥ 


सार-असार की परीक्षा करना ही बुद्धि का लक्षण है! | 
बुद्धिमान्‌ लोग असार को छोड़ कर सार को आदर के साथ TU | 


| 


De 
करले WSU conection, Dict ? Bie | 
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पुस्तकमाहात्म्य म्‌ २३१ 
श्राद्योपान्तं पठेद्यस्तु स तत्त्व लप्स्यते नरः | 
यावान्यत्नः फलं तावल्लभन्ते देहिनो भुवि ॥ १० । 

जो कोई मनुष्य इस पुस्तक को आदि से अन्त तक पढ़ेगा 
। वह तत्त्व को पाएगा । संसार में मनुष्य जितना यत्न करते हैं वह 
। उतना ही फल प्राप्त करते हें । अर्थात्‌ इस पुस्तक को ज्यों ज्यों 
मनुष्य पढ़ता जायेगा उसे आगे से आगे अधिक रस की प्राप्ति 
होती जायेगी ॥ १० ॥ 


प्ररणया प्रभोरेतल्लिखितं पुस्तकं सया । 
मम प्रियस्य राष्ट्स्य भुयान्मंगलहेतवे ॥ ११ || 


i मैंने भगवान्‌ की प्रेरणा से इस पुस्तक को लिखा है। यह 
मेरे प्यारे राष्ट्र के लिये कल्याण देने वाली हो ॥ ११॥ 


p 
: 
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ada च त्रयोविंश एकोनविंशवत्सरे। 
सेषराशिगते भानो पुस्तकं पुर्णतासयात्‌ ॥ १ ॥ 


राष्टावदयकतां दृष्टा चेतरामस्य सुनुना | 
ुर्गापुर्वेण दत्तेनालेखि पथप्रदर्शतम्‌ ॥ २ ॥ 
हिमाचलस्य भुभागे कांगड़ा नाम मंडलम्‌ | 
akasa देहराभिख्यमस्त्यकमुपमंडलस्‌ || ३ ॥ 
नलेटीनाम ग्रामोऽस्ति तस्मात्क्रोशचतुष्टये । 

HAN जन्म तत्राहं श्रीगीताचेतरामयोः।। ४ ॥ 
ज्वालामुख्या दश क्रोशान्‌ व्यासानद्या: शुभे तटे । 
प्रागपुरान्तिके ma: स्थितोऽयं पुवर्वाणतः॥ ५॥ 


| 
ae 
eee PP“ र 


। 


| 
| 
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राष्ट्र-पथ-प्रदर्शनेम्‌ 


हिन्दी-अबुवादसहितम्‌ 


लेखक :-- 
दुर्गादत्त शास्त्री, विद्यालङ्कार | 
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